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Congratulations on your new ZZAZY Bab Rocker!

3 o r
Meet %obbr, [our Bo«bY S new Jriend, dedicated 4o ke(r'mg
our [14le one Q(eer LY gen%(*( rook'mé the stroller or prom.

HOW DOES ROBBY WORK %obbr the rocker

Robby takes over the task of rocking the stroller for you, allowing you to
enjoy a peaceful moment with your coffee, squeeze in a quick workout,
or catch up on some work, while your baby remains soothed and happy.

The rocker provides 40 minutes of continuous rocking and will

then automatically shut off. If you activate the cry sensor, Robby can
intelligently detect your baby's cries and automatically restart the rocking
motion to soothe them back to sleep.

Robby can be used from birth till 3 years

Note This product is designed to assist your child in achieving a restful
sleep and should not be used as a substitute for a caregiver, nor should
it be used continuously for an extended period.
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POWER SUPPLY

Ensure the rechargeable battery is fully charged before initial use.

When the battery indicator is blinking, it indicates that the product’s batteries are running low,
and it's time to charge it.

To begin, remove the product from the stroller.

Next, open the charging lid and insert the charger plug.

While charging, the indicator light will be red, and it will switch off once the batteries are fully
charged, taking about 2-2.5 hours.

When you've finished charging, take out the charger plug and close the charger lid to prevent
water from entering.

Note For safety reasons, please note that the product won't operate while charging.

Use only the supplied cable to charge the product and insert it into a USCB power supply
with the following symbols.

BATTERY LIFE

The battery life varies based on the rocking frequency. On average, a full battery can endure
approximately 15 cycles when operating at the highest frequency.

Consequently, we recommend opting for the lowest effective rocking speed to maximize
the battery life.

POSITIONING THE PRODUCT

IMPORTANT

The Rocker should be placed in a horizontal position. Avoid positioning it at an angle, as this will
reduce the effectiveness of the rocking and can reduce the lifespan of the motor.

Ensure that the stroller or pram is on a level surface and that you have engaged the brakes before
using the product.

Position the product so that the buckle faces your child, because the cry sensor is located on
that side. The buttons are aimed at the person standing behind the stroller.

Never place the product directly above your child or within its reach.

ATTACHING THE PRODUCT

1
2

3

Grip the product securely with one hand, positioning it beneath the stroller's horizontal bar.
With your other hand, take hold of the strap and insert it into the buckle until it audibly clicks
into place.

Insert the strap as far as possible using your hand.

4 For a snug fit, employ the large black lever. Pull it upward to tighten by one additional notch.
Repeat this step until the product is securely attached.

Note /f you do not tighten the product properly, it may result in a diminished rocking effect.
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OPERATING THE PRODUCT

Press the 4+ button to initiate the rocking motion. The red LED light above the + button will
illuminate, indicating that the rocker is in operation.

The rocking will automatically stop after 40 minutes.

Extend the horizontal bar as much as possible. The greater the distance from the wheelbase,

the more effective the rocking will be.

Adjust the rocking frequency to achieve your desired gentle motion by using the # and = buttons.
There are five different frequency settings available.

The rocker will remember the last used frequency for next time use

Note We recommend using the lowest effective rocking speed to maximize battery life.

To manually turn off the product, press and hold the = button until the LED light switches off.

CRY SENSOR

The rocker also features an automatic activation mode triggered by crying/sound.

To activate the cry sensor, press the red ZAZU button. The red LED light located above the ZAZU
button will illuminate, indicating that the cry sensor is in an active state.

The cry sensor will remain active for 3 hours and will initiate rocking in response to sound.

The rocking will continue for 10 minutes.

Note Please be aware that in noisy surroundings, the rocker may respond to other sounds
aside from crying.

DETACHING THE PRODUCT

1
2
3

Hold the product underneath with one hand to prevent dropping.
With the other hand, press the small black lever until you hear a click. The strap will release.
Now, pull the strap out of the clip and remove the product.

Note Ensure that the cry sensor is turned OFF to prevent the product from
activating on its own.
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FAQ

HOW CAN | IMPROVE THE ROCKING OF MY STROLLER

- Ensure that the rocker is fully charged and positioned horizontally on the main handlebar.

- Extend the horizontal bar as much as possible. The greater the distance from the wheelbase,
the more effective the rocking will be.

- Experiment with different frequencies to determine if it enhances the rocking experience.

- If your stroller is carrying additional weight like groceries, bags, consider removing some of
it to improve the rocking motion.

HOW DOES THE CRY SENSOR WORK?

The cry sensor operates by listening to sounds, such as crying. When it detects a certain level

of sound, typically crying, it will activate the rocking. Upon detecting crying, it will rock the stroller
for a duration of 10 minutes. The cry sensor will remain active for a continuous period of 3 hours
to provide soothing support when needed.

IF THE LED LIGHT IS FLASHING, HOW MUCH TIME REMAINS UNTIL THE PRODUCT IS DEPLETED?
When the flashing begins, you can expect approximately 2 more hours of usage, contingent upon
the chosen frequency.

WHAT IS THE OPTIMUM ROCKING SETTING FOR MY STROLLER

Each stroller or pram has its own ideal rocking setting, which depends on the specific type of stroller
and the total weight that needs to be gently rocked. Therefore, please explore and adjust among the
five available frequencies to discover the one that works best for your particular stroller and baby's
comfort. Another way to enhance the rocking experience is by extending the handlebar to its
maximum length.

CAN YOU | USE THE ROCKER IN THE RAIN?

The product has been tested with an IPX1 rating, indicating its resistance to light rain. However, we
strongly recommend that when it starts raining, you remove the rocker and store it in a dry place.
Please refrain from exposing it to prolonged or heavy rainfall.

CAN | ATTACH THE ROCKER ANYWHERE?

The product should always be positioned horizontally and should not be attached to the side bar.
The ideal placement is on the main handlebar of the stroller. The farther away it is from the wheel
base, the more effective the rocking motion will be.

For safety, please ensure that the rocker is kept out of your child’s reach, and do not position it
directly above your child to prevent any potential hazards.

IS IT POSSIBLE TO KEEP ROBBY RUNNING CONTINUOUSLY?

You cannot have Robby on continuously, as the rocker is programmed to automatically switch off
after 40 minutes. However, you have the option to activate the cry sensor. When your child remains
restless and cries, the cry sensor will automatically switch on the rocker again for an additional

10 minutes to provide soothing comfort.

Note This product is designed to assist your child in achieving a restful sleep and should not be
used as a substitute for a caregiver, nor should it be used continuously for an extended period.

IN WHAT TEMPERATURE RANGE IS ROBBY SUITABLE FOR USE?

Robby is suitable for use in temperatures ranging from 30°C to -10°C. However, please be aware
that colder temperatures will result in reduced battery life.

Note Very high or low temperatures may not be suitable for your child’s well-being,

so please refer to the safety guidelines accordingly.
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A WARNING! SAFETY GUIDELINES

- IMPORTANT! Please read these user instructions carefully before using the product and keep them

for future reference

- IMPORTANT! keep for future reference.

- This ZAZU product is fully compliant with the EU, CA, AU, NZ, CN and USA legislation.

- Keep the packaging out of reach of children.

- The rechargeable battery cannot be replaced.

- (Power) Operated by a rechargeable battery and charged with USB cable.

- The connecting lead is low voltage only, but for reliability reasons it should be treated with care.

- For use only with the USB-cable that came with the ZAZU-product.

- The USB cable is not a toy.

- Warning: Long cable strangulation hazard.

- Never allow your child to play with the product or the connecting lead.

- The connecting lead is low voltage only, but for reliability reasons it should be treated with care.

- This product is not a toy and should be used by adults only.

- Adult supervision is required, do not leave your child unattended.

- Position the product out of reach of the child. Charge out of reach of children.

- Only to be used on prams and strollers. Do not use on cribs, cots or carseats

- Never mount the product directly over the child

- Regularly check that the product is firmly attached to the stroller or pram

- Use only the supplied cable to charge the product and insert it into a USCB power supply with the following
symbols. Risk of electric shock / fire!

- Never expose the charger to water/moisture. Risk of electric shock. Never charge the product when wet.

- Discard if the product is damaged.

- Always lock the brakes on the pram/stroller before using the product. Using the product with brakes unlocked
may cause the pram/stroller to move.

- The pram/stroller should be positioned on a level/flat surface. Positioning on a slope may allow the pram/
stroller to move undesirably.

- The rocker is IPX1 proof (light rain). Do not use the product in prolonged or heavy rain.

- Remove the product from the pram/stroller after use and store in a safe, dry place, out of direct sunlight.

- The ZAZU rocker can produce a powerful rocking motion. This allows the product to rock large / heavy prams.
Always use the lowest setting that works with your pram and child ‘s weight combination and simulates your
normal hand rocking. It is your responsibility to make surethat your child is comfortable with the rocking effect
setting you choose, as a too powerful rocking might discomfort or harm your child.

- Do not open the product, it contains no user serviceable parts, and doing so will invalidate your warranty.

If the product is not working correctly contact your place of purchase.

- This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste. (2012/19/EU).
The product contains a built in rechargeable battery which shall not be disposed of with normal household
waste. (2006/66/EC). Please take your product to an official collection point to have a professional remove
the rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable
batteries. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.

The terms of the international warranty do not cover the following:
- Damage caused by misuse, abuse, neglect or unauthorised repair.
- Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasians, discoloration or fading.

Note The motor inside the Rocker may become louder after a period of use, this is normal for a brushed motor.
Using the product while it is not hanging horizontally will shorten the motor life of your Rocker.
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C—feé’e('lol'éeew( met J'e hleuwe Z’AZ(/{-rroa(uo%.{

Deze bakrrookw Aoed z‘tJ'u uiterste best om J'e L(ein%Je n Q(@@r te kelreu

Aoor voorz'wk%'zé Ae L'mo(erwagen of bugy heen en weer te wiegen.

HOE WERKT DE ROCKER?

De baby rocker neemt de taak van het wiegen van de kinderwagen
VOO je over, zodat je kunt genieten van een rustig moment met je koffie,
snel kunt sporten, of wat werk kunt inhalen, terwijl je baby getroost

en gelukkig blijft.

De rocker wiegt gedurende 40 minuten en schakelt dan automatisch uit.
Als je de huilsensor activeert, kan Robby het gehuil van je baby detecteren
en automatisch weer aan gaan om hem weer in slaap te sussen.

Robby kan worden gebruikt vanaf de geboorte tot 3 jaar.

Let op Dit product is ontworpen om je kind te helpen om rustige in slaap
te komen en mag niet worden gebruikt als vervanging voor een verzorger,
noch mag het continu gedurende een langere periode worden gebruikt.

&o.l).lrr de rocker
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STROOMVOORZIENING

Zorg ervoor dat de oplaadbare batterij volledig is opgeladen voor het eerste gebruik.
- Wanneer het batterij-lampje knippert, geeft dit aan dat de batterij van het product bijna leeg zijn
en het tijd is om op te laden.

- Om te beginnen, verwijder het product van de kinderwagen.

- Open vervolgens het laadklepje en steek de dus USB kabel erin.

- Tijdens het opladen, is het indicatielampje aan en zodra de batterijen volledig zijn opgeladen,
wat ongeveer 2-2,5 uur duurt, gaat het lampje uit.

- Als je klaar bent met opladen, haal de oplader uit het stopcontact en sluit het laadklepje om
te voorkomen dat er water binnendringt.

Let op Om veiligheidsredenen werkt het product niet tijdens het opladen.

Gebruik alleen de meegeleverde kabel om het product op te laden en steek deze :

in een adapter met de volgende symbolen. |:|

BATTERIJDUUR

- De batterijduur varieert op basis van de wiegfrequentie. Gemiddeld kan een volle batterij
ongeveer 10 cycli doorstaan bij de hoogste snelheid.

- Daarom raden we aan om de laagst effectieve wiegsnelheid te kiezen om de batterijduur
te maximaliseren.

POSITIONERING VAN HET PRODUCT

BELANGRIJK
- De Rocker moet in een horizontale positie worden geplaatst. Vermijd plaatsing onder een hoek,
aangezien dit de effectiviteit van het wiegen kan verminderen en de levensduur van de motor
kan verkorten.
- Zorg ervoor dat de kinderwagen of buggy zich op een vlakke ondergrond bevindt en dat
de kinderwagen op de rem staat, voordat je het product gebruikt.
- Plaats het product met de clip naar je kind gericht, omdat de huilsensor zich aan deze kant bevindt.
- Plaats het product nooit direct boven je kind of binnen zijn/haar handbereik.

HET PRODUCT BEVESTIGEN
1 Houd het product stevig vast met één hand, plaats hem onder de horizontale stang van
de kinderwagen.
2 Met je andere hand pak je de geleider vast en steek je deze in de clip totdat deze hoorbaar vastklikt.
3 Steek de geleider zo ver mogelijk in met je hand.
4 Voor een goede bevestiging gebruik je de grote zwarte hendel. Trek hem omhoog om nog
een inkeping strakker te maken. Herhaal deze stap totdat het product stevig is bevestigd.
Let op Als je het product niet goed aantrekt, kan dit een verminderd wiegeffect geven.
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BEDIENING VAN HET PRODUCT

- Druk op de + knop om het wiegen te starten. Het rode LED-lampje boven de 4+ knop zal branden,
wat aangeeft dat de rocker in werking is.

- Het wiegen stopt automatisch na 40 minuten.

- Schuif de horizontale stang zoveel mogelijk uit. Hoe groter de afstand van de wielbasis tot
de rocker, hoe effectiever het wiegen zal zijn.

- Pas de wiegfrequentie aan om de gewenste beweging te bereiken door de + en = knoppen
te gebruiken. Er zijn vijf verschillende frequentie-instellingen beschikbaar. De rocker onthoudt
de laatst gebruikte frequentie voor volgend gebruik.

Let op We raden aan om de laagst effectieve wiegsnelheid te gebruiken om de levensduur

van de batterij te maximaliseren.

- Om het product handmatig uit te schakelen, houd je de = knop ingedrukt totdat het LED-lampje
uitgaat.

HUILSENSOR

- De rocker kan automatisch aangaan als een kindje huilt

- Om de huilsensor te activeren, druk je op de rode ZAZU-knop. Het rode LED-lampje boven
de ZAZU-knop licht op, wat aangeeft dat de huilsensor actief is.

- De huilsensor blijft 3 uur actief en begint met wiegen in reactie op geluid.

- Het wiegen gaat 10 minuten aan.

Let op Houd er rekening mee dat in lawaaierige omgevingen de rocker kan reageren

op andere geluiden dan huilen.

PRODUCT LOSMAKEN

1 Houd één hand onder het product om te voorkomen dat het valt.
2 Met de andere hand druk je op de kleine zwarte hendel totdat je een klik hoort.
De geleider wordt losgelaten.
3 Trek nu de geleider uit de clip en verwijder het product.
Let op Zorg ervoor dat de huilsensor is uitgeschakeld om te voorkomen dat het product
uit zichzelf wordt geactiveerd.
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FAQ

HOE KAN IK HET WIEGEN VAN MIJN KINDERWAGEN VERBETEREN?

- Zorg ervoor dat de rocker volledig is opgeladen en horizontaal is geplaatst op de duwstang.

- Verleng de horizontale stang zoveel mogelijk. Hoe groter de afstand van de wielbasis tot de
rocker, hoe effectiever het wiegen zal zijn.

- Experimenteer met verschillende frequenties om te bepalen of het wiegen verbetert.

- Als je kinderwagen veel gewicht draagt zoals boodschappen, tassen, haal deze er dan af/uit
om de wiegbeweging te verbeteren.

HOE WERKT DE HUILSENSOR?

De huilsensor werkt door te luisteren naar geluiden, zoals huilen. Wanneer een bepaald geluids-
niveau bereikt wordt, activeert het het wiegen. Bij het detecteren van geluid, zoals huilen, zal Robby
de kinderwagen gedurende 10 minuten lang wiegen. De huilsensor blijft 3 uur actief om continue
troost te bieden wanneer dat nodig is.

WAT IS DE OPTIMALE WIEGINSTELLING VOOR MIJN KINDERWAGEN?

Elke kinderwagen of buggy heeft zijn eigen ideale wiegfrequentie, afhankelijk van het specifieke
type kinderwagen en het totale gewicht dat voorzichtig moet worden gewiegd. Probeer daarom de
vijf beschikbare frequenties en kies degene die het beste werkt voor jouw specifieke kinderwagen
en het comfort van de baby.

KAN IK DE ROCKER IN DE REGEN GEBRUIKEN?

Het product is getest met een IPX1-beoordeling, wat duidt op bestendighed tegen lichte regen.
We raden echter ten zeerste aan dat wanneer het begint te regenen, je de rocker van de kinder-
wagen afhaalt en op een droge plaats opbergt. Vermijd langdurige of zware regenval.

KAN IK DE ROCKER OVERAL BEVESTIGEN?

Het product moet altijd horizontaal worden geplaatst en mag niet aan de zijstang worden bevestigd.
De ideale plaatsing is op de duwstang van de kinderwagen. Hoe verder de rocker verwijderd is van
de wielbasis, hoe effectiever de wiegbeweging zal zijn. Voor veiligheid moet je ervoor zorgen dat

de rocker buiten het bereik van je kind wordt gehouden en plaats hem niet direct boven je kind

om mogelijke gevaren te voorkomen.

IS HET MOGELIJK OM ROBBY CONTINU TE LATEN WERKEN?

Je kunt Robby niet continu laten werken, omdat de rocker is geprogrammeerd om automatisch
uit te schakelen na 40 minuten. Je hebt echter de optie om de huilsensor te activeren. Wanneer je
kind onrustig blijft en huilt, schakelt de huilsensor automatisch de rocker opnieuw in voor nog
eens 10 minuten om troost te bieden.

Let op Dit product is ontworpen om je kind te helpen om rustig in slaap te vallen en mag niet
worden gebruikt als vervanging van een verzorger, noch mag het continu gedurende een langere
periode worden gebruikt.

IN WELK TEMPERATUURBEREIK IS ROBBY GESCHIKT VOOR GEBRUIK?

Robby is geschikt voor gebruik bij temperaturen variérend van 30°C tot -10°C.

Wees echter bewust dat koudere temperaturen resulteren in een verminderde batterijduur.
Let op Zeer hoge of lage temperaturen zijn mogelijk niet geschikt voor het welzijn van je kind,
dus raadpleeg de veiligheidsrichtliinen hieromtrent.
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A\ BELANGRIJK! VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

- BELANGRIJK! Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt en bewaar
de gebruiksaanwijzing.

- Deze ZAZU product voldoet aan de EU, CA, USA, AU, CN, RU en NZ wet- en regelgeving.

- Houd de verpakking uit de buurt van kleine kinderen.

- Zorg ervoor dat het product uit de buurt is van kleine kinderen en laat uw kind niet spelen met
het elektriciteitssnoer.

- De oplaadbare batterij kan niet vervangen worden.

- Werkt op een oplaadbare batterij en opladen met een USB-kabel.

- Het elektriciteitssnoer heeft een laag voltage, echter moet hier voorzichtig mee om worden gegaan.

- Gebruik alleen de bijgeleverde USB-kabel voor het apparaat.

- De USB-kabel is geen speelgoed.

- Waarschuwing: lange kabel, verstikkings- en verstrengelings gevaar.

- Volwassen toezicht is vereist, laat uw kind niet onbeheerd achter.

- Plaats het product buiten het bereik van het kind. Laad het buiten het bereik van kinderen op.

- Alleen te gebruiken op kinderwagens en buggy's. Niet gebruiken op wiegen, ledikanten of autostoeltjes.

- Monteer het product nooit direct boven het kind.

- Controleer regelmatig of het product stevig aan de kinderwagen of buggy is bevestigd.

- Gebruik alleen de meegeleverde USB kabel om het product op te laden en steek deze in

een USB-voedingsbron met de volgende symbolen. Risico op elektrische schokken / brand!

- Stel de oplader nooit bloot aan water/vocht. Risico op elektrische schokken.

Laad het product nooit op als het nat is.

- Gooi het product weg als het beschadigd is.

- Vergrendel altijd de remmen op de kinderwagen/buggy voordat u het product gebruikt. Het gebruik van
het product met ontgrendelde remmen kan ertoe leiden dat de kinderwagen/buggy beweegt.

- De kinderwagen/buggy moet op een vlakke ondergrond worden geplaatst. Plaatsing op een helling kan
ongewenste beweging van de kinderwagen/buggy veroorzaken.

- De schommelstoel is IPX1-gecertificeerd (lichte regen). Gebruik het product niet bij langdurige of zware regen.

- Verwijder het product na gebruik van de kinderwagen/buggy en bewaar het op een veilige, droge plaats,
uit direct zonlicht.

- Dit product kan een krachtige schommelbeweging produceren. Gebruik altijd de laagste stand die werkt
met de combinatie van uw kinderwagen en het gewicht van uw kind, en simuleer uw normale handmatige
schommelen. Het is uw verantwoordelijkheid ervoor te zorgen dat uw kind comfortabel is met de gekozen
schommelinstelling, omdat een te krachtige schommelbeweging uw kind ongemak kan bezorgen of schade
kan toebrengen.

- Open het product niet, het bevat geen door de gebruiker te onderhouden onderdelen en dit zal
uw garantie ongeldig maken.

- Als het product niet correct werkt, neem dan contact op met de plaats van aankoop.

E - Dit symbool betekent dat dit product niet met het normale huishoudelijke afval mag worden weggegooid
(2012/19/EU).

— - Het product bevat een ingebouwde oplaadbare batterij die niet met normaal huishoudelijk afval mag
worden weggegooid (2006/66/EG). Breng uw product naar een officieel inzamelpunt om een professional
de oplaadbare batterij te laten verwijderen.

- Volg de regels van uw land voor de aparte inzameling van elektrische en elektronische producten en
oplaadbare batterijen. Correcte verwijdering helpt negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke
gezondheid te voorkomen.

De voorwaarden van de internationale garantie dekken niet het volgende:

- Schade veroorzaakt door misbruik, verwaarlozing of ongeautoriseerde reparatie.

- Normale slijtage, inclusief chips, krassen, schaafwonden, verkleuring of vervaging.

Let op De motor binnenin het product kan na verloop van tijd luider worden; dit is normaal voor
een geborstelde motor. Het gebruik van het product terwijl het niet horizontaal hangt, kan de levensduur
van de motor verkorten.
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Felicitations pour votre nouvearu rroa(u't% 1741(/{ [

Ce Labr rocker est COhgU pour slder votre %ou%-rejci-é % Adormir

en le bergo«m‘, Aoucement dons (2 poussetie ou le (2ndau.

COMMENT FONCTIONNE LE ROCKEUR

Le baby rocker prend en charge la tache de bercer la poussette a votre
place, vous permettant de profiter d'un moment paisible avec votre café,
de faire rapidement de l'exercice ou de rattraper du travail, pendant

que votre bébé reste apaisé et heureux.

Le rockeur offre 40 minutes de balancement continu, puis s'éteint
automatiquement. Si vous activez le capteur de pleurs, Robby peut
intelligemment détecter les pleurs de votre bébé et redémarrer
automatiquement le mouvement de balancement pour l'apaiser

et le rendormir.

Robby peut étre utilisé de la naissance a 3 ans.

Remarque Ce produit est congu pour aider votre enfant a obtenir
un sommeil réparateur et ne doit pas étre utilisé comme substitut
d'un soignant, ni en continu pendant une période prolongée.

%obbr le rockeur
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ALIMENTATION

Assurez-vous que la batterie rechargeable est complétement chargée avant la premiére utilisation.
- Lorsque le voyant de la batterie clignote, cela indique que les piles du produit sont faibles
et qu'il est temps de les recharger.
- Pour commencer, retirez le produit de la poussette.
- Ensuite, ouvrez le couvercle de charge et insérez la fiche du chargeur.
- Pendant la charge, le voyant sera rouge et s'éteindra une fois les piles completement chargées,
ce qui prend environ 2 a 2,5 heures.
- Lorsque la charge est terminée, retirez la fiche du chargeur et refermez le couvercle pour
empécher l'eau de pénétrer.
Remarque Pour des raisons de sécurité, veuillez noter que le produit ne fonctionnera pas :

pendant la charge. Utilisez uniquement le cable fourni pour charger le produit et D
branchez-le sur une alimentation USB-C avec les symboles suivants.

AUTONOMIE DE LA BATTERIE

- L'autonomie de la batterie varie en fonction de la fréquence de balancement. En moyenne,
une batterie pleine peut supporter environ 10 cycles lorsqu’elle fonctionne a la vitesse maximale.
- Par conséquent, nous recommandons d’'opter pour la vitesse de balancement la plus basse et
efficace pour maximiser l'autonomie de la batterie.

POSITIONNEMENT DU PRODUIT

e

IMPORTANT

- Robby doit étre placé en position horizontale. Evitez de le positionner en angle, car cela réduirait
l'efficacité du balancement et pourrait réduire la durée de vie du moteur.

- Assurez-vous que la poussette ou le landau est sur une surface plane et que les freins sont
enclenchés avant d'utiliser le produit.

- Placez le produit avec la boucle tournée vers votre enfant, tandis que le capteur de cris
est situé de ce coté.

- Ne placez jamais le produit directement au-dessus de votre enfant ou a sa portée.

FIXATION DU PRODUIT

1 Tenez fermement le produit d'une main, en le positionnant sous la barre horizontale de
la poussette.

2 Avec l'autre main, saisissez la sangle et insérez-la dans la boucle jusqu’a ce qu'elle s'enclenche
audiblement.

3 Insérez la sangle le plus loin possible avec votre main.

4 Pour un ajustement serré, utilisez le grand levier noir. Tirez vers le haut pour serrer d'une encoche
supplémentaire. Répétez cette étape jusqu’a ce que le produit soit solidement fixé.

Remarque Sivous ne serrez pas correctement le produit, cela peut entrainer une diminution

de l'effet de balancement.
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FONCTIONNEMENT DU PRODUIT

- Appuyez sur le bouton + pour démarrer le mouvement de balancement. Le voyant LED rouge
au-dessus du bouton #+ s'allumera, indiguant que le rockeur est en marche.

- Le balancement s'arrétera automatiquement aprés 40 minutes.

- Déployez la barre horizontale autant que possible. Plus la distance par rapport a la base des
roues est grande, plus le balancement sera efficace.

- Ajustez la fréquence de balancement pour obtenir le mouvement doux souhaité en utilisant
les boutons + et =. Il existe cing réglages de fréquence différents disponibles. Robbie se
souviendra de la derniére fréquence utilisée pour une utilisation ultérieure.

Remarque Nous recommandons d'utiliser la vitesse de balancement la plus basse et efficace

pour maximiser la durée de vie de la batterie.

- Pour éteindre manuellement le produit, maintenez le bouton = enfonceé jusqu’a ce que
le voyant LED s'éteigne.

CAPTEUR DE PLEURS

- Robby est également équipé d'un mode d'activation automatique déclenché par des pleurs
ou des sons.

- Pour activer le capteur de pleurs, appuyez sur le bouton ZAZU rouge. Le voyant LED rouge situé
au-dessus du bouton ZAZU s'allumera, indiquant que le capteur de pleurs est en état actif.

- Le capteur de pleurs restera actif pendant 3 heures et déclenchera le balancement en
réponse au son.

- Le balancement continuera pendant 10 minutes.

Remarque Veuillez noter qu’'en environnements bruyants, Robby peut réagir a d'autres sons

que les pleurs.

DETACHEMENT DU PRODUIT

- Tenez fermement le produit en dessous d'une main pour éviter de le laisser tomber.

- Avec l'autre main, appuyez sur le petit levier noir jusqu’a ce que vous entendiez un clic.
La sangle se libérera.

- Maintenant, tirez la sangle hors de la boucle et retirez le produit.

Remarque Assurez-vous que le capteur de pleurs est éteint pour éviter que le produit

ne s‘active de lui-méme.
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FAQ

COMMENT PUIS-JE AMELIORER LE BALANCEMENT DE MA POUSSETTE?
- Assurez-vous que Robby est complétement chargé et positionné horizontalement sur
la poignée principale.
- Déployez la barre horizontale autant que possible. Plus la distance par rapport a la base
des roues est grande, plus le balancement sera efficace.
- Expérimentez avec différentes fréquences pour déterminer si cela améliore l'expérience
de balancement.
- Si votre poussette transporte un poids supplémentaire comme des courses, des sacs, envisagez
de retirer une partie de ce poids pour améliorer le mouvement de balancement.

COMMENT FONCTIONNE LE CAPTEUR DE PLEURS?

Le capteur de pleurs fonctionne en écoutant des sons, tels que des pleurs. Lorsqu'il détecte un
certain niveau de son, généralement des pleurs, il active le balancement. Lors de la détection de
pleurs, il balancera la poussette pendant une durée de 10 minutes. Le capteur de pleurs restera actif
pendant une période continue de 3 heures pour offrir un soutien apaisant en cas de besoin.

QUEL EST LE REGLAGE OPTIMAL DE BALANCEMENT POUR MA POUSSETTE?

Chaque poussette ou landau a son propre réglage de balancement idéal, qui dépend du type
spécifique de poussette et du poids total qui doit étre doucement balancé. Par conséquent, veuillez
explorer et ajuster parmi les cing fréquences disponibles pour découvrir celle qui convient le mieux
a votre poussette spécifique et au confort de votre bébé.

PUIS-JE UTILISER ROBBY R SOUS LA PLUIE?

Le produit a été testé avec une cote IPX1, indiquant sa résistance a une légere pluie. Cependant,
nous recommandons vivement que lorsqu'il commence a pleuvoir, vous retirez le rockeur et

le rangez dans un endroit sec. Veuillez éviter une exposition prolongée ou une pluie abondante.

PUIS-JE FIXER ROBBY N'IMPORTE OU?

Le produit doit toujours étre positionné horizontalement et ne doit pas étre fixé a la barre latérale.
L'emplacement idéal est sur la poignée principale de la poussette. Plus il est éloigné de la base des
roues, plus le mouvement de balancement sera efficace. Pour des raisons de sécurité, assurez-vous
que Robby soit hors de portée de votre enfant et ne le placez pas directement au-dessus de votre
enfant pour éviter tout danger potentiel.

EST-IL POSSIBLE DE LAISSER ROBBY FONCTIONNER EN CONTINU?

Vous ne pouvez pas laisser Robby fonctionner en continu, car il est programmé pour s'éteindre
automatiquement apres 40 minutes. Cependant, vous avez la possibilité d'activer le capteur de
pleurs. Lorsque votre enfant reste agité et pleure, le capteur de pleurs allumera automatiquement

le rockeur pendant 10 minutes supplémentaires pour offrir un confort apaisant.

Remarque Ce produit est cong¢u pour aider votre enfant a obtenir un sommeil réparateur et ne doit
pas étre utilisé comme substitut d'un soignant, ni en continu pendant une période prolongée.

DANS QUELLE PLAGE DE TEMPERATURE ROBBY EST-IL ADAPTE A UNE UTILISATION ?

Robby convient a une utilisation dans des températures allant de 30 °C a -10 °C. Cependant, veuillez
noter que des températures plus froides entraineront une réduction de l'autonomie de la batterie
Remarque Des températures trés élevées ou basses peuvent ne pas étre adaptées au bien-étre de
votre enfant, veuillez donc vous référer aux consignes de sécurité en conséquence.
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/M IMPORTANT! LES REGLES DE SECURITE

- IMPORTANT! Veuillez lire attentivement ces instructions d'utilisation avant d'utiliser le produit Conservez ce
manuel pour consultation future.

- Ce produit de ZAZU est tout a fait conforme aux textes |égislatifs suivants de U'UE, CA, AU, NZ, RU, USA et CN.

- Maintenir lemballage hors de portée des enfants..

- N'autorisez jamais vos enfants a jouer avec le cable de connexion.

- La batterie rechargeable ne peut pas étre remplacée.

- Fonctionné par une batterie rechargeable et chargé avec un cable USB.

- Le cable de connexion a une faible tension mais pour des raisons de sécurité il doit &tre manipulé avec
précaution.

- A utiliser uniquement avec le cable USB fourni avec le produit ZAZU.

- Le cable USB n'est pas un jouet.

- Risque d'étranglement avec le long cable.

- La surveillance d'un adulte est nécessaire, ne laissez pas votre enfant sans surveillance.

- Positionnez le produit hors de la portée de l'enfant. Chargez-le hors de la portée des enfants.

- A utiliser uniquement sur des poussettes. Ne pas utiliser dans des berceaux, lits de bébé ou sieges d'auto.

- Ne montez jamais le produit directement au-dessus de l'enfant.

- Vérifiez régulierement que le produit est solidement fixé a la poussette.

- Utilisez uniqguement le cable fourni pour charger le produit et insérez-le dans une alimentation USCB

avec les symboles suivants. Risque de choc électrique/incendie !

- N'exposez jamais le chargeur a l'eau/l'humidité. Risque de choc électrique.

Ne chargez jamais le produit lorsqu’il est mouillé.

- Jetez le produit s'il est endommageé.

- Verrouillez toujours les freins de la poussette avant d'utiliser le produit.
Utiliser le produit avec les freins déverrouillés peut faire bouger la poussette.

- La poussette doit étre positionnée sur une surface plane/niveau. La position sur une pente peut permettre
a la poussette de bouger de maniere indésirable.

- La produit est étanche IPX1 (pluie légere). N'utilisez pas le produit sous une pluie prolongée ou forte.

- Retirez le produit de la poussette apres utilisation et rangez-le dans un endroit sir, sec, a l'abri de la lumiere
directe du soleil.

- Ce produit peut produire un puissant mouvement de bascule. Utilisez toujours le réglage le plus bas qui
fonctionne avec votre poussette et le poids de votre enfant, et simulez le mouvement de bascule normal de
votre main. Il est de votre responsabilité de vous assurer que votre enfant est a l'aise avec le réglage de l'effet
de bascule que vous choisissez, car une bascule trop puissante pourrait géner ou nuire a votre enfant.

- N'ouvrez pas le produit, il ne contient aucune piece réparable par l'utilisateur, et cela invalidera votre garantie.

- Si le produit ne fonctionne pas correctement, contactez le lieu d'achat.

ﬁ - Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers normaux (2012/19/UE).
Le produit contient une batterie rechargeable intégrée qui ne doit pas étre jetée avec les déchets ménagers
normaux (2006/66/CE). Veuillez emmener votre produit a un point de collecte officiel pour faire enlever
la batterie rechargeable par un professionnel.

- Suivez les regles de votre pays pour la collecte séparée des produits électriques et électroniques ainsi que
des batteries rechargeables. Une élimination correcte contribue a éviter des conséquences négatives pour
l'environnement et la santé humaine.

Les termes de la garantie internationale ne couvrent pas les éléments suivants :
- Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un abus, une négligence ou une réparation non autorisée.
- L'usure normale, y compris les éclats, les egratignures, les abrasions, la décoloration ou la décoloration.

Remarque Le moteur a l'intérieur du produit peut devenir plus bruyant aprés une période d’utilisation,
ce qui est normal pour un moteur a balais. Utiliser le produit lorsqu'il n‘est pas suspendu horizontalement
raccourcira la durée de vie du moteur.
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Vielen Dank und herzlichen Glickwunsch zum ko.uj [hires newen ZAZU-Produkts!
Diege 8@LY-%uoHer 15 dorouf o«quer'wkfce%, [hrem Kletnen beim Sd\(ogfeu Zu keuen,
Thdem Sle den klndcrwo«geu oder Ale &bﬁmge Sanft wiegt.

WIE FUNKTIONIERT DER ROBBY? &obbr, Ate Ruckler

Wippt sanft den Kinderwagen fUr Sie, sodass Sie einen ruhigen Moment
z.B. bei einer Tasse Kaffee genielRen, schnell ein Training einschieben
oder etwas Arbeit nachholen kénnen, wahrend Ihr Baby beruhigt und
glucklich bleibt.

Die Ruckler bietet ca. 40 Minuten kontinuierliches Wiegen und schaltet
dann automatisch ab. Wenn Sie den Gerausch-Sensor aktivieren, kann
Robby das laute Weinen |hres Babys erkennen und die Wiegebewegung
automatisch neu starten, um es wieder in den Schlaf zu wiegen.

Robby kann ab Geburt des Babys bis zum 3 Lebensjahr

verwendet werden.

Hinweis Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, Ihrem Kind zu einem
erholsamen Schlaf zu verhelfen und sollte nicht als Ersatz flir eine
Betreuungsperson verwendet werden, noch sollte es kontinuierlich
uber einen langeren Zeitraum verwendet werden.
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STROMVERSORGUNG

Stellen Sie sicher, dass die wiederaufladbare Batterie vor dem ersten Gebrauch vollstandig
aufgeladen ist.
- Wenn die Batterieanzeige blinkt, bedeutet dies, dass die Batterien des Produkts fast leer sind und
geladen werden mussen.
- Um zu beginnen, nehmen Sie das Produkt aus dem Kinderwagen heraus.
- Offnen Sie dann die Ladeklappe und stecken Sie den Ladestecker ein.
- Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die Anzeige rot auf und schaltet sich aus, sobald die Batterien
vollstandig aufgeladen sind (ca. 2 - 2,5 Stunden).
- Nach dem Laden nehmen Sie den Ladestecker heraus und schlieffen Sie die Ladeklappe, um das
Eindringen von Wasser zu verhindern.
Hinweis Aus Sicherheitsgriinden funktioniert das Produkt wahrend des Ladevorgangs nicht.
Verwenden Sie nur das mitgelieferte Kabel, um das Produkt aufzuladen, und stecken
Sie es in eine USB-C-Stromversorgung mit den folgenden Symbolen.

AKKULAUFZEIT

- Akkulaufzeit: Die Laufzeit des Akkus variiert je nach Wiegehdaufigkeit. Im Durchschnitt kann ein
vollgeladener Akku etwa 10 Zyklen bei héchster Geschwindigkeit durchhalten.

- Daher empfehlen wir, die niedrigste effektive Wiegegeschwindigkeit zu wahlen, um die Akkulauf-
zeit zu maximieren.

POSITIONIERUNG DES PRODUKTS

ﬁ%ﬁ
S

WICHTIG

- Die Ruckler sollte in horizontaler Position platziert werden. Vermeiden Sie es, ihn in einem Winkel
zu positionieren, da dies die Wirksamkeit des Wiegens verringern und die Lebensdauer des Motors
beeintrachtigen kann.

- Stellen Sie sicher, dass der Kinderwagen oder die Babytrage auf einer ebenen Flache steht und
dass Sie die Bremsen eingelegt haben, bevor Sie das Produkt verwenden.

- Platzieren Sie das Produkt mit der Schnalle in Richtung Ihres Kindes, wahrend sich
der Gerausch-sensor auf dieser Seite befindet..

- Platzieren Sie das Produkt niemals direkt Uber Ihrem Kind oder in seiner Reichweite.

ANBRINGEN DES PRODUKTS

1 Halten Sie das Produkt mit einer Hand sicher fest und positionieren Sie es unterhalb der
horizontalen Schiebestange des Kinderwagens.

2 Mit der anderen Hand nehmen Sie den Gurt und stecken Sie ihn in die Schnalle, bis er horbar

einrastet.

Schieben Sie den Gurt so weit wie méglich mit der Hand ein.

4 Verwenden Sie fur eine sichere Passform den grofRen schwarzen Hebel. Ziehen Sie ihn nach oben,
um um einen zusatzlichen Rastpunkt zu straffen. Wiederholen Sie diesen Schritt, bis das Produkt
sicher befestigt ist.

Hinweis Wenn Sie das Produkt nicht ordnungsgemaR straffen, kann dies zu einer verminderten

Wiegeeffekt fuhren.

W
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BEDIENUNG DES PRODUKTS

- Dricken Sie die % Taste, um die Wiegebewegung zu starten. Die rote LED-Leuchte Uber
der # Taste leuchtet auf und zeigt an, dass die Ruckler in Betrieb ist.
- Das Wiegen stoppt automatisch nach ca. 40 Minuten.

- Verlangern Sie die horizontale Stange so weit wie mdglich. Je gréRer die Entfernung zur Radbasis,

desto effektiver wird das Wiegen sein.
- Passen Sie die Wiegehaufigkeit an, um lhre gewlnschte sanfte Bewegung zu erreichen, indem
Sie die # und = Tasten verwenden. Es stehen flinf verschiedene Frequenzeinstellungen zur

Verflgung. Die Ruckler merkt sich die zuletzt verwendete Frequenz fur den nachsten Gebrauch.

Hinweis Wir empfehlen, die niedrigste effektive Wiegegeschwindigkeit zu verwenden, um die
Akkulaufzeit zu maximieren.
- Um das Produkt manuell auszuschalten, dricken und halten Sie die = Taste,
bis die LED-Leuchte erlischt.

GERAUSCH-SENSOR

- Die Ruckler verfugt auch Uber einen automatischen Aktivierungsmodus, der durch Weinen/
Gerausche ausgeldst wird

- Um den Gerausch-Sensor zu aktivieren, driicken Sie die rote ZAZU-Taste. Die rote LED-Leuchte
Uber der ZAZU-Taste leuchtet auf und zeigt an, dass der Gerausch-Sensor aktiv ist.

- Der Gerausch-Sensor bleibt 3 Stunden aktiv und initiiert das Wippen als Reaktion auf Gerausche.

- Das erneute Wippen wird fur etwa 10 Minuten eingeschaltet.
Hinweis Bitte beachten Sie, dass die Ruckler in lauten Umgebungen maoglicherweise auf andere
Gerausche als Weinen reagiert.

ABNEHMEN DES PRODUKTS
- Halten Sie das Produkt unten mit einer Hand fest, um ein Fallen zu verhindern.
- Drucken Sie mit der anderen Hand den kleinen schwarzen Hebel, bis Sie ein Klicken héren.
Der Gurt wird freigegeben.
- Ziehen Sie nun den Gurt aus der Klammer und entfernen Sie das Produkt.
Hinweis Stellen Sie sicher, dass der Gerdusch-Sensor ausgeschaltet ist, um zu verhindern,
dass das Produkt von selbst aktiviert wird.
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FAQ

WIE KANN ICH DAS WIEGEN MEINES KINDERWAGENS VERBESSERN?

- Stellen Sie sicher, dass die Ruckler vollstandig aufgeladen und horizontal am Hauptgriff
positioniert ist.

- Verlangern Sie die horizontale Stange so weit wie mdglich. Je gréRer die Entfernung zur Radbasis,
desto effektiver wird das Wiegen sein.

- Probieren Sie verschiedene Einstellungen aus. So kdnnen Sie festzustellen, ob das Wiegerlebnis
verbessert wird.

- Wenn Ihr Kinderwagen zusatzliches Gewicht wie Lebensmittel, Taschen tragt, Uberlegen Sie,
etwas davon zu entfernen, um die Wiegebewegung zu verbessern.

WIE FUNKTIONIERT DER GERAUSCH-SENSOR?

Der Gerausch-Sensor arbeitet, indem er laute Gerausche wie das anhaltende Schreien erkennen
kann. Wenn er ein bestimmtes Gerauschniveau, erkennt, wird er das Wiegen aktivieren.

Bei Erkennung des Weinens wird der Kinderwagen fur 10 Minuten geruckelt. Der Gerausch-Sensor
bleibt 3 Stunden lang aktiv, um bei Bedarf beruhigende Unterstutzung zu bieten.

WELCHE IST DIE OPTIMALE WIEGE-EINSTELLUNG FUR MEINEN KINDERWAGEN?

Jeder Kinderwagen oder jede Babytrage hat seine eigene ideale Wiege-Einstellung, die von der
spezifischen Art des Kinderwagens und dem Gesamtgewicht abhangt, das sanft gewiegt werden
muss. Bitte erkunden und passen Sie unter den funf verfugbaren Frequenzen an, um diejenige zu
finden, die am besten fur Ihren bestimmten Kinderwagen und den Komfort lhres Babys geeignet ist.

KANN ICH DIE RUCKLER IM REGEN VERWENDEN?

Das Produkt wurde mit einer IPX1-Bewertung getestet, die auf seine Bestandigkeit gegenuber
leichtem Regen hinweist. Es wird jedoch dringend empfohlen, die Ruckler bei Regen zu entfernen
und an einem trockenen Ort zu lagern. Bitte vermeiden Sie es, es langerem oder starkem Regen
auszusetzen.

KANN ICH DIE RUCKLER UBERALL BEFESTIGEN?

Das Produkt sollte immer horizontal positioniert werden und nicht am Seitenholm befestigt werden.
Die ideale Platzierung erfolgt am Hauptgriff des Kinderwagens. Je weiter es von der Radbasis
entfernt ist, desto effektiver wird die Wiegebewegung sein. Aus Sicherheitsgrinden stellen Sie sicher,
dass die Ruckler aufierhalb der Reichweite lhres Kindes liegt und positionieren Sie sie nicht direkt
Uber Inrem Kind, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

IST ES MOGLICH, ROBBY KONTINUIERLICH LAUFEN ZU LASSEN?

Sie kbnnen Robby nicht kontinuierlich laufen lassen, da die Ruckler so programmiert ist, dass sie
automatisch nach ca. 40 Minuten abschaltet. Sie haben jedoch die Mdglichkeit, den Gerausch-
Sensor zu aktivieren. Wenn lhr Kind unruhig bleibt und weint, schaltet der Gerausch-Sensor die
Ruckler automatisch fur weitere ca. 10 Minuten ein, um beruhigenden Komfort zu bieten.
Hinweis Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, lnrem Kind zu einem erholsamen Schlaf zu
verhelfen und sollte nicht als Ersatz ftir eine Betreuungsperson verwendet werden, noch sollte
es kontinuierlich Uber einen langeren Zeitraum verwendet werden.

IN WELCHEM TEMPERATURBEREICH IST ROBBY FUR DEN GEBRAUCH GEEIGNET?

Robby ist fur den Gebrauch bei Temperaturen von 30°C bis -10°C geeignet. Bitte beachten

Sie jedoch, dass niedrigere Temperaturen die Batterielebensdauer beeintrachtigen kénnen.
Hinweis: Sehr hohe oder niedrige Temperaturen sind moglicherweise nicht fur das Wohlbefinden
Ihres Kindes geeignet, also beachten Sie bitte die Sicherheitsrichtlinien entsprechend.
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AN\ WICHTIG! SICHERHEITSINFORMATION

- WICHTIG! Bewahren Sie diese Hinweise flr klinftige Fragen gut auf!

- Dieses ZAZU Produkt ist konform mit der Gesetzgebung der EU, US, CA, NZ, RU, CN & AUS.

- Bitte bewahren Sie die Verpackung auRerhalb der Reichweite von Kinder auf.

- Stellen Sie sicher, dass es sich auBerhalb der Reichweite von Kleinkindern befindet und erlauben Sie lhrem Kind
niemals mit das Anschlusskabel zu spielen.

- Wiederaufladbarer Batterie darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden.

- Die aufladbare Batterie kann nicht ersetzt werden.

- Wird mit einer wiederaufladbaren Batterie betrieben und mit einem USB-Kabel aufgeladen.

- Das Anschlusskabel ist ein Schwachstromkabel, sollte aber aus sicherheitstechnischen Grinden mit Vorsicht
behandelt werden.

Nur zur Verwendung mit dem USB-Kabel, das mit dem ZAZU-Produkt geliefert wurde.

- Das USB-Kabel ist kein Spielzeug.

- Langes Kabel Strangulierungs-Gefahr.

- Erwachsene Aufsicht ist erforderlich, lassen Sie |hr Kind nicht unbeaufsichtigt.

- Positionieren Sie das Produkt auRRerhalb der Reichweite des Kindes.

Laden Sie es auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

- Nur fur Kinderwagen und Buggys verwenden. Nicht in Wiegen, Kinderbetten oder Autositzen verwenden.

- Montieren Sie das Produkt niemals direkt Uber dem Kind.

- Uberprufen Sie regelméaRig, ob das Produkt fest am Kinderwagen oder Buggy befestigt ist.

- Verwenden Sie nur das mitgelieferte Kabel, um das Produkt aufzuladen, und stecken Sie es in eine
USCB-Stromversorgung mit den folgenden Symbolen. Gefahr von elektrischem Schock / Feuer!

- Setzen Sie das Ladegerat niemals Wasser/Feuchtigkeit aus. Gefahr von elektrischem Schock. Laden Sie
das Produkt niemals auf, wenn es nass ist.

- Werfen Sie das Produkt weg, wenn es beschadigt ist.

- Verriegeln Sie immer die Bremsen am Kinderwagen/Buggy, bevor Sie das Produkt verwenden. Die Verwendung
des Produkts mit entriegelten Bremsen kann dazu fuhren, dass der Kinderwagen/Buggy sich bewegt.

- Der Kinderwagen/Buggy sollte auf einer ebenen/flachen Oberflache positioniert werden. Die Platzierung
auf einer Neigung kann dazu fuhren, dass der Kinderwagen/Buggy unerwlinscht bewegt wird.

- Das Produkt ist IPX1-geschutzt (leichter Regen). Verwenden Sie das Produkt nicht bei lang anhaltendem
oder starkem Regen.

- Entfernen Sie das Produkt nach Gebrauch vom Kinderwagen/Buggy und lagern Sie es an einem sicheren,
trockenen Ort, fern von direktem Sonnenlicht.

- Dieses Produkt kann eine kraftvolle Wippbewegung erzeugen. Verwenden Sie immer die niedrigste Einstellung,
die mit lhrem Kinderwagen und dem Gewicht Ihres Kindes funktioniert, und simulieren Sie lhre normale
Handwippbewegung. Es liegt in Ihrer Verantwortung sicherzustellen, dass Ihr Kind mit der gewahlten Wirkung
der Wippbewegung zufrieden ist, da eine zu kraftvolle Wippbewegung lhr Kind unangenehm beeintrachtigen
oder schadigen kénnte.

- Offnen Sie das Produkt nicht, es enthalt keine vom Benutzer wartbaren Teile, und dies fiihrt zur Ungultigkeit
Ihrer Garantie.

- Wenn das Produkt nicht ordnungsgemaR funktioniert, wenden Sie sich an lhren Kaufort.

Bedeutung des durchgestrichenen Miilltonnen-Symbols

Die durchgestrichene Mulltonne bedeutet, dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, diese Gerate einer vom
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren, d.h. Altgerate sind getrennt vom Hausmull zu
entsorgen. Nicht fest verbaute Batterien oder Akkus mussen vorher entnommen und getrennt entsorgt werden.
Ein Balken unter der MUlltonne bedeutet, dass das Produkt nach dem 13. August 2005 in Verkehr gebracht wurde.

Méglichkeiten der Riickgabe von Altgeraten (WEEE-Richtlinie 2012/19/EU)

Besitzer von Altgeraten kénnen diese im Rahmen der durch 6ffentlich-rechtliche Entsorgungstrager eingerichteten
und zur Verfligung stehenden Moglichkeiten der Ruckgabe oder Sammlung von Altgeraten abgeben, damit eine
ordnungsgemaRe Entsorgung sichergestellt ist.

- Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit normalem Hausmull entsorgt werden darf (2012/19/EU).

- Das Produkt enthalt einen eingebauten wiederaufladbaren Akku, der nicht mit normalem Hausmull entsorgt
werden darf (2006/66/EG). Bringen Sie Ihr Produkt zu einer offiziellen Sammelstelle, um den wiederaufladbaren
Akku von einem Fachmann entfernen zu lassen.

- Befolgen Sie die Vorschriften Ihres Landes fUr die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen
Produkten sowie wiederaufladbaren Batterien. Eine ordnungsgemale Entsorgung tragt dazu bei, negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu verhindern.

Die Bedingungen der internationalen Garantie decken nicht Folgendes ab:

- Schaden durch Missbrauch, Missbrauch, Vernachlassigung oder nicht autorisierte Reparaturen.

- Normaler Verschlei, einschlieBlich Absplitterungen, Kratzer, Abreibungen, Verfarbungen oder Verblassen.

Hinweis Der Motor im Produkt kann lauter werden, nachdem es eine Weile benutzt wurde; dies ist normal
far einen Burstenmotor. Das Benutzen des Produkts, wenn es nicht horizontal aufgehangt ist, verkirzt
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HUR FUNGERAR BARNVAGNSVAGGAREN? Kobbr Jungaren

Barnvagnsvaggaren tar dver uppgiften att gunga vagnen at dig, vilket later
dig njuta av en fridfull stund med ditt kaffe, hinna med en snabb traning
eller komma ikapp med lite arbete, medan din bebis &r lugn och njd.

Barnvagnsvaggaren gungar kontinuerligt i 40 minuter for att sedan
automatiskt stangas av. Om du aktiverar gratsensorn kan Robby intelligent
upptacka ditt barns grat och starta om gungningsrérelsen for att vagga
ditt barn till sbmns igen.

Robby kan anvandas fran nyfédd till 3 ar.

Observera Den har produkten ar utformad for att hjalpa ditt barn att
uppna en lugn sémn och bor inte anvandas som en erséttning for en
vardgivare, och den bdr inte anvandas kontinuerligt under en léngre
period.
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STROMFORSORJNING

Se till att det uppladdningsbara batteriet ar fulladdat innan foérsta anvandningen.
- Nar batteriindikatorn blinkar indikerar det att batterierna haller pa att ta slut och att det ar dags
att ladda den.
- Bdrja med att ta bort produkten fran vagnen.
- Oppna sedan laddningslocket och satt i laddningskontakten.
- Under laddningen lyser indikatorlampan rétt, och den stdngs av nar batterierna ar fulladdade,
vilket tar cirka 2-2,5 timmar.
- Nar du har avslutat laddningen, ta ut laddningskontakten och stdng laddningslocket for
att férhindra att vatten kommer in.
Observera Produkten fungera inte under laddning av sakerhetsskall. Anvand endast den
medfdljande kabeln for att ladda produkten och satt in den i en USB-C-stréomkalla
med féljande symboler.

BATTERITID
Batteritiden varierar beroende pa gungfrekvensen. | genomsnitt kan ett fullt batteri halla cirka
10 cykler vid hogsta hastighet.
Darfér rekommenderar vi att du valjer den lagsta effektiva gungningshastigheten for att
maximera batteriets livslangd.

PLACERING AV PRODUKTEN

VIKTIGT
Gungaren ska placeras i en horisontell position. Undvik att placera den i en vinkel, eftersom detta
minskar effektiviteten i gungningen och kan minska motorns livslangd.
Se till att vagnen eller barnvagnen star pa en plan yta och att du har last vagnen innan du anvander
produkten.
Placera produkten med spannet mot ditt barn, medan gratsensorn ar placerad pa denna sida.
Placera aldrig produkten direkt dver ditt barn eller inom rackhall.

MONTERING AV PRODUKTEN

1 Greppa produkten stadigt med en hand och placera den pa vagnens handtag.
2 Med den andra handen, ta tag i remmen och satt in den i spannet tills det klickar pa plats.
3 Satt in remmen sa langt som mojligt med handen.
4 For en bra passform, anvand den stora svarta spaken. Dra den uppat tills produkten sitter
sakert monterat.
Observera Om du inte spanner fast produkten ordentligt kan det leda till en minskad
gungningseffekt.
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ANVANDNING AV PRODUKTEN

- Tryck pa + -knappen for att starta gungningsrérelsen. Den réda LED-lampan ovanfor + -knappen
kommer att lysa, vilket indikerar att gungaren ar i drift.

- Gungningen kommer automatiskt att sluta efter 40 minuter.

- Placera handtaget sa hogt som mojligt. Ju stdrre avstandet fran hjulbasen desto mer effektiv blir
gungningen.

- Justera gungfrekvensen for att uppna dnskad mjuk rorelse genom att anvanda + och =knapparna.
Det finns fem olika frekvensinstallningar tillgangliga. Gungaren kommer ihdg den senast anvanda
frekvensen for nasta gang.

Observera Vi rekommenderar att du anvander den lagsta effektiva gungningshastigheten for att

maximera batteriets livslangd.

- For att stdnga av produkten manuellt, tryck och hall nere = -knappen tills LED-lampan slacks.

GRATSENSOR

- Gungaren har ocksa en automatisk aktiveringslage som utldses av grat/ljud.

- For att aktivera gratsensorn, tryck pa den réda ZAZU-knappen. Den réda LED-lampan ovanfor
ZAZU-knappen kommer att lysa, vilket indikerar att gratsensorn ar i aktivt lage.

- Gratsensorn forblir aktiv i 3 timmar och kommer att starta gungningen som svar pa ljud.

- Gungningen kommer att fortsatta i 10 minuter.

Observera Var medveten om att i bullriga omgivningar kan gungaren reagera pa andra ljud an grat.

AVLAGSNANDE AV PRODUKTEN

- Hall produkten underifran med en hand for att férhindra att den faller.
- Med den andra handen, tryck pa den lilla svarta spaken tills du hor ett klick.
Remmen kommer att slappa.
- Dra nu ut remmen fran klamman och ta bort produkten.
Observera Se till att gratsensorn ar avstangd for att forhindra att produkten aktiveras av sig sjalv.
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FAQ

HUR KAN JAG FORBATTRA GUNGNINGEN PA MIN VAGN?

- Setill att gungaren ar fulladdad och ar placerad horisontellt pa barnvagnens handtag.

- Férlang handtaget sa mycket som mojligt. Ju stérre avstandet fran hjulbasen, desto mer
effektiv blir gungningen.

- Prova olika frekvenser fér att se om det férbattrar gungupplevelsen.

- Om din vagn bar extra vikt som matvaror, vaskor, dvervag att ta bort nagot for att forbattra
gungningen.

HUR FUNGERAR GRATSENSORN?

Gratsensorn fungerar genom att lyssna pa ljud, som grat. Nar den upptacker en viss ljudniva,
vanligtvis grat, aktiveras gungningen. Om grat upptacks kommer den att gunga vagnen i 10 minuter.
Gratsensorn forblir aktiv under en sammanhangande period pa 3 timmar for att ge lugnande stod
vid behowv.

VILKEN AR DEN OPTIMALA GUNGINSTALLNINGEN FOR MIN VAGN?

Varje vagn eller barnvagn har sin optimala gunginstallning, vilket beror pa den specifika typen
av vagn och den totala vikten som behdver gungas forsiktigt. Darfor, utforska och justera bland
de fem tillgangliga frekvenserna for att hitta den som fungerar bast fér din specifika vagn och
ditt barns bekvamlighet.

KAN JAG ANVANDA GUNGAREN | REGN?

Produkten har testats med en IPX1-klassificering, vilket indikerar dess motstand mot latt regn.

Vi rekommenderar dock starkt att nar det boérjar regna, tar du bort gungaren och férvarar den pa
en torr plats. Undvik att utsatta den for langvarig eller kraftig nederbérd.

KAN JAG FASTA GUNGAREN VAR SOM HELST?

Produkten bor alltid placeras horisontellt och far inte fastas pa sidostdngen. Den optimala placerin-
gen ar pa barnvagnens handtag. Ju langre bort den ar fran hjulbasen, desto mer effektiv blir gung-
ningen. For sakerhetens skull, se till att gungaren halls utom rackhall for ditt barn, och placera den
inte direkt ovanfor ditt barn for att férhindra eventuella faror.

AR DET MOJLIGT ATT HALLA ROBBY IGANG KONTINUERLIGT?

Du kan inte ha Robby igang kontinuerligt, eftersom gungaren ar programmerad att automatiskt
stanga av efter 40 minuter. Du har dock mdjlighet att aktivera gratsensorn. Nar ditt barn forblir oroligt
och grater kommer gratsensorn automatiskt att starta gungaren igen i ytterligare 10 minuter for att
ge lugnande trost.

Observera Denna produkt ar utformad for att hjalpa ditt barn att uppna en lugn sémn och bor

inte anvdndas som en ersattning for en vardgivare, och den bor inte anvdndas kontinuerligt under

en langre period.

INOM VILKET TEMPERATURINTERVALL AR ROBBY LAMPLIG ATT ANVANDA?

Robby ar lamplig att anvanda i temperaturer fran 30°C till -10°C. Observera dock att kallare
temperaturer kommer att resultera i reducerad batteritid.

Observera Mycket hdga eller laga temperaturer kan vara olampliga for ditt barns véalbefinnande,
sa folj sakerhetsanvisningarna darefter.
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A\ VIKTIGT! TEKNISK INFORMASJON

- VIKTIG! Las dessa bruksanvisningar noggrant innan du anvander produkten sv spara for framtida bruk.
- Denna ZAZU produkt uppfyller samtliga bestammelser i EU, CA, AU, NZ & USA lagstiftning..

- Hall férpackningen utom rackhall for barn.

- Lat aldrig ditt barn leka med produkten eller anslutningskabeln.

- Denna produkt ar inte en leksak och bér endast anvandas av vuxna.

- Det uppladdningsbara batteriet kan inte bytas ut.

- Drivs av ett uppladdningsbart batteri och laddas med USB-kabel.

- Kontaktsladden har enbart lag spanning men av sakerhetsskal ska den hanteras med forsiktighet.

- Far endast anvandas med USB-kabel som medféljer ZAZU produkt.

- USB-kabeln ar inte en leksak.

- Varning. Lang kabel. Strypningsrisk.

- Vuxenovervakning kravs, lamna inte ditt barn utan tillsyn.

- Placera produkten utom rackhall for barnet. Ladda den utom rackhall fér barn.

- Endast fér anvandning pa barnvagnar och barnvagnar. Anvand inte i spjalsangar, vaggor eller bilbarnstolar.
- Montera aldrig produkten direkt dver barnet.

- Kontrollera regelbundet att produkten ar ordentligt fast vid barnvagnen eller barnvagnen.
- Anvand endast den medféljande kabeln fér att ladda produkten och satt in den i en USCB-stréomférsérjning

med foljande symboler. Risk for elektrisk stot / brand!

- Exponera aldrig laddaren for vatten/fukt. Risk for elektrisk stot. Ladda aldrig produkten nar den ar vat.

- Kassera produkten om den ar skadad.

- Las alltid bromsarna pa barnvagnen/barnvagnen innan du anvander produkten. Anvandning av produkten
med olasta bromsar kan fa barnvagnen/barnvagnen att réra sig.

- Barnvagnen/barnvagnen boér placeras pa en plan/plan yta. Placering pa en sluttning kan fa barnvagnen/
barnvagnen att réra sig oonskat.

- Produkten ar IPX1-saker (latt regn). Anvand inte produkten i langvarigt eller kraftigt regn.

- Ta bort produkten fran barnvagnen/barnvagnen efter anvandning och férvara den pa en saker, torr plats,
borta fran direkt solljus.

- Denna produkt kan skapa en kraftfull gungande rérelse. Anvand alltid det lagsta laget som fungerar med din
barnvagn och barnets vikt och simulerar din normala handgunga. Det ar ditt ansvar att se till att ditt barn ar
bekvamt med den gungande effekten du valjer, eftersom en for kraftig gungning kan vara obehaglig eller
skadlig for ditt barn.

- Oppna inte produkten, den innehaller inga delar som anvandaren kan underhalla, och att géra det kommer
att ogiltigférklara garantin.

- Om produkten inte fungerar korrekt, kontakta inképsstallet.

E - Detta symboliserar att produkten inte far kastas med normalt hushallsavfall (2012/19/EU).

— Produkten innehaller ett inbyggt uppladdningsbart batteri som inte far kastas med normalt hushallsavfall
(2006/66/EG). Ta med din produkt till en officiell insamlingspunkt for att en professionell ska ta bort det
uppladdningsbara batteriet.

- Folj ditt lands regler for separat insamling av elektriska och elektroniska produkter samt uppladdningsbara
batterier. Korrekt avfallshantering hjalper till att forhindra negativa konsekvenser for miljén och
manniskors halsa.

Villkoren for den internationella garantin tacker inte féljande:
- Skador orsakade av missbruk, dveranvandning, forsummelse eller obehdrig reparation.
- Normalt slitage, inklusive skador, repor, slitage, missfargning eller blekning.

Observera Motorn inuti produkten kan bli hégljuddare efter en tids anvdandning, detta ar normalt
for en borstad motor. Att anvanda produkten nar den inte hanger horisontellt kommer att
férkorta motorns livslangd.
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HVORDAN FUNGERER ROCKEREN? %obbr, éruéeehke%eh

Babyrockeren tar over oppgaven med a gynge barnevognen for deg, slik
at du kan nyte et fredelig @yeblikk med kaffen din, fa inn en rask tren-
ingsgkt eller ta igjen litt arbeid, mens babyen din forblir trgstet og glad.

Gyngeenheten gir 40 minutters kontinuerlig gynge, og vil deretter
automatisk sla seg av. Hvis du aktiverer gratesensoren, kan Robby
intelligent oppdage babyens grat og automatisk starte gyngebevegelsen
for a troste dem tilbake til sgvn.

Robby kan brukes fra fadsel til 3 ar.

Merk Dette produktet er designet for a hjelpe barnet ditt med a oppna
en rolig sevn og bar ikke brukes som erstatning for en omsorgsperson,
og det bar heller ikke brukes kontinuerlig over en lengre periode.
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STROMFORSYNING

Serg for at det oppladbare batteriet er fulladet for forste gangs bruk.
- Nar batteriindikatoren blinker, indikerer det at produktets batterier er nesten tomme,
og det er pa tide a lade det.
- For a starte, fjern produktet fra barnevognen.
- Apne deretter ladelokket og sett inn ladepluggen.
- Mens du lader, lyser indikatorlampen redt, og den slar seg av nar batteriene er fulladet,
noe som tar omtrent 2-2,5 timer.
- Nar du er ferdig med a lade, ta ut ladepluggen og lukk ladelokket for a forhindre at
vann kommer inn.
Merk Av sikkerhetsgrunner fungerer ikke produktet mens det lades. Bruk bare den medfalgende
kabelen for a lade produktet, og sett den inn i en USB-C-stremforsyning med falgende symboler.

BATTERILEVETID

- Batterilevetiden varierer basert pa gyngehastigheten. | giennomsnitt kan et fullt batteri vare
omtrent 10 sykluser nar det opererer pa heoyeste niva.
- Derfor anbefaler vi a velge laveste effektive gyngehastighet for & maksimere batterilevetiden.

PLASSERING AV PRODUKTET

VIKTIG

- Gyngen skal plasseres i en horisontal stilling. Unnga a plassere den i en vinkel, da dette vil
redusere effektiviteten av gyngebevegelsen og kan redusere levetiden til motoren.

- Serg for at barnevognen eller vognen star pa en jevn overflate, og at bremsene er pa for
du bruker produktet.

- Plasser produktet med spennen vendt mot barnet ditt, mens gratesensoren er plassert
pa denne siden.

- Plasser aldri produktet direkte over barnet eller innen rekkevidde.

FESTING AV PRODUKTET

1 Grip produktet sikkert med en hand og plasser det under den horisontale stangen pa
barnevognen.

2 Med den andre handen tar du tak i stroppen og setter den inn i spennen til det hgres en lyd.
Skyv stroppen sa langt inn som mulig med handen din.

3 For en stram passform, bruk den store svarte spaken.

4 Trekk den oppover for a stramme den med en ekstra hakk. Gjenta dette trinnet til produktet
er sikkert festet.

Merk Hvis du ikke strammer produktet ordentlig, kan det fore til redusert gyngeeffekt.

V5-MANUAL-ROBBY-2024-03



BRUK AV PRODUKTET:

- Trykk pa #+ -knappen for & starte gyngebevegelsen. Den rede LED-lampen over + -knappen lyser,
noe som indikerer at gyngeenheten er i drift.

- Gyngingen stopper automatisk etter 40 minutter.

- Forleng den horisontale stangen sa mye som mulig. Jo starre avstanden fra hjulbasen,
desto mer effektiv blir gyngebevegelsen.

- Juster gyngehastigheten for a oppna ensket forsiktig bevegelse ved a bruke + og = -knappene.
Det er fem forskjellige frekvensinnstillinger tilgjengelig. Gyngen vil huske den sist brukte frekvensen
for neste gang.

Merk Vi anbefaler a bruke laveste effektive gyngehastighet for & maksimere batterilevetiden.

- For & sla av produktet manuelt, trykk og hold inne = -knappen til LED-lampen slukker.

GRATESENSOR

Gyngen har ogsa en automatisk aktiveringsmodus utlest av grat/lyd

For a aktivere gratesensoren, trykk pa den rede ZAZU-knappen. Den r@de LED-lampen over
ZAZU-knappen lyser, noe som indikerer at gratesensoren er i aktiv tilstand.

Gratesensoren forblir aktiv i 3 timer og starter gyngebevegelsen som respons pa lyd.

- Gyngingen vil fortsette i 10 minutter.

Merk Veer oppmerksom pa at i stayende omgivelser kan gyngen reagere pa andre lyder enn grat.

FIERNING AV PRODUKTET:

1 Hold produktet under med en hand for a forhindre at det faller.

2 Med den andre handen trykker du pa den lille svarte spaken til du herer et klikk. Stroppen vil lasne.
3 Trekk na stroppen ut av klipset og fjern produktet.

Merk Sorg for at gratesensoren er slatt av for a forhindre at produktet aktiveres av seg selv.
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FAQ

HVORDAN KAN JEG FORBEDRE GYNGEBEVEGELSEN TIL BARNEVOGNEN MIN?

- Serg for at gyngen er fulladet og plassert horisontalt pa hovedhandtaket.

- Forleng den horisontale stangen sa mye som mulig. Jo starre avstanden fra hjulbasen,
desto mer effektiv blir gyngebevegelsen.

- Eksperimenter med forskjellige frekvenser for a se om det forbedrer gyngeopplevelsen.

- Huvis barnevognen din baerer ekstra vekt som matvarer, vesker, vurder & fjerne noe av det
for & forbedre gyngebevegelsen.

HVORDAN FUNGERER GRATESENSOREN?

Gratesensoren fungerer ved & lytte til lyder som grat. Nar den oppdager en bestemt lydniva, vanligvis
grat, vil den aktivere gyngebevegelsen. Ved oppdagelse av grat vil barnevognen gynge i 10 minutter.
Gratesensoren forblir aktiv i 3 timer for a gi beroligende stotte ved behov.

HVA ER DEN OPTIMALE VIPPEINNSTILLINGEN FOR BARNEVOGNEN MIN

Hver barnevogn eller vogn har sin egen ideelle gyngeinnstilling, som avhenger av den spesifikke
typen barnevogn og den totale vekten som trenger a gynge forsiktig. Utforsk og tilpass blant

de fem tilgjengelige frekvensene for a finne den som fungerer best for din spesifikke barnevogn
og babyens komfort.

KAN JEG BRUKE GYNGEN | REGNET?

Produktet er testet med en IPX1-vurdering, noe som indikerer motstand mot lett regn. Imidlertid
anbefales det sterkt a fijerne gyngen nar det begynner a regne, og lagre den pa et tort sted.
Unnga a utsette det for langvarig eller kraftig regn.

KAN JEG FESTE GYNGEN HVOR SOM HELST?

Produktet skal alltid veere horisontalt og skal ikke festes til sidebaren. Den ideelle plasseringen
er pa hovedhandtaket pa barnevognen. Jo lenger unna hjulbasen det er, desto mer effektiv blir
gyngebevegelsen. Av sikkerhetsgrunner ma du serge for at gyngen er utenfor rekkevidde for
barnet ditt, og ikke plasser den direkte over barnet for a8 unnga potensielle farer.

ER DET MULIG A HOLDE ROBBY KJ@RENDE KONTINUERLIG?

Du kan ikke ha Robby pa kontinuerlig, da gyngen er programmert til a sla seg av automatisk etter
40 minutter. Imidlertid har du muligheten til & aktivere gratesensoren. Nar barnet ditt forblir
rastlegst og grater, vil gratesensoren automatisk sla pa gyngen igjen i ytterligere 10 minutter for

a gi beroligende komfort.

Merk Dette produktet er designet for a hjelpe barnet ditt med a oppna en rolig sevn og ber ikke
brukes som erstatning for en omsorgsperson, og det bar heller ikke brukes kontinuerlig over en
lengre periode.

| HVILKET TEMPERATUROMRADE ER ROBBY EGNET FOR BRUK?

Robby er egnet for bruk i temperaturer fra 30 °C til -10 °C. Veer imidlertid oppmerksom pa at lavere
temperaturer kan fore til redusert batterilevetid.

Merk Sveert haye eller lave temperaturer kan kanskje ikke veere egnet for barnets velveere,

sa vennligst felg sikkerhetsretningslinjene deretter.
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A\ VIKTIG! TEKNISKE OPLYSNINGER

- VIKTIG! Vennligst les denne bruksanvisningen naye far du bruker produktet oppbevares for
fremtidige referanser.

- Denne ZAZU nattlys er fullt kompatibelt med folgende EU, CA, AU, NZ, CN & USA-lovgivninger.

- Oppbevar emballasjen utilgjengelig for barn.

- Sorg for at det holdes utilgjengelig for barn og aldri la barnet ditt leke med ledningene.

- Voksen tilsyn er ngdvendig, ikke la barnet ditt veere uten tilsyn.

- Det oppladbare batteriet kan ikke byttes ut.

- Strem: Drives av et oppladbart batteri og lades med USB-kabel.

- Tilkoblingsledningen har bare lav spenning, men for palitelige grunner fgr behandles med forsiktighet.

- Kun brukes med USB-kabelen som kom med ZAZU-produktet.

- USB-kabelen er ikke et leketay.

- Advarsel. Lang kabel, kvelningsfare.

- Voksen tilsyn er ngdvendig, ikke la barnet ditt veere uten tilsyn.

- Plasser produktet utilgjengelig for barnet. Lades utilgjengelig for barn.

- Kun ment for bruk pa barnevogner og triller. Ikke bruk i sprinkelsenger, barnesenger eller bilseter.

- Monter aldri produktet direkte over barnet.

- Sjekk jevnlig at produktet er festet ordentlig til barnevognen eller trillen.

- Bruk kun den medfglgende kabelen for a lade produktet, og sett den inn i en USCB-strgmforsyning med

folgende symboler. Fare for elektrisk stot / brann!

- Unnga a utsette laderen for vann/fuktighet. Fare for elektrisk stet. Lad aldri produktet nar det er vatt.

- Kast produktet hvis det er skadet.

- Las alltid bremsene pa barnevognen/trillen far du bruker produktet. A bruke produktet med ulaste bremser
kan fore til at barnevognen/trillen beveger seg.

- Barnevognen/trillen bor plasseres pa en jevn/flat overflate. Plassering pa en skraning kan fare til ugnsket
bevegelse.

- Produktet er IPX1-sikret (lett regn). Ikke bruk produktet i langvarig eller kraftig regn.

- Fjern produktet fra barnevognen/trillen etter bruk og oppbevar det pa et trygt, tert sted, unna direkte sollys.

- Dette produktet kan produsere en kraftig gyngebevegelse. Bruk alltid laveste innstilling som fungerer med din
barnevogn og barnets vekt, og simulerer din normale handgynge. Det er ditt ansvar a forsikre deg om
at barnet ditt er komfortabelt med gyngeeffektinnstillingen du velger, da for kraftig gyngebevegelse kan veere
ubehagelig eller skadelig for barnet ditt.

- Ikke apne produktet, det inneholder ingen bruker-vedlikeholdbare deler, og a gjgre det vil ugyldiggjore
garantien.

- Hvis produktet ikke fungerer riktig, kontakt kjgpsstedet ditt.

- Dette symbolet betyr at dette produktet ikke skal kastes med vanlig husholdningsavfall (2012/19/EU).
f— Produktet inneholder et innebygd oppladbart batteri som ikke skal kastes med vanlig husholdningsavfall
(2006/66/EF). Ta produktet med til et offisielt innsamlingspunkt for a fa en profesjonell til a fierne
det oppladbare batteriet.
- Folg reglene i ditt land for separat innsamling av elektriske og elektroniske produkter samt oppladbare batterier.
Riktig avfallshandtering bidrar til a forhindre negative konsekvenser for miljget og menneskers helse.

Internasjonale garantibetingelser dekker ikke felgende:

- Skader forarsaket av misbruk, overgrep, forssmmelse eller uautorisert reparasjon.

- Normal slitasje, inkludert sjetonger, riper, slitasje, misfarging eller falming.

Merk Motoren inne i produktet kan bli hayere etter en periode med bruk; dette er normalt for en barstemotor.
A bruke produktet mens det ikke henger horisontalt vil forkorte motorens levetid.
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Onnittelut uudesta ZﬂZM-%uoHeeq%aq‘t.’
Toms vouvan ketnutuolt on omistettu auttamann r'teujck'z

nikkumaan hellis-41 ketnuttaen vaunua 41 (astenvaunus.

MITEN KEINUTUOLI TOIMII?

Vauvan keinutuoli ottaa tehtédvakseen vaunun keinuttamisen puolestasi,
antaen sinulle mahdollisuuden nauttia rauhal-lisesta hetkestasi kahvin
darelld, tehda pikainen treeni tai saada téita hoidettua, kun samalla vauvasi
pysyy rauhoittuneena ja onnellisena.

Keinutuoli tarjoaa 40 minuuttia jatkuvaa keinuttamista ja sammuu
sitten automaattisesti. Jos aktivoit itkuanturin, Robby pystyy alykkaasti
havaitsemaan vauvasi itkut ja aloittaa keinumisen automaattisesti
rauhoittaakseen heidat takaisin uneen.

Robbya voidaan kayttaa syntymasta 3 vuoteen.

Huomaa Tama tuote on suunniteltu auttamaan lastasi saavut-tamaan
rauhallisen unen eika sita tulisi kdyttaa hoitajan korvikkeena, eika sitd
myo&skaan tulisi kayttaa jatkuvasti pitkia aikoja.

Ketnutuolt &OEEY
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EVIRTALAHDE

Varmista, ettd ladattava akku on ladattu tdyteen ennen ensimmaista kayttoa.

- Kun akun merkkivalo vilkkuu, se osoit-taa, etta tuotteen akut ovat loppu-massa ja on aika ladata se.

- Aloittaaksesi, poista tuote vaunusta.

- Avaa sitten latauskansi ja tydnna laturin pistoke sisaan.

- Latauksen aikana merkkivalo on punainen, ja se sammuu, kun akut ovat tayteen ladatut, kestaen
noin 2-2,5 tuntia.

- Kun olet lopettanut lataamisen, ota laturin pistoke pois ja sulje latauskansi estaaksesi vetta
paasemasta sisaan.

Huomaa Turvallisuussyista tuotetta ei voi kayttaa latauksen aikana. Kayta vain mukana toimitettua

kaapelia lat-aamiseen ja liita se USB-C-virtaldhteeseen seuraavilla symboleilla.

AKUN KESTO

- Akun kesto vaihtelee keinutuolissa kaytetyn keinutuolin taajuuden perusteella.
Keskimaarin taysi akku kestaa noin 10 kierrosta korkeimmalla nopeudella toimiessaan.

- Siksi suosittelemme valitsemaan mahdollisimman alhaisen tehokkaan keinutuolin nopeuden
pidentdaksesi akun kestoa.

TUOTTEEN SIJOITTAMINEN

TARKEAA:

- Keinutuolin tulisi olla vaakasuorassa asennossa. Valta asettamista kul-maan, koska se vahentaa
keinumisen tehokkuutta ja voi lyhentad moottorin kayttoikaa.

- Varmista, ettd vaunu tai lastenvaunu on tasaisella pinnalla ja etta olet kayt-tanyt jarruja ennen
tuotteen kayttda.

- Aseta tuote soljen kohdalla kohti lastasi, kun itkuanturi sijaitsee talla pu-olella.

- Al3 koskaan aseta tuotetta suoraan lapsesi paalle tai hanen ulottuvillensa.

TUOTTEEN KIINNITTAMINEN

1 Pida tuotetta tiukasti yhdella kadella, sijoittamalla se vaunun vaakapalkin alle.

2 Toisella kadella ota kiinni hihnasta ja tydnna se solkeen, kunnes se napsahtaa paikoilleen kuuluvasti.

3 Tybénna hihnaa niin pitkalle kuin mahdollista kasin.

4 Saadaksesi tiukan istuvuuden, kayta suurta mustaa vipua. Veda sita ylospain kiristaaksesi yhdella
lisavaihteella. Toista tama vaihe, kunnes tuote on kiinnitetty turvallisesti.

Huomaa Jos et kirista tuotetta kunnol-la, se voi johtaa vahentyneeseen keinumistehoon.
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TUOTTEEN KAYTTO

- Paina + -painiketta aloittaaksesi keinumisliikkeen. + -painikkeen yladpuolella oleva punainen
LED-valo syttyy osoittamaan, ettd keinutuoli on kaytdssa.
- Keinuminen pysahtyy automaattisesti 40 minuutin kuluttua.

- Jatka vaakapalkin pidentdmista niin paljon kuin mahdollista. Mitd suurempi etdisyys pydrapohjasta,

sitéd tehokkaampi keinuminen on.

- Saada keinun taajuutta saavuttaaksesi haluamasi helldvaraisen liikkeen kayt-tamalla + ja =
-painikkeita. Viisi eri taajuusasetusta on kaytettavissa. Keinutuoli muistaa viimeksi kaytetyn
taajuuden seuraavaa kayttokertaa varten.

Huomaa Suosittelemme kayt-tamadn mahdollisimman alhaista tehokasta keinumisnopeutta

akun keston maksimoimiseksi.

- Sammuta tuote manuaalisesti pitama-lla = -painiketta alaspainettuna, kunnes LED-valo sammuu.

ITKUANTURI

- Keinutuolissa on myds automaattinen aktivointitila, joka laukeaa itkun/aédnen perusteella.

- Aktivoidaksesi itkuanturin paina pun-aista ZAZU-painiketta. ZAZU-painikkeen yldpuolella oleva
punainen LED-valo syttyy, osoittaen etta itkuanturi on ak-tiivisessa tilassa.

- Itkuanturi pysyy aktiivisena 3 tuntia ja aloittaa keinumisen danen perusteella.

- Keinuminen jatkuu 10 minuutin ajan.

Huomaa Ole tietoinen siita, ettd me-luisassa ymparistossa keinutuoli saattaa reagoida muihin aaniin

kuin itkuun.

TUOTTEEN IRROTTAMINEN

1 Pida tuotetta alapuolelta yhdelld kadella estadksesi sen putoami-sen.

2 Toisella kadella paina pienta mustaa vipua, kunnes kuulet napsahduksen. Hihna vapautuu.

3 Veda sitten hihna ulos klipsista ja poista tuote.

Huomaa Varmista, etta itkuanturi on sammutettu estaaksesi tuotteen aktivoi-tumisen itsestaan.
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UKK

KUINKA VOIN PARANTAA VAUNUNI KEINUMISTA?
- Varmista, ettd keinutuoli on taysin ladattu ja asetettu vaakasuoraan paakahvaan.

- Jatka vaakapalkin pidentdmista niin paljon kuin mahdollista. Mitd suurempi etdisyys pydrapohjasta,

sitéd tehok-kaampi keinuminen on.

- Kokeile eri taajuuksia ndhdaksesi, pa-rantaako se keinumiskokemusta.

- Jos vaunusi kuljettaa lisdpainoa kuten ruokaa, laukkuja, harkitse joitakin ni-iden poistamista
keinumisen paran-tamiseksi.

KUINKA ITKUANTURI TOIMII?

Itkuanturi toimii kuuntelemalla aania, kuten itkua. Kun se havaitsee tietyn aanitason, yleensa itkua,
se aktivoi keinumisen. Itkun havaitessaan se keinuttaa vaunua 10 minuutin ajan. Itkuanturi pysyy
aktiivisena jatkuvan 3 tunnin ajan tarjoten rauhoittavaa tukea tarvittaessa.

MIKA ON OPTIMAALINEN KEINUTUSASETUS VAUNULLENI?

Jokaisella vaunulla tai lastenvaunulla on oma optimaalinen keinutusaset-uksensa, joka riippuu
tietysta vaunutyyppista ja kokonaispainosta, joka on keinutettava varovasti. Siksi tutki ja saada
viiden kaytettavissa olevan taajuuden joukossa l6ytadksesi sen, joka toimii parhaiten sinun tiettya
vaunua ja vauvasi mukavuutta varten.

VOINKO KAYTTAA KEINUTUOLIA SATEESSA?

Tuote on testattu IPX1-luokitusta vastaavasti, mika osoittaa sen kes-tavan kevytta sadetta.
Suosittelemme kuitenkin voimakkaasti, ettéd kun sade alkaa, poistat keinutuolin ja sailytat sen
kuivassa paikassa. Valta altistamasta sitd pitkaan tai voimakkaalle sateelle.

VOINKO KIINNITTAA KEINUTUOLIN MISSA TAHANSA?
Tuotteen tulisi aina olla vaakasuorassa asennossa eika sita tulisi kiinnittaa sivutangolle.
Ihanteellinen sijoituspaik-ka on vaunun paakahva. Mitéd kauempana se on pyorapohjasta, sita

tehokkaampi keinuminen on. Turval-lisuussyista varmista, etta keinutuoli on poissa lapsesi ulottuvilta,

alaka aseta sita suoraan lapsesi ylapuolelle mah-dollisten vaarojen valttamiseksi.

ONKO MAHDOLLISTA PITAA ROBBY KAYNNISSA JATKUVASTI?

Et voi pitéa Robbya paalla jatkuvasti, koska keinutuoli on ohjelmoitu sam-mumaan automaattisesti
40 minuutin kuluttua. Sinulla on kuitenkin mah-dollisuus aktivoida itkuanturi. Kun lapsesi pysyy
levottomana ja itkee, itkuanturi kaynnistaa keinumisen au-tomaattisesti uudelleen 10 minuutin
ajan tarjoten rauhoittavaa mukavuutta.

Huomaa Tama tuote on suunniteltu auttamaan lastasi saavuttamaan rau-hallisen unen eika sita
tulisi kayttaa hoitajan korvikkeena, eika sita myoskaan tulisi kayttaa jatkuvasti pitkia aikoja.

MISSA LAMPOTILA-ALUEELLA ROBBY ON SOPIVA KAYTTOON?

Robby on sopiva kaytettavaksi lampdtiloissa -10 °C - 30 °C. Hu-omaa kuitenkin, etta kylmemmissa
lampdtiloissa akun kayttoika lyhenee.

Huomaa Erittdin korkeat tai mata-lat lampdtilat eivat valttamatta so-vi lapsesi hyvinvoinnille,

Joten viit-taa turvallisuusohjeisiin sen muk-aisesti.
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A\ TARKEAA! TEKNINEN INFORMAATIO

- TARKEAA! Lue ndma kayttdohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttda. Pida mydhempaa kayttda varten.
- Tama ZAZU tuote on noudattaa seuraavaa EU, CA, AU, NZ, CN & USA-lainsaadantda.

- Pida pakkaus lasten ulottumattomissa.

- Koskaan anna lapsen leikkia virtayksikolla or virtajohdolla.

- Tama tuote ei ole lelu, ja sita saavat kayttaa vain aikuiset.

- Uudelleenladattavaa akkua ei voi vaihtaa.

- Virta: toimii ladattavalla akulla ja ladataan USB-kaapelilla.

- Virtajohto sisaltaa vain pienen jannitteen, mutta toimivuussyista sita on kasiteltava huolellisesti.
- Kayta vain ZAZU-tuotteen mukana tulevaa USB-kaapelia.

- USB-kaapeli ei ole lelu.

- Varoitus. Pitka kaapeli voi aiheuttaa kuristusvaaran.

- Virtajohto sisaltaa vain pienen jannitteen, mutta toimivuussyista sita on kasiteltava huolellisesti.
- Kayta vain ZAZU-tuotteen mukana tulevaa USB-kaapelia.

- USB-kaapeli ei ole lelu.

- Varoitus. Pitka kaapeli voi aiheuttaa kuristusvaaran.

- Aikuisen valvonta on tarpeen, ala jata lastasi valvomatta.

- Sijoita tuote lapsen ulottumattomiin. Lataa se lasten ulottumattomissa.

- K&yt vain lastenvaunuissa ja rattaissa. Ala kdyta vauvansankyissa, pinnasangyissa tai turvaistuimissa.
- Al3 koskaan kiinnita tuotetta suoraan lapsen palle.

- Tarkista saannollisesti, etta tuote on tiukasti kiinnitetty lastenvaunuihin tai rattaisiin.

- Kayta vain mukana toimitettua kaapelia ladataksesi tuotetta ja liita se USCB-virtalahteeseen seuraavilla

symboleilla. Sahkoisku- / palovaaral!

- Al3 koskaan altista laturia vedelle/kosteudelle. Sahkdiskun vaara. Al koskaan lataa tuotetta markana.

- Havita tuote, jos se on vaurioitunut.

- Lukitse aina lastenvaunujen/rattaiden jarrut ennen tuotteen kayttéa. Tuotteen kayttaminen jarrut
lukitsemattomina voi saada lastenvaunut/rattaat liikkkumaan.

- Lastenvaunujen/rattaiden tulisi olla tasaisella/paalla olevalla pinnalla. Vinosti asettaminen voi saada
lastenvaunut/rattaat liikkumaan ei-toivotulla tavalla.

- Tuote on IPX1-luokiteltu (kevyt sade). Ald kayta tuotetta pitkaan tai voimakkaassa sateessa.

- Poista tuote lastenvaunuista/rattaista kayton jalkeen ja sailyta se turvallisessa, kuivassa paikassa, suorassa
auringonvalossa.

- Tama tuote voi tuottaa voimakkaan keinuvan liikkkeen. Kayta aina alinta asetusta, joka toimii lastenvaunujesi
ja lapsesi painon yhdistelman kanssa ja simuloi normaalia kaden keinuttelua. On sinun vastuullasi varmistaa,
etta lapsesi on mukava valitsemallasi keinutusefektiasetuksella, koska lilan voimakas keinunta voi aiheuttaa
epamukavuutta tai haittaa lapsellesi.

- Al3 avaa tuotetta, se ei sisalla kayttajan huollettavia osia, ja ndin toimiminen mit4tdi takuun.

- Jos tuote ei toimi oikein, ota yhteys ostopaikkaasi.

ﬁ - Tama symboli tarkoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittaa normaalin kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU).
- Tuote sisaltaa sisaanrakennetun ladattavan akun, jota ei saa havittaa normaalin kotitalousjatteen mukana
— (2006/66/EY). Vie tuotteesi viralliseen kerayspisteeseen, jotta ammattilainen voi poistaa ladattavan akun.
- Noudata maasi saantdja sahké- ja elektroniikkatuotteiden seka ladattavien paristojen erilliskerayksesta.

Oikea havittaminen auttaa ehkaisemaan kielteisia vaikutuksia ymparistolle ja ihmisten terveydelle.

Kansainvalisen takuun ehdot eivat kata seuraavia:
- Vaarinkaytosta, pahoinpitelysta, laiminlydnnista tai luvattomista korjauksista johtuvia vahinkoja.
- Normaalia kulumista, mukaan lukien sirut, naarmut, hankaukset, varin muutokset tai haalistuminen.

Huomaa Tuotteen sisdinen moottori saattaa tulla aadnekkaammaksi kdyton jalkeen; tdma on normaalia
harjamoottorille. Tuotteen kayttaminen, kun se ei ole vaakasuorassa, lyhentad moottorin kayttoikaa.
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T't“r“«e med Aln hye ZﬂZM-rmAuH.’
Denne }’”’bﬂf‘)‘(“g‘ er dedikeret 41| a4 L\J@(re din (1lle med
ot Sove ved blidt ot 3\hge bo«mevogneu eller Ho«rvoghen.

HVORDAN VIRKER GYNGE? &obbr 9(hge

Babygynge overtager opgaven med at gynge barnevognen for dig,

hvilket giver dig mulighed for at nyde et fredeligt gjeblik med din kaffe,

fa en hurtig traening eller indhente noget arbejde, mens din baby forbliver
beroliget og glad.

Gyngen giver 40 minutters kontinuerlig gynge og slukker derefter
automatisk. Hvis du aktiverer greedesensoren, kan Robby intelligent
registrere din babys grad og automatisk genstarte gyngebeveegelsen
for at berolige dem tilbage til s@vn.

Robby kan bruges fra fedsel til 3 ar.

Bemaerk Dette produkt er designet til at hjaelpe dit barn med at opna
en rolig sevn og bar ikke bruges som erstatning for en omsorgsperson,
og det bar ikke bruges kontinuerligt i en laengere periode.
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STROMFORSYNING

Serg for, at genopladelige batteriet er fuldt opladet, inden det forste brug.

- Nar batteriindikatoren blinker, indikerer det, at produktets batterier er ved at labe tor,
og det er tid til at oplade det.

- For at begynde, fjern produktet fra bar-nevognen.

- Dernaest abn oplasningsdaekslet og saet opladerstikket i.

- Under opladningen lyser indikatorlyset redt, og det slukker, nar batterierne er fuldt opladet,
hvilket tager cirka 2-2,5 timer.

- Nar opladningen er afsluttet, tag opladerstikket ud og luk oplésningsdaekslet for at forhindre
vand i at treenge ind.

Bemeerk Af sikkerhedsmeessige arsager kan produktet ikke betjenes under opladning.

Brug kun den medfglgende kabel til at oplade produktet og saet den i en USB-C-stremforsyning

med falgende symboler.

BATTERILEVETID

- Batterilevetiden varierer baseret pa gyngefrekvensen. | gennemsnit kan et fuldt batteri holde
cirka 10 cyklusser ved den hgjeste hastighed.

- Derfor anbefaler vi at veelge den laveste effektive gyngehastighed for at maksi-mere
batterilevetiden.

PLACERING AF PRODUKTET

——

VIKTIGT

- Gyngen skal placeres i en vandret position. Undga at placere den i en vinkel, da det vil mindske
gyngeeffekten og kan reducere motorens levetid.

- Serg for, at barnevognen eller klapvognen star pa en plan overflade, og at du har aktiveret
bremsen, inden du bruger produktet.

- Placer produktet med spaendet vendt mod dit barn, mens graedesensoren er placeret pa denne side.

- Placer aldrig produktet direkte over dit barn eller inden for raekkevidde.

MONTERING AF PRODUKTET

1 Hold produktet sikkert med den ene hand og placer det under barnevognens vandrette stang.

2 Med den anden hand skal du tage fat i remmen og indsaette den i spaendet, indtil det klikker
pa plads.

3 Indsaet remmen sa langt som muligt med din hand.

4 For en stram pasform skal du bruge den store sorte spak. Treek den opad for at stramme med
en ekstra hak. Gentag dette trin, indtil produktet er sikkert fastgjort.

Bemeerk Hvis du ikke strammer produktet ordentligt, kan det resultere | en nedsat gyngeeffekt.
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BRUG AF PRODUKTET

Tryk pa + -knappen for at starte gyngebeveegelsen. Den rede LED-lampe over + -knappen lyser,
hvilket indikerer, at gyngen er i drift.

Gynge stopper automatisk efter 40 minutter.

Forleeng den vandrette stang sa meget som muligt. Jo sterre afstanden fra hjulbasen, desto mere
effektiv er gyngebevaegelsen.

Juster gyngefrekvensen for at opna din enskede blide bevaegelse ved hjeelp af + og = knapperne.

Der er fem forskellige frekvensindstillinger tilgeengelige. Gyngen husker den sidst anvendte
frekvens til naeste gang brug.

Bemezerk Vianbefaler at bruge den laveste effektive gyngehastighed for at maksi-mere
batterilevetiden.

For at slukke produktet manuelt skal du trykke og holde = -knappen inde, indtil LED-lyset slukker.

GRADESENSOR

Gyngen har ogsa en automatisk aktiveringsfunktion udlest af grad/lyd.

For at aktivere greedesensoren skal du trykke pa den rede ZAZU-knap. Den rede LED-lampe
over ZAZU-knappen lyser og angiver, at greedesensoren er i en aktiv tilstand.
Greedesensoren forbliver aktiv i 3 timer og starter gynge i reaktion pa lyd.

Gyngen vil fortsaette i 10 minutter.

Bemeaerk Vaer opmeerksom pa, at i stejende omgivelser kan gyngen reagere
pa andre lyde ud over grad.

AFTAGNING AF PRODUKTET

1
2 Med den anden hand skal du trykke pa den lille sorte spak, indtil du hgrer et klik.

Remmen vil l@sne.

3 Treek nu remmen ud af klipset og fjern produktet.

Bemeaerk Serg for, at graedesen-soren er slukket for at forhindre, at produktet aktiveres af sig selv.

Hold produktet under med den ene hand for at forhindre, at det falder.
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OFTE STILLEDE SPORGSMAL (FAQ)

HVORDAN KAN JEG FORBEDRE GYNGEBEV/AGELSEN PA MIN KLAPVOGN?

- Serg for, at gyngen er fuldt opladet og er placeret vandret pa hovedstangen.

- Forleeng den vandrette stang s& meget som muligt. Jo sterre afstanden fra hjulbasen,
desto mere effektiv er gyngebeveaegelsen.

- Prov forskellige frekvenser for at se, om det forbedrer gyngeoplevelsen.

- Huvis din klapvogn beerer ekstra veegt som dagligvarer, tasker, overvej at fjerne noget af
det for at forbedre gyngebeveegelsen.

HVORDAN FUNGERER GRADESENSOREN?

Greedesensoren fungerer ved at lytte til lyde som grad. Nar den registrerer en bestemt lydniveau,
typisk grad, vil den aktivere gyngebevaegelsen. Ved registrering af grad vil den gynge klapvognen
i en varighed af 10 minutter. Graedesensoren forbliver aktiv i en sammenhaengende periode pa

3 timer for at give beroligende stotte ved behov.

HVAD ER DEN OPTIMALE GYNGEINDSTILLING FOR MIN KLAPVOGN?

Hver klapvogn eller barnevogn har sin egen ideelle gyngeindstilling, som afhaenger af den specifikke
type klapvogn og den samlede veegt, der skal gynge forsigtigt. Derfor anbefales det at udforske og
justere blandt de fem tilgaengelige frekvenser for at finde den, der fungerer bedst for din specifikke
klapvogn og dit barns komfort.

KAN JEG BRUGE GYNGEN | REGN?

Produktet er testet med en IPX1-vurdering, hvilket indikerer dets mod-standsdygtighed over for let
regn. Vi anbefaler dog kraftigt, at nar det begynder at regne, fjerner du gyngen og opbevarer den et
tort sted. Undlad at udsaette den for langvarig eller kraftig regn.

KAN JEG FASTGORE GYNGEN HVOR SOM HELST?

Produktet skal altid placeres vandret og ma ikke fastggres til sidebaren. Den ideelle placering er
pa hovedhandtaget pa klapvognen. Jo laengere vaek den er fra hjulbasen, desto mere effektiv vil
gyngebevaegelsen vaere. Af sikkerhedsmaessige arsager skal du serge for, at gyngen er uden for
raeekkevidde for dit barn, og placér den ikke direkte over dit barn for at undga eventuelle farer.

ER DET MULIGT AT HOLDE ROBBY KORENDE KONTINUERLIGT?

Du kan ikke have Robby kerende kontinuerligt, da gyngen er programmeret til automatisk at slukke
efter 40 minutter. Du har dog mulighed for at aktivere greedesensoren. Nar dit barn forbliver uroligt
og graeder, vil graedesensoren automatisk teende gyngen igen i yderligere 10 minutter for at give
beroligende trost.

Bemeerk Dette produkt er designet til at hjeelpe dit barn med at opna en rolig sovn og bar ikke
bruges som erstatning for en omsorgsperson, og det bar ikke bruges kontinuerligt i en laengere
periode.

| HVILKET TEMPERATUROMRADE ER ROBBY EGNET TIL BRUG?

Robby er egnet til brug ved tem-peraturer mellem 30°C og -10°C. Vaer dog opmaerksom pa,
at kol-dere temperaturer vil resultere i reduceret batterilevetid.

Bemaerk Meget hgje eller lave temperaturer kan muligvis ikke vaere velegnede til dit barns
velbefindende, sa folg sikkerhedsretningslinjerne i overensstemmelse hermed.
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A\ VIGTIGT! TEKNISKE OPLYSNINGER

- VIGTIGT! Lees venligst denne brugervejledning omhyggeligt, fer du bruger produktet og gem
for fremtidig reference.
- Dette ZAZU-produkt er i fuld overensstemmelse med EU-, CA-, AU-, NZ-, CN-, RU- og USA-lovgivningen.
- Opbevar emballagen uden for sma barns reekkevidde..
- Barn ber ikke lege med produktet eller ledningen.
- Dette produkt er ikke et legetoj og bar kun bruges af voksne.
- Det genopladelige batteri kan ikke udskiftes.
- Strem: Betjenes af et genopladeligt batteri og oplades med USB-kabel.
- Ledningen har kun lav spaending, men for en sikkerheds skyld, bar det behandles med forsigtighed.
- Kun til anvendelse med det USB-kabel, som fulgte med ZAZU-produktet.
- USB-kablet er ikke legetg;.
- Advarsel: Stranguleringsfare med det lange kabel.
- Voksenovervagning er pakraevet, lad ikke dit barn veere uden opsyn.
- Placer produktet uden for reekkevidde for barnet. Oplad uden for bgrns raekkevidde.
- Ma kun bruges pa barnevogne og klapvogne. Ma ikke bruges i tremmesenge, barnesenge eller autostole.
- Monter aldrig produktet direkte over barnet.
- Kontroller regelmaessigt, at produktet er fastgjort sikkert til barnevognen eller klapvognen.

- Brug kun den medfelgende kabel til at oplade produktet, og seet den i en USCB-strgmforsyning med
folgende symboler. Fare for elektrisk sted / brand!

- Udseet aldrig opladeren for vand/fugt. Fare for elektrisk stad. Lad aldrig produktet, nar det er vadt.

- Smid produktet ud, hvis det er beskadiget.

- Las altid bremsen pa barnevognen/klapvognen, for du bruger produktet. Brug af produktet med ulast
bremse kan fa barnevognen/klapvognen til at bevaege sig.

- Barnevognen/klapvognen skal placeres pa en plan/liggende overflade. Placering pa en skraning kan tillade
barnevognen/klapvognen at beveege sig uansket.

- Produktet er IPX1-sikret (let regn). Brug ikke produktet i vedvarende eller kraftig regn.

- Fjern produktet fra barnevognen/klapvognen efter brug og opbevar det et sikkert,
tort sted, veek fra direkte sollys.

- Dette produkt kan producere en kraftfuld gyngebewegelse. Brug altid den laveste indstilling, der fungerer
med din barnevogn og dit barns veegt, og simuler din normale handgynge. Det er dit ansvar at sikre,
at dit barn er komfortabelt med den gyngeeffektindstilling, du veelger, da for kraftig gynge kan veere
ubehageligt eller skadeligt for dit barn.

- Abn ikke produktet, det indeholder ingen bruger-servicerbare dele, og at gere det vil ugyldiggere garantien.

- Hvis produktet ikke fungerer korrekt, kontakt det sted, hvor du har kgbt det.

- Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald
(2012/19/EU).

f— - Produktet indeholder et indbygget genopladeligt batteri, som ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald (2006/66/EF). Tag dit produkt til en officiel indsamlingsstation for at fa en professionel
til at fjerne det genopladelige batteri.

- Folg reglerne i dit land for separat indsamling af elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige
batterier. Korrekt bortskaffelse hjeelper med at forhindre negative konsekvenser for miljget og
menneskers sundhed.

Betingelserne for den internationale garanti deekker ikke fglgende:
- Skader forarsaget af misbrug, overlast, forssmmelse eller uautoriseret reparation.
- Almindeligt slid, herunder skader, ridser, slid, misfarvning eller falming.

Bemaerk Motoren inde i produktet kan blive hajere efter en periode med brug, dette er normalt for
en barstemotor. Brug af produktet, mens det ikke haenger vandret, vil forkorte motorens levetid.
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RJAK DZIALA HULAJNOGA? Bu JaL Ao wozka

Hulajnoga przejmuje zadanie kotysania wozka za Ciebie, pozwalajac
Ci cieszy¢ sie spokojnym momentem przy kawie, szybkim treningiem
czy nadrobieniem pracy, podczas gdy Twoje dziecko pozostaje
uspokojone i szczesliwe.

Hulajnoga zapewnia 40 minut ciggtego kotysania, a nastepnie
automatycznie sie wytaczy. Jesli aktywujesz czujnik ptaczu, Robby
moze inteligentnie wykry¢ ptacz Twojego dziecka i automatycznie
wznowic¢ ruch kotysania, aby je znowu uspokoic i zasngc.

Robby mozna uzywac od urodzenia do 3 lat.

Uwaga Ten produkt zostat zaprojektowany, aby pomoc Twojemu dziecku

w zapewnieniu spokojnego snu i nie powinien byc uzywany jako substytut
opiekuna. Nie powinien tez byc uzywany w sposob ciggty przez dtuzszy czas.
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ZASILANIE

Upewnij sie, ze bateria jest w petni natadowana przed pierwszym uzyciem.

Gdy wskaznik natadowania baterii miga, oznacza to, ze baterie produktu sie wyczerpuja, i
czas je natadowac.

Aby rozpoczac, usun produkt z wozka.

Nastepnie otworz klape tadowania i wtoz wtyczke tadowarki.

Podczas tadowania dioda sygnalizacyjna bedzie Swieci¢ na czerwono, a nastepnie wytaczy sie,
gdy baterie zostang w petni natadowane, co zajmuje okoto 2-2,5 godziny.

Po zakonczeniu tadowania wyjmij wtyczke tadowarki i zamknij klape tadowania, aby nie dostata
sie do niej woda.

Uwaga Ze wzgledow bezpieczeristwa nalezy pamietac, Ze produkt nie bedzie dziatat podczas

tadowania.
Do tadowania produktu uzywaj wytgcznie dostarczonego kabla i podtgcz go do D @

zasilacza USCB podazajac za symbolami.

ZYWOTNOSC BATERII

Zywotno$¢ baterii: Zywotno$¢ baterii zalezy od czestotliwosci kotysania. Przy $redniej natadowa-
nej baterii moze wytrzymac okoto 10 cykli przy najwyzszej predkosci.

Dlatego zalecamy wybranie najnizszej skutecznej predkosci kotysania, aby maksymalnie wydtuzyc¢
zywotnosc¢ baterii.

POLOZENIE PRODUKTU

WAZNE

Hulajnoga powinna by¢ umieszczona na poziomie. Unikaj ustawiania jej pod katem, poniewaz
zmniejszy to skutecznosc kotysania i moze skrocic zywotnosc silnika.

Upewnij sie, ze wozek lub gondola sg na ptaskiej powierzchni i ze hamulce sg wtgczone przed
uzyciem produktu.

Umiesc produkt z klamrg skierowang w strone dziecka, a czujnik ptaczu znajduje sie po tej stronie.
Nigdy nie umieszczaj produktu bezposrednio nad dzieckiem ani w jego zasiegu.

PODtLACZANIE PRODUKTU

1
2
3
4

Pewnie chwy¢ produkt jedng reka, umieszczajgc go ponizej poziomej belki wozka.

Druga rekg chwy¢ pasek i wtdz go do klamry, az zatnie sie z wyraznym kliknieciem.

Wit6z pasek tak daleko, jak to mozliwe za pomoca reki.

Dla pewnego dopasowania uzyj duzego czarnego dzwigni. Podnie$ go do gory, aby dodatkowo
zacisngc o jedng dodatkowg dziurke. Powtorz ten krok, az produkt bedzie bezpiecznie
przymocowany.

Uwaga Nieprawidtowe przymocowanie produktu moze skutkowac ostabieniem efektu kotysania.
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OBStUGA PRODUKTU

Nacisnij przycisk +, aby rozpoczac¢ ruch kotysania. Czerwona dioda LED nad przyciskiem +
zaswieci, sygnalizujac, ze hulajnoga jest w trakcie pracy.

Kotysanie automatycznie zatrzyma sie po 40 minutach.

Wysun poziomg belke jak najdalej. Im wieksza odlegtos¢ od rozstawu kot, tym bardziej
efektywne bedzie kotysanie.

Za pomoca przyciskow + i = dostosuj czestotliwos¢ kotysania, aby osiggnac pozadany
delikatny ruch, korzystajgc z pieciu dostepnych ustawien czestotliwosci. Hulajnoga zapamieta
ostatnio uzywang czestotliwos¢ do nastepnego uzycia.

Uwaga Zalecamy stosowanie najnizszej efektywnej predkosci bujania, aby zmaksymalizowac
Zywotnosc baterii.

Aby recznie wytaczy¢ produkt, przytrzymaj przycisk “=" az dioda LED zgasnie.

CZUJNIK PLACZU

Hulajnoga posiada réwniez tryb automatycznego uruchamiania w reakcji na ptacz/dzwiek.
Aby aktywowac czujnik ptaczu, nacisnij czerwony przycisk ZAZU. Czerwona dioda LED nad
przyciskiem ZAZU zaswieci, sygnalizujac, ze czujnik ptaczu jest w stanie aktywnym.
Czujnik ptaczu pozostanie aktywny przez 3 godziny i uruchomi kotysanie w odpowiedzi

na dzwiek.

Kotysanie bedzie trwac przez 10 minut.

Uwaga Pamietaj, ze w gtosnym otoczeniu hulajnoga moze reagowac na inne dzwieki
oprocz ptaczu.

ODCZEPIANIE PRODUKTU

1

Trzymaj produkt od spodu jedng rekg, aby nie upuscic.

2 Druga reka nacisnij matg czarng dzwignie, az ustyszysz klikniecie. Pasek zostanie zwolniony.
3 Teraz wyciaggnij pasek z klipsa i usun produkt.

Uwaga Upewnij sie, ze czujnik ptaczu jest WYLACZONY, aby zapobiec samoczynnej aktywacji
produktu podczas zdejmowania.
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FAQ

JAK MOGE POPRAWIC KOLYSANIE MOJEGO WOZKA?

- Upewnij sie, ze hulajka jest w petni natadowana i umieszczona poziomo na gtownej kierownicy.

- Wysun pozioma belke jak najdalej. Im wieksza odlegtos¢ od rozstawu kot, tym bardziej efektywne
bedzie kotysanie.

- Wyprdbuj rozne czestotliwosci, aby sprawdzi¢, czy poprawiajg doswiadczenie z kotysania.

- Jesli Twdj wozek niesie dodatkowg wage, taka jak zakupy, torby, rozwaz ich usuniecie, aby
poprawic ruch kotysania.

JAK DZIALA CZUJNIK PLACZU?

Czujnik ptaczu dziata, nastuchujac dzwiekow, takich jak ptacz. Gdy wykryje okreslony poziom
dzwieku, zazwyczaj ptacz, uruchomi kotysanie. Po wykryciu ptaczu wozek bedzie kotysat sie przez
10 minut. Czujnik ptaczu pozostanie aktywny przez ciggte 3 godziny, aby zapewnia¢ wsparcie w
formie kojgcego ruchu, gdy jest to potrzebne.

JAKI JEST OPTYMALNY SPOSOB KOLYSANIA DLA MOJEGO WOZKA?

Kazdy woézek lub gondola ma swoje wtasne idealne ustawienia kotysania, ktore zalezg od
konkretnego rodzaju wozka i tgcznej wagi, ktérg trzeba delikatnie kotysac. Dlatego eksperymentuj
i dostosowuj sie do pieciu dostepnych czestotliwosci, aby odkryc¢ te najlepszg dla Twojego
konkretnego wozka i komfortu dziecka.

CZY MOGE UZYWAC HULAJNOGI W DESZCZU?

Produkt zostat przetestowany z oceng IPX1, co oznacza jego odpornos¢ na lekki deszcz.

Niemniej jednak zalecamy, aby w przypadku deszczu usunac¢ hulajnoge i przechowac jg w suchym
miejscu. Prosimy unikac ekspozycji na dtugotrwaty lub intensywny deszcz.

CZY MOGE PRZYMOCOWAC HULAIJNOGE GDZIEKOLWIEK?

Produkt zawsze powinien by¢ umieszczony poziomo i nie powinien by¢ przymocowany do
bocznego dragzka. Idealnym miejscem jest gtdwna kierownica wozka. Im dalej od rozstawu kot,
tym bardziej efektywne bedzie kotysanie. Z powodow bezpieczenstwa upewnij sig, ze hulajnoga
jest poza zasiegiem dziecka i nie umieszczaj jej bezposrednio nad dzieckiem, aby uniknac
potencjalnych zagrozen.

CZY MOZNA POZOSTAWIC ROBBY’EGO W CIAGLEJ PRACY?

Nie mozesz pozostawi¢ Robby'ego w ciggtej pracy, poniewaz hulajnoga jest zaprogramowana

do automatycznego wytaczania sie po 40 minutach. Jednak masz opcje aktywacji czujnika ptaczu.
Gdy Twoje dziecko pozostaje niespokojne i ptacze, czujnik ptaczu automatycznie ponownie
wiaczy hulajnoge na dodatkowe 10 minut, aby zapewni¢ kojgcy komfort.

Uwaga Produkt zostat zaprojektowany, aby pomoc Twojemu dziecku w zapewnieniu spokojnego
snu i nie powinien byc uzywany jako substytut opiekuna ani nie powinien byc uzywany w sposob
ciggty przez dtuzszy czas.

W JAKIM ZAKRESIE TEMPERATUR ROBBY JEST ODPOWIEDNI DO UZYTKU?

Robby nadaje sie do uzytku w temperaturach od 30°C do -10°C. Jednak pamietaj, ze nizsze
temperatury skrocg zywotnosc baterii.

Uwaga Bardzo wysokie lub niskie temperatury mogg byc¢ nieodpowiednie dla dobrostanu dziecka,
wiec prosze stosowac sie do wytycznych dotyczgcych bezpieczeristwa.
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/N WAZNE! INFORMACJE TECHNICZNE

- WAZNY! Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytaé niniejsza instrukcje obstugi i zachowac ja dla
przysztego odniesienia.

- Ten produkt ZAZU jest w petni zgodny z przepisami UE, CA, AU, NZ, CN, RU i USA.

- Opakowanie nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci.

- Nigdy nie pozwoli¢ dziecku bawic sie, przewodem przytgczeniowym.

- Ten produkt nie jest zabawkg i powinien by¢ uzywany wytgcznie przez osoby doroste.

- Akumulator nie moze byc¢ zastgpiony innym.

- Obstugiwany przez akumulator i tadowany za pomocg kabla USB.

- Przewdd przytgczeniowy ma niskie napiecie, ale ze wzgledow niezawodnosci nalezy go traktowac ostroznie.

- Do uzytku tylko z kablem USB dostarczonym z produktem ZAZU.

- Kabel USB nie jest zabawka.

- Ostrzezenie. Dtugi drut. Ryzyko zadtawienia.

- Nadzor dorostych jest wymagany, nie pozostawiaj dziecka bez nadzoru.

- Umiesc¢ produkt poza zasiegiem dziecka. tadowanie poza zasiegiem dzieci.

- Do stosowania tylko na wozkach dzieciecych i spacerowkach. Nie uzywaj na tozeczkach, kotyskach ani
fotelikach samochodowych dla dzieci.

- Nigdy nie montuj produktu bezposrednio nad dzieckiem.

- Regularnie sprawdzaj, czy produkt jest solidnie zamocowany do wozka dzieciecego lub spacerowki.

- Do tadowania produktu uzywaj tylko dostarczonego kabla i wtdz go do zasilacza USCB z nastepujgcymi

symbolami. Ryzyko porazenia pragdem elektrycznym / pozarul!

- Nigdy nie wystawiaj tadowarki na dziatanie wody/wilgoci. Ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.
Nigdy nie taduj produktu, gdy jest mokry.

- Wyrzuc produkt, jesli jest uszkodzony.

- Zawsze blokuj hamulce na wozku dzieciecym przed uzyciem produktu. Uzywanie produktu z
odblokowanymi hamulcami moze spowodowac ruch wozka dzieciecego/spacerowki.

- Wozek dziecigcy/spacerowka powinny by¢ umieszczone na rownym/ ptaskim podtozu.

- Umieszczenie na nachyleniu moze spowodowac niepozgdane przemieszczanie sie wozka
dzieciecego/spacerowki.

- Produkt jest odporny na IPX1 (lekki deszcz). Nie uzywaj produktu podczas dtugotrwatych lub intensywnych
opadow deszczu.

- Po uzyciu wyjmij produkt z wézka dzieciecego/spacerdwki i przechowuj go w bezpiecznym, suchym miejscu,
z dala od bezposredniego swiatta stonecznego.

- Ten produkt moze generowac silne ruchy kotysania. Zawsze uzywaj najnizszego ustawienia, ktore dziata z
kombinacjg wozka i wagi dziecka, nasladujgc normalne ruchy kotysania reky. To Twoja odpowiedzialnosc,
aby upewnic sie, ze Twoje dziecko jest komfortowe z ustawieniem efektu kotysania, ktore wybierasz,
poniewaz zbyt silne kotysanie moze sprawic¢ dyskomfort lub zaszkodzi¢ Twojemu dziecku.”

- Nie otwieraj produktu, nie zawiera czesci uzytkownika, a otwarcie spowoduje uniewaznienie gwarancji.

- Jesli produkt nie dziata poprawnie, skontaktuj sie z miejscem zakupu.

E - Ten symbol oznacza, ze ten produkt nie moze by¢ usuwany wraz z normalnymi odpadami domowymi
(2012/19/UE).

— - Produkt zawiera wbudowany akumulator, ktory nie moze by¢ usuwany wraz z normalnymi odpadami
domowymi (2006/66/WE). Prosze zanies¢ swoj produkt do oficjalnego punktu zbiorki, aby profesjonalnie
usungc akumulator.

- Postepuj zgodnie z przepisami swojego kraju dotyczgcymi oddzielnej zbiorki produktow elektrycznych i
elektronicznych oraz akumulatoréow. Prawidtowe usuwanie pomaga zapobiec negatywnym konsekwencjom
dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego.

Warunki miedzynarodowej gwarancji nie obejmujg nastepujgcych przypadkow:

- Uszkodzenia spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem, naduzyciem, zaniedbaniem lub
nieautoryzowanym naprawa.

- Normalne zuzycie, w tym odpryski, rysy, scieranie, zmiany koloru lub blakniecie.
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Uwaga Silnik wewngtrz bujaka moze stac sie gtosniejszy po pewnym okresie uzytkowania, jest to
normalne w przypadku silnika szczotkowego. Uzywanie produktu, gdy nie jest on wiszgcy poziomo,
skraca zywotnosc silnika.

@ — @ + @ = UK Dystrybucja ZAZU na rynku polskim: ZAZQ Limited | Unit 10, English business P
S+ FACILE lﬁl C € cg Blue Ocean Sp. z 0.0. English Close, Hove, East Sussex
—

UL Borowiecka 71E, 04-871 Warszawa  BN3 7ET, Great Britain

Séparez les éléments avant de trier



Blahoprejeme k vasemu novému produktu ZAZU!
Tato houpaci kolébka je vénovana pomoci vasemu malic¢kému

usnout tim, ze jemné houpe kocarek nebo kocarek.

JAK HOUPACKA FUNGUJE? Houpacka Robby

Houpaci kolébka prevezme ulohu houpani kocarku za vas, umoznujic
vam si uzit klidny okamzik s kavou, vklouznout do rychlého cvic¢eni nebo
dohnat praci, zatimco vas maly zUstava uklidnény a stastny.

Houpacka poskytuje 40 minut neustalého houpani a poté se automaticky
vypne. Pokud aktivujete senzor place, Robby dokaze inteligentné
rozpoznat plac vaseho ditéte a automaticky znovu spustit houpavy pohyb,
aby je uklidnil zpét do spanku.

Robby lze pouzivat od narozeni do 3 let.

Poznamka Tento produkt je navrZzen k pomoci vasemu ditéti dosahnout
klidného spanku a nemél by byt pouzivan jako nahrada za pecovatele,
ani by nemél byt pouzivan nepretrzité po delsi dobu.
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NAPAJENI

Pfed prvnim pouzitim se ujistéte, ze je dobijeci baterie plné nabita..
- Kdyz blika indikator baterie, znamena to, ze se baterie produktu vybijeji, a je Cas je nabit.
- Pro zacatek vyjméte produkt z kocarku.
- Nasledné otevrete nabijeci viko a vloZte nabijecku do zasuvky.
- Bé&hem nabijeni bude indikacni svétlo Cervené a vypne se, jakmile budou baterie plné nabity,
coz trva priblizné 2-2,5 hodiny.
- Po dokonceni nabijeni vyjméte nabijeCku a zavrete nabijeci viko, aby nedoslo k vniknuti vody.
Poznamka Z bezpecnostnich divodu produkt nebude fungovat béhem nabijeni. Pouzivejte pouze
dodany kabel k nabijeni produktu a vloZte jej do napajeciho zdroje USB-C s nasledujicimi symboly.

ZIVOTNOST BATERIE

- Zivotnost baterie zavisi na frekvenci houpani. Primérné plné nabita baterie vydrzi pfiblizné 10
cykll pfi nejvyssi rychlosti.
- Proto doporucujeme zvolit nejnizsi ucinnou rychlost houpani k maximalizaci zivotnosti baterie.

UMISTENi PRODUKTU

ﬁ%i
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DULEZITE

- Houpacku byste méli umistit vodorovné. Vyvarujte se sklonu, protoze by to snizilo ucinnost
houpani a mohlo zkratit Zivotnost motoru.

- Ujistéte se, Ze je kocarek nebo kocarek na rovném povrchu a ze jste zapnuli brzdy pfed pouzitim
produktu.

- Umistéte produkt tak, aby byl pfezka obracena smérem k vaSemu ditéti, zatimco senzor place je
umistén na této strané.

- Nikdy neumistujte produkt pfimo nad své dité nebo do jeho dosahu.

PRIPOJENI PRODUKTU

1 Pevné sevrete produkt jednou rukou a umistéte ho pod vodorovnou ty¢ kocarku.

2 Druhou rukou uchopite popruh a vlozite ho do prezky, dokud nezapadne s slySitelnym kliknutim.

3 Vlozte popruh co nejvice pomoci ruky.

4 Pro pevné pfizplsobeni pouzijte velkou ¢ernou paku. Tahnéte ji nahoru, abyste utahli o jeden
dalsi zachranny bod. Tuto operaci opakujte, dokud neni produkt bezpecné pripevnén.

Poznamka Pokud produkt nepfipevnite spravné, muze dojit k oslabeni houpavého efektu.
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PROVOZ PRODUKTU

Stisknéte tlac¢itko # pro spusténi houpani. Cervené LED svétlo nad tla¢itkem =+ se rozsviti,
coz znaci, ze je houpacka v provozu.

Houpani se automaticky zastavi po 40 minutach.

Roztahnéte vodorovnou tyé co nejvice. Cim vétsi je vzdalenost od rozvoru,

tim ucinnéjsi bude houpani.

Pomoci tlacitek + a = upravte frekvenci houpani tak, abyste dosahli pozadované jemné pohybu.
K dispozici jsou pét rtznych nastaveni frekvence. Houpacka si pamatuje posledni pouzitou
frekvenci pro pristi pouziti.

Poznamka Doporucujeme pouzivat nejnizsi u¢innou rychlost houpani k maximalizaci
Zivotnosti baterie.

Pro ru¢ni vypnuti produktu podrzte tlacitko = az do doby, nez LED svétlo zhasne.

SENZOR PLACE

Houpacka také disponuje funkci automatické aktivace vyvolané placem/zvukem.

Chcete-li aktivovat senzor place, stisknéte ¢ervené tlacitko ZAZU. Cervené LED svétlo nad
tlacitkem ZAZU se rozsviti, coz znaci, ze senzor place je aktivni.

Senzor place zustane aktivni po dobu 3 hodin a spusti houpani jako odpovéd na zvuk.
Houpani bude pokrac¢ovat po dobu 10 minut.

Poznamka Budte si védomi toho, Ze v hlucném prostfedi muze houpacka reagovat na jiné
zvuKky kromé place.

ODEMKNUTI PRODUKTU

1

Podrzte produkt spodem jednou rukou, abyste zabranili padu.

2 Podrzte produkt spodem jednou rukou, abyste zabranili padu.
3 Nyni vyjméte popruh z klipu a odeberte produkt.
Poznamka: Ujistéte se, Ze je senzor place vypnuty, aby nedoslo k nechténému aktivovani produktu.
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FAQ

JAK MOHU ZLEPSIT HOUPANI SVEHO KOCARKU?
- Ujistéte se, Ze je houpacka plné nabita a umisténa vodorovné na hlavni madlo.
- Roztahnéte vodorovnou tye co nejvice. Cim vétsi je vzdalenost od rozvoru,
tim ucinnéjsi bude houpani.
- Vyzkousejte rlzné frekvence, abyste zjistili, zda to zlepSuje zazitek z houpani.
- Pokud kocarek nese dalsi vahu jako nakupy, tasky, zvazte jejich odstranéni k zlepSeni houpani.

JAK FUNGUJE SENZOR PLACE?

Senzor place pracuje poslouchanim zvuku, jako je plac. Kdyz detekuje urcitou uroven zvuku, obvykle
plac, spusti houpani. Po detekci place bude kocarek houpat po dobu 10 minut. Senzor place zUstane
aktivni po dobu nepretrzitych 3 hodin, aby poskytoval uklidnujici podporu, kdyz je to potreba.

JAKE JE OPTIMALNI NASTAVENI HOUPANI PRO MUJ KOCAREK?

Kazdy kocarek nebo kocarek ma své vlastni idealni nastaveni houpani, které zavisi na konkrétnim
typu kocarku a celkové vaze, ktera musi byt jemné houpana. Proto zkoumejte a upravujte mezi péti
dostupnymi frekvencemi, abyste objevili tu nejlepsi pro vas konkrétni kocarek a pohodli ditéte.

MUZU POUZIVAT HOUPACKU ZA DESTE?

Produkt byl testovan s hodnocenim IPX1, coz znaci jeho odolnost proti slabému desti. Nicméné
durazné doporucujeme, aby jste houpacku odstranili a ulozili na suché misto, kdyz za&ne prset.
Prosime, vyhnéte se vystavovani dlouhotrvajicimu nebo silnému desti.

MOHU PRIPEVNIT HOUPACKU KDEKOLIV?

Produkt by mél byt vzdy umistén vodorovné a nemeél by byt pripevnén ke strané kocarku. ldealnim
umisténim je na hlavnim madle ko¢arku. Cim dal od rozvoru je, tim G&innéjsi bude houpani.

Z bezpecnostnich dlvodu se ujistéte, Ze je houpacka mimo dosah vaseho ditéte, a neumistujte

ji pfimo nad néj, abyste predesli moznym nebezpecim.

JE MOZNE NECHAT ROBBY BEZET NEUSTALE?

NemUzete nechat Robbyho bézet nepretrzité, protoze houpacka je naprogramovana tak, aby se
po 40 minutach automaticky vypnula. Nicméné mate moznost aktivovat senzor place. Kdyz vase
dité zustava nepokojné a place, senzor place automaticky znovu spusti houpani po dobu dalSich
10 minut, aby poskytl uklidhujici pohodli.

Poznamka Tento produkt je navrzen k tomu, aby pomohl vasemu ditéti dosahnout klidného
spanku a nemél by byt pouzivan jako nahrada za pecovatele, ani by nemél byt pouzivan nepretrzité
po delsi dobu.

V JAKEM TEPLOTNIM ROZMEZi JE ROBBY VHODNY K POUZITI?

Robby je vhodny k pouziti v teplotach od 30 °C do -10 °C. Nicméng, méjte na paméti,

ze nizsi teploty povedou k snizeni zivotnosti baterie.

Poznamka Velmi vysoké nebo nizké teploty nemusi byt vhodné pro pohodu vaseho ditéte,
proto se prosim ridte bezpec.

CZ
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CZ

A VAROVANI! TECHNICKE INFORMACE

- DULEZITE! Pfed pouzitim produktu si peclivé prectéte tyto uzivatelské pokyny a uschovejte je pro budouci pouziti

- Tento vyrobek splfiuje vSechny potrebné normy a regulace EU, CA, AU, NZ & USA.

- Uchovavejte obal od malych déti.

- Zajistéte, aby byl uchovavan mimo dosah malych déti a nikdy nenechte dité hrat si s napajecim kabelem
(sitovym adaptérem).

- ento vyrobek neni hracka a méli by jej pouzivat pouze dospéli.

- Dobijeci baterie nelze nahradit.

- Provozovano z dobijeci baterie a nabijeno kabelem USB.

- Pripojovaci kabel je pouze pro nizké napéti, ale z davodu spolehlivosti by se s nim mélo zachazet opatrné.

- K pouziti pouze s kabelem USB dodanym s vyrobkem ZAZU.

- USB kabel neni hracka.

- Dlouhy kabel, nebezpeci uskrceni.

- Vyzaduje se dozor dospelé osoby, nenechavejte dité bez dozoru.

- Umistéte produkt mimo dosah ditéte. Nabijejte mimo dosah déti.

- Pouze pro pouziti na kocarcich a kocarkach. Nepouzivejte na postylky, détské postylky nebo autosedacky.

- Nikdy neumistujte produkt pfimo nad ditétem.

- Pravidelné zkontrolujte, zda je produkt pevné pripojen k kocarku nebo kocarku.

- K nabijeni produktu pouzivejte pouze dodany kabel a vlozte jej do zasuvky USCB s nasledujicimi symboly.

Nebezpeci elektrického Soku / pozaru!

- Nikdy nevystavujte nabijecku vodé/vihkosti. Nebezpecdi elektrického Soku. Nikdy nedobijejte produkt,
kdyz je mokry.

- Zlikvidujte produkt, pokud je poskozen.

- Pred pouzitim vyrobku vzdy uzamknéte brzdy na kocarku/kocarku. Pouziti produktu s odemcenymi brzdami
muze zpusobit pohyb kocarku/kocarku.

- Kocarek/kocarek by mél byt umistén na rovné/ploché plose. Umisténi na svahu muze zpusobit nezadouci
pohyb koc¢arku/kocarku.

- Produkt je odolny proti IPX1 (lehky dést). Nepouzivejte produkt v trvalém nebo silném desti.

- Po pouziti odejméte produkt z kocarku/kocarku a ulozte na bezpec¢né, suché misto, mimo pfimé sluneéni svétlo.
kombinaci vaseho kocarku a hmotnosti ditéte a simulujte normalni houpani rukou. Je vasi odpoveédnosti zajistit,
aby vase dité bylo pohodlné s nastavenim efektu houpacky, které si vyberete, protoze prilis silné houpani muze
ditéti ublizit nebo mu zpusobit nepfijemnosti.

- Neprovadéjte otevirani vyrobku, neobsahuje zadné uzivatelsky opravitelné casti a takové jednani zrusi zaruku.

- Pokud vyrobek nefunguje spravné, kontaktujte misto nakupu.

- Toto symbolizuje, ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan s béznym domacim odpadem (2012/19/EU).
- Vyrobek obsahuje vestaveny dobijeci akumulator, ktery nesmi byt likvidovan s béznym domacim odpadem
[r— (2006/66/ES). Osvedcenym zpusobem se zbavte svého vyrobku na oficialnim sbérném misté, kde profesional
odstrani dobijeci akumulator.
- Dodrzujte pravidla vasi zemé pro samostatné shromazdovani elektrickych a elektronickych vyrobku a dobijecich
baterii. Spravna likvidace pomaha zabranit negativnim nasledkim pro zivotni prostredi a lidské zdravi.

Podminky mezinarodni zaruky nezahrnuji nasledujici:
- Skody zpUisobené zneuzitim, tyranim, zanedbavanim nebo neopravnénou opravou.
- BéZny opotrebeni, véetné odstépu, Skrabancu, otérd, zménéné barvy nebo vyblednuti.

Poznamka Motor uvnitf vyrobku muze po urcité dobé pouzivani zesilit; toto je normalni pro kartacovy motor.
Pouzivani vyrobku, kdyz visi nehorizontalnée, zkrati Zivotnost motoru.
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Blahoprajeme k vaSmu novému produktu ZAZU!

Tato hupacka je venovana pomoci vasej malickosti zaspat tym,

ze jemne hybe kocikom alebo kocikom.

AKO FUNGUJE HUPACKA?

Hupacka prebera ulohu hybania kocika za vas, umoznujuc vam uzit
si pokojny okamih s kavou, rychlym cvicenim alebo dohnatim prace,
zatial ¢o vase dietatko zostava ukludené a Stastné.

Hupacka poskytuje 40 minut nepretrzitého hybania a potom sa
automaticky vypne. Ak aktivujete senzor placu, Robby dokaze inteligentne
rozpoznat plaC vasho babatka a automaticky znovu spustit hybanie,

aby ich ukludnil spat do spanku.

Robby mozno pouzivat od narodenia do 3 rokov.

Poznamka Tento produkt je navrhnuty na pomoc vasmu dietatku
dosiahnut pokojny spanok a nemal by sa pouzivat ako nahrada za
opatrovatela, ani by sa nemal pouzivat nepretrzite po dlhsiu dobu.

Hupacka Robby
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NAPAJANIE

Pred prvym pouzitim sa uistite, Ze je nabijatelna batéria uplne nabita.

- Ked blika indikator batérie, znamena to, ze sa batérie produktu vybijaju a je Cas ich znovu nabijat.

- Na zaciatok vyberte produkt z kocika.

- Nasledne otvorte nabijaciu krytku a vlozte nabijacku do zasuvky.

- Pocas nabijania bude indikacné svetlo Cervené a vypne sa, ked budu batérie plne nabité, co
trva priblizne 2-2,5 hodiny.

- Po dokonceni nabijania vyberte nabijacku a zatvorte nabijaciu krytku, aby sa dovnutra
nedostala voda.

Poznamka Z bezpecnostnych dévodov produkt nebude fungovat pocas nabijania. PouZivajte

iba dodany kabel na nabijanie produktu a vloZzte ho do napdjacieho zdroja USB-C I:l

s nasledujucimi symbolmi.

ZIVOTNOST BATERIE

- Zivotnost batérie: Zivotnost batérie zavisi od frekvencie hybania. Priemerne plne nabité batéria
vydrzi priblizne 10 cyklov pri najvyssej rychlosti.
- Preto odporuc¢ame zvolit najnizsiu efektivnu rychlost hybania na maximalizaciu zivotnosti batérie.

UMIESTNENIE PRODUKTU

ﬁ%i
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DOLEZITE

- Hupacku by ste mali umiestnit vodorovne. Vyhnite sa sklonu, pretoze by to znizilo u¢innost
hybania a mohlo skratit zivotnost motora.

- Uistite sa, ze kocik alebo kocik je na rovnej ploche a ze ste zapli brzdy pred pouzitim produktu.

- Umiestnite vyrobok tak, aby pracka smerovala k vaSmu dietatu, pretoze senzor placu je
umiestneny na tejto strane.

- Nikdy neumiestiujte produkt priamo nad dieta alebo do jeho dosahu.

PRIPOJENIE PRODUKTU

1 Pevne uchopite produkt jednou rukou a umiestnite ho pod vodorovnu ty¢ kocika.

2 Druhou rukou uchopite popruh a vlozite ho do spony, kym nezapadne so zretelnym kliknutim.

3 Vlozte popruh €o najviac pomocou ruky.

4 Pre pevné priliehanie pouzite velku Ciernu paku. Potiahnite ju nahor, aby ste ju utiahli o jednu
dodatocnu dierku. Opakujte tento krok, kym nie je produkt pevne prichyteny.

Poznamka: Ak produkt nezatiahnete spravne, moze dojst k znizeniu hybacieho efektu.
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PREVADZKA PRODUKTU

- Stla¢te tlacidlo + na spustenie hybavého pohybu. Cervené LED svetlo nad tlacidlom + sa rozsvieti,
¢o znadi, ze hupacka je v prevadzke.

- Hybanie sa automaticky zastavi po 40 minutach.

- Roztiahnite vodorovnu ty¢ o najviac. Cim vacsia je vzdialenost od rozvoru, tym efektivnejsie bude
hybanie.

- Pomocou tlacidiel + a - upravte frekvenciu hybania tak, aby ste dosiahli pozadovany jemny pohyb.
K dispozicii su pat réznych nastaveni frekvencie. Hupacka si zapamata poslednu pouzitu frekven-
ciu pre dalSie pouzitie.

Poznamka Odporucame pouzivat najnizsiu efektivnu rychlost hybania na maximalizaciu
Zivotnosti batérie.
- Pre ru¢né vypnutie produktu podrzte tlacidlo - az do doby, kym LED svetlo nezhasne.

SENZOR PLACU

- Hupacka ma aj rezim automatického spustenia vyvolaného placom/zvukom.

- Ak chcete aktivovat senzor placu, stlacte cervené tlacidlo ZAZU. Cervené LED svetlo nad tlacidlom
ZAZU sa rozsvieti, Co znaci, ze senzor placu je v aktivnom stave.

- Senzor placu zostane aktivny po dobu 3 hodin a spusti hybanie ako reakciu na zvuk.

- Hybanie bude pokracovat po dobu 10 minut.
Poznamka Budte si vedomi, Ze v hlu¢nom prostredi mdze hupacka reagovat
na iné zvuky okrem placu.

ODPOJENIE PRODUKTU

1 Podrzte produkt zdola jednou rukou, aby ste zabranili padu.

1 Druhou rukou stlacte malu Ciernu paku, kym nepocujete kliknutie. Popruh sa uvolni.

1 Teraz vytiahnite popruh z klipu a odstrante produkt.

Poznamka Uistite sa, Ze je senzor placu vypnuty, aby nedoslo k nechcenému spusteniu produktu.
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FAQ

AKO MOZEM ZLEPSIT HYBANIE SVOJHO KOCIKA?
- Uistite sa, ze je hupacka plne nabita a umiestnena vodorovne na hlavnej madle.
- Roztiahnite vodorovnu ty¢ ¢o najviac. Cim vacsia je vzdialenost od rozvoru, tym efektivnejsie
bude hybanie.
- Skuste rézne frekvencie, aby ste zistili, ¢i to zlepSuje zazitok z hybania.
- Ak vas kocik nesie dodatocnu vahu ako nakupy, tasky, zvazte ich odstranenie na zlepSenie hybania.

AKO FUNGUJE SENZOR PLACU?

Senzor placu funguje tym, Ze pocuva zvuky, ako je plag. Ked zisti urcitu urover zvuku, obvykle plag,
spusti hybanie. Po zisteni placu bude kocik hybat po dobu 10 minut. Senzor plac¢u zostane aktivny
po nepretrzitych 3 hodiny, aby poskytoval upokojujucu podporu, ked je to potrebné.

AKE JE OPTIMALNE NASTAVENIE HYBANIA PRE MOJ KOCIK?

Kazdy kocik alebo kocik ma svoje vlastné idedlne nastavenie hybania, ktoré zavisi od konkrétneho
typu kocika a celkovej vahy, ktora sa musi jemne hybat. Preto skumajte a upravujte medzi piatimi
dostupnymi frekvenciami, aby ste objavili tu najlepSiu pre vas konkrétny kocik a pohodlie dietata.

MOZEM POUZIVAT HUPACKU ZA DAZDA?

Produkt bol testovany s hodnotenim IPX1, ¢o znaci jeho odolnost voci slabému dazdu. Napriek
tomu dérazne odporuc¢ame, aby ste hupacku odstranili a ulozili na suché miesto, ked zacne prsat.
Prosim, vyhnite sa vystaveniu dlhotrvajucemu alebo silnému dazdu.

MOZEM PRICHYTIT HUPACKU KDEKOLVEK?

Produkt by mal byt vzdy umiestneny vodorovne a nemal by byt prichyteny ku boku kocika. ldealnym
umiestnenim je na hlavnom madle koc¢ika. Cim dalej od rozvoru je, tym efektivnejsie bude hybanie.
Z bezpecnostnych dévodov sa uistite, ze je hupacka mimo dosah vasho dietata a neumiestnujte

ju priamo nad neho, aby ste predisli potencialnym nebezpecenstvam.

JE MOZNE NECHAT ROBBY BEZ PRESTAVKY BEHAT?

Nemdzete nechat Robbyho bezat nepretrzite, pretoze hupacka je naprogramovana tak, aby sa po
40 minutach automaticky vypla. AvSak mate moznost aktivovat senzor placu. Ked vase dieta zostava
nepokojné a place, senzor placu automaticky znovu spusti hybanie na dalsich 10 minut, aby poskytol
upokojujuce pohodlie.

Poznamka Tento produkt je navrhnuty na pomoc vasmu dietatku dosiahnut pokojny spanok

a nemal by sa pouzivat ako nahrada za opatrovatela, ani by sa nemal pouZivat nepretrZite po

dlhsiu dobu.

V AKEJ TEPLOTNEJ OBLASTI JE ROBBY VHODNY NA POUZITIE?

Robby je vhodny na pouzitie v teplotach od 30 °C do -10 °C. AvSak pamatajte si, ze nizSie teploty
sposobia znizenie Zivotnosti batérie.

Poznamka Velmi vysoké alebo nizke teploty nemusia byt vhodné pre pohodu vasho dietatka, preto
sa riadte bezpecnostnymi pokynmi.
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M\ POZOR! BEZPECNOSTNE PREDPISY

- DULEZITE! Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a uchovajte ho
pre buduce pouzitie.

- Tento vyrobok splfa véetky potrebné normy a regulacie EU, CA, AU, NZ & USA..

- Uchovavajte obal od malych deti.

- Uistite sa, ze je mimo dosahu malych deti a nedovolte, aby si dieta hralo s pripajacim kablom.

- Tento vyrobok nie je hracka a mali by ho pouzivat iba dospeli.

- Dobijacie batérie nemozno nahradit.

- Prevadzkované z dobijacie batérie a nabijat kablom USB.

- Pripojovaci kabel je iba pre nizke napatie, ale z dévodov spolahlivosti by sa s nim malo zaobchadzat opatrne.

- Pouzitie len s kablom USB dodanym s vyrobkom Zazu.

- USB kabel nie je hracka.

- Dlhy kabel, nebezpecenstvo uskrtenia.

- Vyzaduje sa dozor dospelych, nechajte dieta nesupervizované.

- Umiestnite produkt mimo dosah dietata. Nabijajte mimo dosahu deti.

- Pouzivajte iba na kociky a buginy. Nepouzivajte na postielky, detské postielky alebo autosedacky.

- Nikdy neumiestnujte produkt priamo nad dieta.

- Pravidelne skontrolujte, ¢i je produkt pevne pripojeny k kociku alebo bugine.

- Na nabijanie produktu pouzivajte iba dodany kabel a vlozte ho do USCB zdroja napajania so symbolmi.
Riziko uderu elektrickym prudom / poziaru!

- Nikdy nevystavujte nabijacku vode/vlhkosti. Riziko uderu elektrickym prudom. Nikdy neobnovujte produkt,
ked je mokry.

- Zahodte produkt, ak je posSkodeny.

- Vzdy zamknite brzdy na kociku/bugine pred pouzitim produktu. Pouzivanie produktu s odomknutymi
brzdami moze spdsobit pohyb kocika/buginy.

- Kocik/bugina by mal byt umiestneny na rovnej/plochej ploche. Umiestnenie na svahu mdze spbdsobit
neziaduci pohyb kocika/buginy.

- Produkt je odolny voci IPX1 (lahky dazd). Nepouzivajte produkt pri dlhodobom alebo silnom dazdi.

- Po pouziti odstrante produkt z koc¢ika/buginy a ulozte na bezpec¢né, suché miesto, mimo priameho
slnec¢ného svetla.

- Tento produkt mdéze produkovat silny houpaci pohyb. Vzdy pouzivajte najnizsie nastavenie, ktoré funguje
s vasim kocikom a vahou dietata a simulujte normalne houpavanie rukou. Je vasou zodpovednostou
zabezpecit, aby vase dieta bolo pohodlné s nastavenim efektu houpani, ktoré si vyberiete, pretoze prilis
silné houpani moze dietatu spésobit neprijemnosti alebo ublizit.

- Nerozoberajte produkt, neobsahuje ziadne Casti, ktoré by mohol obsluhovat pouzivatel,

a takymto konanim zrusite zaruku.
- Ak produkt nefunguje spravne, kontaktujte miesto nakupu.

E - Tento symbol znamena, ze tento vyrobok nesmie byt likvidovany s beznym domacim odpadom (2012/19/EU).
— Vyrobok obsahuje vestavenu dobijaciu batériu, ktord nesmie byt likvidovana s beznym domacim
odpadom (2006/66/ES). Vezmite vas produkt na oficidlne miesto zhromazdenia, kde profesional
odstrani dobijaciu batériu.
- Dodrzujte pravidla vasho Statu o samostatnom zhromazdovani elektrickych a elektronickych vyrobkov
a dobijatelnych batérii. Spravne odstranenie pomaha predchadzat negativnym désledkom pre zivotné
prostredie a ludské zdravie.

Medzinarodné zaru¢né podmienky nezahrfaju nasledovné:

Poskodenie spbdsobené zneuzitim, zanedbanim alebo neopravnenou opravou.

Normalne opotrebenie, vratane odstiepeni, Skrabancov, opotrebenia, zmeny farby alebo vyblednutia.
Poznamka: Motor vo vnutri vyrobku méze po urcitom case pouzivania zosilniet; toto je normalne pre Stet.
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Congratulations on your new ZAZU Baby Rocker!
Meet Robby, your baby’s new friend, dedicated to helping

your little one sleep by gently rocking the stroller or pram.

KAKO RADI LJULJACKA? Robby, ljulja&ka za bebe

Ljuljacka preuzima zadatak ljuljanja kolica umjesto vas, omogucavajuci
vam uzivanje u mirnom trenutku uz kavu, brzu vjezbu ili nadoknadivanje
nekog posla, dok vasa beba ostaje umirena i sretna.

Ljuljacka pruza 40 minuta kontinuiranog ljuljanja, a zatim ¢e se automatski
iskljuciti. Ako aktivirate senzor placa, Robby moze inteligentno detektirati
plac vase bebe i automatski ponovno pokrenuti ljuljanje kako bi je umirio i
vratio u san.

Robby se moze koristiti od rodenja do 3 godine.

Napomena Ovaj proizvod dizajniran je kako bi pomogao vasem djetetu
da postigne miran san i ne bi ga trebalo koristiti kao zamjenu za skrbnika,
niti bi ga trebalo neprekidno koristiti tijekom duljeg razdoblja.
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NAPAJANJE

Provjerite je li punjiva baterija potpuno napunjena prije prve uporabe.

- Kada indikator baterije trepce, to znaci da se baterije proizvoda ispraznjavaju i vrijeme je za
njihovo punjenje.

- Za pocetak, izvadite proizvod iz kolica.

- Zatim otvorite poklopac za punjenje i umetnite utikac punjaca.

- Tijekom punjenja, indikatorsko svjetlo bit ¢e crveno, a iskljucit ¢e se nakon $to se baterije
potpuno napune, $to traje otprilike 2-2,5 sati.

- Kada zavrsite s punjenjem, izvadite utika¢ punjaca i zatvorite poklopac punjenja kako biste
sprijecili ulazak vode.

Napomena [z sigurnosnih razloga proizvod nece raditi tijekom punjenja. Koristite samo isporuceni

kabel za punjenje proizvoda i umetnite ga u napajanje USB-C s sljedecim simbolima. @

[l

TRAJANJE BATERIJE

- Trajanje baterije ovisi o u€estalosti juljanja. Prosje¢na baterija moze izdrzati otprilike 10 ciklusa
pri najvisoj brzini.

- Stoga preporucujemo odabir najnize ucinkovite brzine ljuljanja kako biste maksimalno
produzili trajanje baterije.

POLOZAJ PROIZVODA

ﬁ%i
S

VAZNO

- Ljuljacka bi trebala biti postavljena u horizontalni polozaj. Izbjegavajte postavljanje pod kutom,
jer ¢e to smanijiti uCinkovitost ljuljanja i moze smanijiti vijek trajanja motora.

- Provjerite je li kolica ili kolica na ravnoj povrsini i prije koristenja proizvoda obavezno steze
kocnice.

- Postavite proizvod tako da je kopca okrenuta prema vasem djetetu, dok se senzor za pla¢ nalazi s
ove strane.

- Nikada ne postavljajte proizvod izravno iznad svog djeteta ili unutar njegovog dosega.

PRIDRZAVANJE PROIZVODA

1 Cvrsto uhvatite proizvod jednom rukom, postavljajuci ga ispod horizontalne trake kolica.

2 Drugom rukom uzmite remen i umetnite ga u kop¢u dok se ne cuje klik.

3 Drugom rukom uzmite remen i umetnite ga u kopcu dok se ne Cuje klik.

4 Za sigurno prianjanje koristite veliku crnu polugu. Povucite je prema gore da biste je stegnuli
jos$ jednim dodatnim zubom. Ponovite ovaj korak dok se proizvod ¢vrsto ne pricvrsti.

Napomena Ako ne stegnete proizvod pravilno, to moze rezultirati smanjenjem ucinka ljuljanja.
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RAD PROIZVODA

Pritisnite tipku 4 da biste pokrenuli ljuljanje. Crvena LED dioda iznad tipke =+ svijetlit ¢e, signalizira-

juci da je ljuljacka u radu.

- Ljuljanje ¢e automatski prestati nakon 40 minuta.

- |zvucite horizontalnu traku koliko god je moguce. Sto je veéa udaljenost od oslonca na kotace, to
¢e ljuljanje biti ucinkovitije.

- Pomocu tipki + i = prilagodite ucestalost ljuljanja kako biste postigli Zeljeni njezan pokret pomocu
pet dostupnih postavki frekvencije. Ljuljacka ¢e zapamtiti posljednje koristenu frekvenciju za
sljedece koristenje.

Napomena Preporucujemo koristenje najnize ucinkovite brzine ljuljanja kako biste maksimalno
produZzili trajanje baterije.

- Da biste ru¢no iskljucili proizvod, pritisnite i drzite tipku “=" dok LED dioda ne ugasne.

SENZOR PLACA

- Ljuljacka takoder ima i nacin automatskog pokretanja u odgovoru na pla¢/zvuk.

- Da biste aktivirali senzor placa, pritisnite crvenu tipku ZAZU. Crvena LED dioda iznad tipke ZAZU
svijetlit Ce, signalizirajuci da je senzor placa aktivan.

- Senzor placa ostat ¢e aktivan 3 sata i pokrenut ce ljuljanje kao odgovor na zvuk.

- Ljuljanje ce trajati 10 minuta.
Napomena /majte na umu da u bucnom okruzenju ljuljacka moze reagirati na
druge zvukove osim placa.

OTPUSTANJE PROIZVODA

1 Drzite proizvod odozdo jednom rukom da ne padne.

2 Drugom rukom pritisnite malu crnu polugu dok ne ¢ujete klik. Remen ¢e se osloboditi.

3 Sada izvucite remen iz spojnice i uklonite proizvod.

Napomena Provjerite je li senzor placa iskljucen kako biste izbjegli slu¢ajno ukljucivanje proizvoda.
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FAQ

KAKO MOGU POBOLJSATI LJULJANJE SVOG KOLICA?

- Provjerite jesu li ljuljacka potpuno napunjena i postavljena horizontalno na glavnu rucku.

- |zvucite horizontalnu traku koliko god je moguce. Sto je veéa udaljenost od oslonca na kotace,
to ¢e ljuljanje biti u€inkovitije.

- Isprobajte razlicite frekvencije kako biste vidjeli poboljSava li iskustvo ljuljanja.

- Ako vase kolica nose dodatnu tezinu poput namirnica, torbi, razmislite o uklanjanju dijela kako
biste poboljsali pokret ljuljanja.

KAKO RADI SENZOR PLACA?

Senzor placa djeluje slusajuci zvukove poput placa. Kad detektira odredenu razinu zvuka, obi¢no
plac, pokrenut ce ljuljanje. Nakon detekcije placa, kolica ce se ljuljati 10 minuta. Senzor placa ostat
¢e aktivan tijekom neprekidnih 3 sata kako bi pruzao umirujucu potporu kad je potrebno.

KOJE JE OPTIMALNO POSTAVLJANJE LJULJANJA ZA MOJA KOLICA?

Svaka kolica ili kolica imaju svoje idealne postavke ljuljanja, ovisno o odredenoj vrsti kolica i
ukupnoj tezini koja treba biti njezno ljuljana. Stoga eksperimentirajte i prilagodite se medu pet
dostupnih frekvencija kako biste otkrili onu koja najbolje odgovara vasim odredenim kolima i
udobnosti vase bebe.

MOGU LI KORISTITI LJULJACKU PO KISI?

Proizvod je testiran s ocjenom IPX1, $to ukazuje na otpornost na lagane kise. Ipak, preporucujemo
da kada pocne padati kisa, izvadite ljuljacku i pohranite je na suhom mjestu. Molimo vas da
izbjegavate izlaganje dugotrajnoj ili jakoj kisi.

MOGU LI PRICVRSTITI LJULJACKU BILO GDJE?

Proizvod uvijek treba biti postavljen horizontalno i ne smije se pri¢vrscivati za bo¢nu traku. Idealno
mjesto je glavna ru¢ka kolica. Sto je dalje od oslonca na kotace, to ¢e ljuljanje biti u¢inkovitije.

Iz sigurnosnih razloga provijerite je li ljuljacka izvan dohvata djeteta i nemojte je postavljati izravno
iznad djeteta kako biste izbjegli potencijalne opasnosti.

JE LI MOGUCE OSTAVITI ROBBYJA DA NEPREKIDNO RADI?

Nije moguce ostaviti Robbyja da neprekidno radi, jer je ljuljacka programirana da se automatski
isklju¢i nakon 40 minuta. Medutim, imate opciju aktivacije senzora pla¢a. Kada vase dijete ostane
nemirno i place, senzor placa automatski ¢e ponovno ukljuciti juljanje na dodatnih 10 minuta kako
bi pruzio umirujucu udobnost.

Napomena Ovaj proizvod dizajniran je kako bi pomogao vasem djetetu da postigne miran san i
ne bi ga trebalo koristiti kao zamjenu za skrbnika, niti bi ga trebalo neprekidno koristiti tijekom
duljeg razdoblja.

U KOJEM TEMPERATURNOM RASPONU JE ROBBY POGODAN ZA UPOTREBU?

Robby je pogodan za upotrebu u temperaturama od 30°C do -10°C. Medutim, imajte na umu
da cCe nize temperature rezultirati smanjenim trajanjem baterije.

Napomena Vrlo visoke ili niske temperature moZzda nisu prikladne za dobrobit vaseg djeteta,
pa se molimo pridrzavajte smjernica za sigurnost.
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/A TEHNICKE/SIGURNOSTNE INFORMACIJE

- VAZNO! Pazljivo procitajte ove korisni¢ke upute prije uporabe proizvoda i sacuvajte ih za buduce potrebe.

- Proizvod zadovoljava i nadmasuje sve EU, CA, AU, NZ & USA standarde i sigurnosne zahtjeve.

- Drzite ambalazu podalje od male djece.

- Pobrinite se da proizvod bude izvan dosega male djece.

- Nikad ne dopustite da se vase dijete igra s spojnim kabelima ili baterijama..

- Ovaj proizvod nije igracka i smiju ga koristiti samo odrasle osobe.

- Punjive baterije ne mogu se zamijeniti.

- Napajanje: Upravlja se punjivom baterijom i puni USB kabelom.

- Spojni kabel je pod niskim naponom. Zbog preventivnih razloga, potrebno je pazljivo rukovati kablom.

- Za uporabu samo s USB kabelom koji ste dobili uz ZAZU proizvod.

- USB kabel nije igracka.

- Dug kabel - opasnost od gusenja

- Potrebno je nadziranje odrasle osobe, ne ostavljajte dijete bez nadzora.

- Postavite proizvod izvan dohvata djeteta. Punite izvan dohvata djece.

- Namijenjen je samo za upotrebu na djecjim kolicima i dje¢jim kolima. Ne koristiti na kreveticima,
djecjim kreveticima ili djecjim sjedalicama za automobil.

- Nikada ne postavljajte proizvod izravno iznad djeteta.

- Redovito provjeravaijte je li proizvod ¢vrsto pricvrscen za kolica ili djec¢ja kolica.

- Koristite samo isporuceni kabel za punjenje proizvoda i umetnite ga u USCB napajanje s sljedecim simbolima.

Opasnost od elektricnog udara / pozara!

- Nikada ne izlazite punjac vodi/vlazi. Opasnost od elektricnog udara. Nikada ne punite proizvod kada je mokar.

- Odbacite proizvod ako je ostecen.

- Uvijek zakljucajte kocnice na kolicima/djecjim kolicima prije koristenja proizvoda.

- Proizvod je IPX1 otporan (lagana kisa). Ne koristite proizvod tijekom produljenih ili jakih kisa.

- Proizvod je IPX1 otporan (lagana kisa). Ne koristite proizvod tijekom produljenih ili jakih kisa.

- Uklonite proizvod s kolicima/djecjim kolicima nakon upotrebe i ¢uvajte ga na sigurnom, suhom mjestu,
izvan izravnog suncevog svjetla.

- Ovaj proizvod moze proizvesti snazan gibanje ljuljanja. Uvijek koristite najnizu postavku koja radi s
kombinacijom vasih kola i tezine djeteta te simulira vase uobicajeno ljuljanje rukom. Vasa je odgovornost
osigurati da je vase dijete ugodno s postavkom ucinka ljuljanja koju odaberete, jer prejako ljuljanje moze
prouzrociti nelagodu ili ozlijediti vase dijete.

- Ne otvarajte proizvod, ne sadrzi dijelove koje korisnik moze odrzavati, a otvaranje ce ponistiti jamstvo.

- Ako proizvod ne radi ispravno, kontaktirajte mjesto kupnje.

E - Ovaj simbol znaci da se ovaj proizvod ne smije odbacivati s obi¢nim ku¢nim otpadom (2012/19/EU).
f— Proizvod sadrzi ugradenu punjivu bateriju koja se ne smije odbaciti s obi¢nim ku¢nim otpadom (2006/66/EZ).
Odnesite proizvod na sluzbeno mjesto prikupljanja kako biste profesionalno uklonili punjivu bateriju.
- Slijedite pravila svoje zemlje o odvojenom prikupljanju elektricnih i elektronickih proizvoda te punjivih baterija.
Pravilno odlaganje pomaze sprijeciti negativne posljedice po okolis i ljudsko zdravlje.

Uvjeti medunarodnog jamstva ne pokrivaju sljedece:
- Stete uzrokovane zloupotrebom, zlostavljanjem, zanemarivanjem ili neovlastenim popravcima.
- Normalno habanje, ukljucujuci ostecenja, ogrebotine, abrazije, promjene boje ili blijedjenje.

Napomena Motor unutar proizvoda moze postati glasniji nakon odredenog vremena koristenja, sto je
normalno za cetkani motor. Koristenje proizvoda dok nije vodoravno objesen skratit ce Zivotni vijek motora.
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Cestitke za vas novi ZAZU izdelek!
Ta gugalnik za dojencke je namenjen pomaganju vasemu

malcku pri spanju z neznim guganjem vozicka ali vozicka.

KAKO DELUJE GUGALNIK?

Gugalnik prevzame nalogo guganja vozi¢ka namesto vas, kar vam
omogoca, da uzivate v mirnem trenutku ob kavi, hitrem treningu ali
opravljanju dela, medtem ko vas dojencek ostane pomirjen in srecen.

Gugalnik zagotavlja 40 minut neprekinjenega guganja in se nato
samodejno izklopi. Ce aktivirate senzor joka, bo Robby inteligentno
zaznal jok vasega dojencka in samodejno ponovno zagnal gibanje
guganja, da jih pomiri nazaj v spanec.

Robby lahko uporabljate od rojstva do 3. leta starosti.

Opomba Ta izdelek je zasnovan za pomoc vasemu otroku pri doseganju
mirnega spanca in ne sme biti nadomestilo za negovalca, niti ga ni treba
neprekinjeno uporabljati dlje casa.

C-mg@(u'tl« &obEY
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NAPAJANJE

Pred prvo uporabo zagotovite, da je baterija za ponovno polnjenje popolnoma napolnjena.

- Ko utripa indikator baterije, to pomeni, da so baterije izdelka skoraj prazne, in €as je za polnjenje.

- Za zacetek odstranite izdelek iz vozicka.

- Nato odprite pokrov za polnjenje in vstavite polnilni prikljucek.

- Med polnjenjem bo indikatorska lucka rdeca, in izklopila se bo, ko se baterije popolnoma
napolnijo, kar traja priblizno 2-2,5 ure.

- Ko koncate s polnjenjem, izvlecite polnilni prikljucek in zaprite pokrov polnjenja, da preprecite
vstop vode.

Opomba [z varnostnih razlogov izdelek ne bo deloval med polnjenjem. Uporabljajte samo priloZeni

kabel za polnjenje izdelka in ga vstavite v napajanje USB-C z naslednjimi simboli.

ZIVLIENJSKA DOBA BATERIJE:

- Zivlienjska doba baterije je odvisna od pogostosti guganja. Povpre&na baterija lahko zdrzi

- Zato priporo¢amo izbiro najnizje ucinkovite hitrosti guganja, da maksimizirate Zivljenjsko
dobo baterije.

POSTAVITEV IZDELKA

ﬁ%ﬁ
S

POMEMBNO:
- Gugalnik naj bo postavljen vodoravno. Izogibajte se postavljanju pod kotom, saj bo
to zmanjsalo ucinkovitost guganja in lahko zmanjsalo zivljenjsko dobo motorja.
- Preverite, ali je vozicCek ali vozicek na ravni povrsini, in pred uporabo izdelka obvezno
vklopite zavore.
- Postavite izdelek s sponko obrnjeno proti vasemu otroku, medtem ko je senzor joka na tej strani.
- Nikoli ne postavljajte izdelka neposredno nad svojega otroka ali v njegovo dosegljivost.

PRITRJEVANJE IZDELKA

1 Cvrsto drzite izdelek z eno roko, ga postavite pod vodoravno palico vozi¢ka.

2 Z drugo roko vzemite trak in ga vstavite v sponko, dokler ne slisite klika.

3 Trak vstavite ¢im dlje z roko.

4 Za tesno prileganje uporabite veliko ¢rno rocico. Potegnite jo navzgor, da jo zategnete 3e
za en zob. Ponovite ta korak, dokler izdelek ni trdno pritrjen.

Opomba: Ce izdelek ne zategnete pravilno, lahko pride do zmanjsanja ucinka guganja.
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DELOVANJE IZDELKA

Pritisnite tipko + da zaZenete gibanje guganja. Rdeca LED luc¢ka nad tipko 4+ se bo prizgala,
kar kaze, da je gugalnik v delovanju.

Guganje se bo samodejno ustavilo po 40 minutah.

Raztegnite vodoravno palico ¢im dlje. Vecja kot je razdalja od osi koles, bolj uCinkovito bo
gibanje guganja.

S tipkama # in = prilagodite frekvenco gibanja guganja za dosego Zelenega neznega gibanja s
petimi razli¢nimi nastavitvami frekvence. Gugalnik bo zapomnil zadnjo uporabljeno frekvenco
za naslednjo uporabo.

Opomba Priporocamo uporabo najnizje ucinkovite hitrosti gibanja guganja, da maksimizirate
Zivljenjsko dobo baterije.

Da rocno izklopite izdelek, pritisnite in zadrzite tipko =, dokler ne ugasne LED lucka.

SENZOR JOKA

Gugalnik ima tudi nac¢in samodejnega vklopa ob odzivu na jok/zvok.

Da aktivirate senzor joka, pritisnite rdeco tipko ZAZU. Rdeca LED lucka nad tipko
ZAZU bo svetila, kar kaze, da je senzor joka aktiven.

Senzor joka bo ostal aktiven 3 ure in bo sprozil gibanje guganja kot odziv na zvok.
Gibanje guganja bo trajalo 10 minut.

Opomba Upostevajte, da bo gugalnik v hrupnem okolju morda reagiral tudi na druge
zvoke poleg joka.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA

1 Drzite izdelek spodaj z eno roko, da preprecite padanje.

2 Z drugo roko pritisnite majhno ¢&rno rocico, dokler ne slisite klika. Trak se bo sprostil.
3 Zdaj izvlecite trak iz sponke in odstranite izdelek.

Opomba Preverite, ali je senzor joka izklopljen, da preprecite nenamerno vklop izdelka.
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POGOSTA VPRASANJA

KAKO LAHKO IZBOLJSAM GIBANJE GUGANJA MOJEGA VOZICKA?
- Preverite, ali je gugalnik popolnoma napolnjen in postavljen vodoravno na glavno rocico.
- Raztegnite vodoravno palico ¢im dlje. Vecja kot je razdalja od osi koles, bolj u€inkovito bo
gibanje guganja.
- Preizkusite razlicne frekvence, da ugotovite, ali izboljSajo izkusnjo gibanja guganja.
- Ce vozi¢ek prenasa dodatno tezo, kot so Zivila, torbe, razmislite o odstranitvi nekaj,
da izboljSate gibanje guganja.

KAKO DELUJE SENZOR JOKA?

Senzor joka deluje z zaznavanjem zvokov, kot je jok. Ko zazna dolo¢eno raven zvoka, obi¢ajno joka,
bo sprozil gibanje guganja. Po zaznavi joka se bo vozi¢ek gugal 10 minut. Senzor joka bo ostal
aktiven neprekinjenih 3 ur, da bo nudil pomirjujo¢o podporo po potrebi.

KATERA JE OPTIMALNA NASTAVITEV GIBANJA GUGANJA ZA MOJ VOZICEK?

Vsak vozicek ali vozicek ima svoje idealne nastavitve gibanja guganja, kar je odvisno od specificne
vrste vozicka in skupne teze, ki jo je treba nezno gugati. Zato preizkusite in prilagodite med petimi
razlicnimi frekvencami, da najdete tisto, ki najbolje ustreza vasemu doloc¢enemu vozic¢ku in udobju
vasega dojencka.

ALI LAHKO UPORABLJAM GUGALNIK V DEZJU?

Izdelek je bil testiran z oceno IPX1, kar kaze na odpornost na lahki dez. Kljub temu priporocamo,
da ga, ko za¢ne dezevati, vzamete iz vozicka in ga shranite na suhem mestu. Prosim, izogibajte se
izpostavljanju dolgotrajnemu ali moc¢nemu dezju.

ALI LAHKO PRITRDIM GUGALNIK KJERKOLI?

Izdelek mora vedno biti postavljen vodoravno in ga ne smete pritrditi na stransko palico. Idealno
mesto je glavna rocka vozicka. Bolj ko je oddaljen od podvozja, bolj ucinkovito bo guganje.

Iz varnostnih razlogov poskrbite, da je gugalnik izven dosega otroka, in ga ne postavljajte
neposredno nad otroka, da preprecite morebitne nevarnosti.

JE MOGOCE PUSTITI, DA ROBBY NEPREKINJENO DELUJE?

Robbyja ni mogoce pustiti neprekinjeno delovati, saj je gugalnik programiran, da se samodejno
izklopi po 40 minutah. Vendar pa imate moznost aktivacije senzorja joka. Ko va$ otrok ostane
nemiren in joka, bo senzor joka samodejno ponovno vklopil gugalnik Se dodatnih 10 minut, da
zagotovi pomirjujoce udobje.

Opomba Ta izdelek je zasnovan za pomoc vasemu otroku pri dosegu mirnega spanja in ga ne
smete uporabljati kot nadomestek za skrbnika, niti ga ne smete neprekinjeno uporabljati dlje Casa.

V KATEREM TEMPERATURNEM OBMOCJU JE ROBBY PRIMEREN ZA UPORABO?

Robby je primeren za uporabo pri temperaturah od 30 °C do -10 °C. Vendar pa upostevajte,
da bodo nize temperature povzrocile zmanjsano zivljenjsko dobo baterije.

Opomba Zelo visoke ali nizke temperature morda niso primerne za dobrobit vasega otroka,
zato se obrnite na smernice za varnost.
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A\ TEHNICNE IN VARNOSTNE INFORMACIJE

- POMEMBNO! Pred uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo in jih shranite
za poznejso uporabo.

- lzdelek ustreza in presega vse EU, CA, AU, RU, CN, NZ & USA standarde in varnostne zahteve.

- Hranite embalazo izven dosega otrok.

- Zagotovite da je izdelek izven dosega najmlajsih otrok.

- Nikoli ne dovolite, da se vas otrok igra z povezovalnimi kablom ali baterijami.

- Ta izdelek ni igraca in ga smejo uporabljati samo odrasli.

- Polnilne baterije ni mogoce zamenjati.

- Mo¢: Upravlja se z akumulatorsko baterijo in napolni s kablom USB.

- Priklju¢ni kabel je nizka napetost. Zaradi preventivnih razlogov je potrebno previdno ravnati s kablom.

- Za uporabo samo s kablom USB, ki je prilozen izdelku ZAZU.

- Kabel USB ni igraca.

- Dolg kabel - nevarnost zadusitve.

- Odrasli morajo zagotavljati nadzor, otroka ne puscajte brez nadzora.

- Postavite izdelek izven dosega otroka. Polnite izven dosega otrok.

- Uporabljajte samo na vozickih in otroskih vozickih. Ne uporabljajte na otroskih posteljicah, zibelkah
ali otroskih sedezih za avto.

- Nikoli ne namescajte izdelka neposredno nad otroka.

- Redno preverjajte, ali je izdelek trdno pritrjen na vozicek ali otroski vozicek.

- Uporabljajte samo prilozeni kabel za polnjenje izdelka in ga vstavite v napajanje USCB s spodnjimi simboli.
Tveganije elektricnega udara / pozara!

- Nikoli ne izpostavljajte polnilca vodi/vlagi. Tveganje elektricnega udara. Nikoli ne polniti izdelka, ko je moker.

- Zavrzite izdelek, Ce je poskodovan.

- Pred uporabo izdelka vedno zaklenite zavore na vozi¢ku/otroskem vozi¢ku. Uporaba izdelka z odklenjenimi
zavorami lahko povzroci premikanje vozicka/otroskega vozicka.

- Vozi¢ek/otroski vozi¢ek naj bo postavljen na raven/ravno povrsino. Postavitev na naklon lahko povzroci
nezeleno premikanje vozic¢ka/otroskega vozicka.

- lzdelek je odporen na IPX1 (rahel dez). Ne uporabljajte izdelka v daljSem ali mocnem dezju.

- Po uporabi izdelek odstranite s vozic¢ka/otroskega vozicka in ga shranite na varnem, suhem mestu,
izven neposredne soncne svetlobe.

- Ta izdelek lahko proizvaja mocno gibanje ljuljanja. Vedno uporabljajte najnizjo nastaviteyv, ki deluje s
kombinacijo vasega vozicka in teze otroka ter simulira vase obicajno ro¢no gibanje. Vasa odgovornost
je zagotoviti, da je vas otrok udoben z nastavitvijo uc¢inka ljuljanja, ki jo izberete, saj premocno ljuljanje
lahko povzroci nelagodje ali Skodi vasemu otroku.

- Ne odpirajte izdelka, ne vsebuje uporabnih delov, in odpiranje bo razveljavilo garancijo.

- Ce izdelek ne deluje pravilno, se obrnite na mesto nakupa.

- Ta simbol pomeni, da se ta izdelek ne sme odstraniti s obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).
Izdelek vsebuje vgrajeno polnilno baterijo, ki je ne smete odstraniti s obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki
[r— (2006/66/ES). I1zdelek odnesite na uradno zbirno mesto, kjer bo strokovnjak odstranil polnilno baterijo.
- Sledite pravilom svoje drzave glede locenega zbiranja elektricnih in elektronskih izdelkov ter polnilnih baterij.
Pravilno odstranjevanje pomaga preprecevati negativne posledice za okolje in clovesko zdravje.

Mednarodna jamstvena pravila ne zajemajo naslednjega:
- Skoda, ki jo povzroéi zloraba, zloraba, zanemarjanje ali neavtorizirano popravilo.
- Obicajna obraba, vkljuc¢no z Cipi, praskami, abrazijami, spremembami barve ali zbledelostjo.

Pozor Motor znotraj izdelka lahko postane glasnejsi po dolocenem casu uporabe, kar je normalno za
Cetkani motor. Uporaba izdelka, ko ni vodoravno obesi, bo skrajsala Zivljenjsko dobo motorja.
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2uyxapnTnpeia yia 1o veo gag Trpoiov ZAZU!
O dovnTn¢ KapoTalou YIa Ta WP, OXeBIACTNKE Yia va Bondrnael To pwpo

gag Va AtToKOoIUNBEi EUKOAQ, KOUVWVTAG EAAQPA TO KAPOTAI 1} TO AiKvO.

MQx AEITOYPIEl O ROBBY ROCKER Robby Rocker Zuakeur) Advnang

O Baby Rocker dovnTig kapoTalou, avaAapfavel To kouvnua Tou KapoTalou
yla €04G, EMTPETTOVIAG 0AG VO ATTOAAUTETE TOV KAPE TOG, N TNV OAYOAETTTN
YUHVOOTIKN 0OG VW TO HWPO OGS TTAPAUEVEI FOUXO.

O dovnTng kapoTalou Trapexel 40 AeTrtd guvexng Aeiroupyiag kai atn
JUVEXEIO ATTEVEPYOTTOIEITAI auTOpaTa. Edv evepyoTtToinaeTe Tov aigdntrpa
kAauaTtog, o Robby €xer Tnv duvartdtnta va avtiAngBei 1o kAdpa Tou Ywpou
0aG Kal va EeKIVAaEl auTopaTta TTAaAI Tnv dévnan.

O Robby ptropei va xpnaipotroinBei amd 1 yévvnan Tou JwpoU aag PEXPI
TNV NAIKia Twv 3 €TWV.

Znueiwan AuTo TO TTPOIOV OXEBIATTNKE YIa va BonBnael To TTaidi aag va
KOIUNBEi Apepa Kal deV TTPETTEI VA XPNCIUOTIOIEITAI WG AVTIKATATTATO TNG
@povTidag gag. EmmmAcov, dev TTPETTEI va XPNOIMOTTOIEITAI TUVEXOHEVA YIa
MEYAAQ XPOVIKA SI0TTAUATA.
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NMAPOXH PEYMATOX2

BeBaiwbeite 0T N emavagopTi{OPEVN PTTaTapia gival TTANPWG QOPTICUEVN TTPIV ATTO TNV ApXIKr XPHaon.

- Ortav n évdeign Tng ptrartapiag avaBoaPrvel, UTTOBEIKVUEI OTI Ol UTTATAPIEG TOU TTPOIOVTOG §avTAOUVTAI
KaI XpeIagovTal @opTIan.

- Ta va EEKIVNOETE, aQaIPETTE TO TTPOIOV ATTO TO KAPOTAI.

- ZTn OUVEXEIA, QVOIETE TO TTPOCTATEUTIKO KATTAKI TNG GOPTIONG KAl EI0AYAYETE TO BUCTA.

- Karta tn @opTian, To eVOEIKTIKO QWG Ba gival KOKKIVO Kal Ba atrevepyoTToinBei a@ou o1 uTTaTapieg
POPTIOTOUV TTANPWG, auTtd Ba diapkEael TTEPITTOU 2-2,5 WPEG.

- Otav TEAEIWOTETE TN POPTION, APAIPETTE TO BUTHA TOU POPTICTH KAI KAEITTE TO KATTAKI TNG GUGKEUNG YIa
Va ATTOTPEWETE TNV €£i0080 VEPOU.

Znueiwan Ta AdOyoug ag@aAgiag, TTOPOAKAAOUIE VA PNV XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV EVW QPOPTICEL.
XpNOIYOTTOINATE HOVO TO KOAWDIO TTOU TAG TTAPEXOUPE WATE VA QPOPTITETE TO TTPOIOV KAl
€I0AYETE TO O€ TTAPOXN peupaTtog TuTTou USB-C pe Ta akdAouBa aupBoAa. D @

AIAPKEIA MMATAPIAZ

- H didpkeia Cwng Tng ptrarapiag dlageper avaloya Pe Tn guxvotTnta Tng Aciroupyiag . Kard péago opo,
Hia TTARPWG QOPTITUEVN PTTATApia PTTOPEi va avTegel Trepitrou 10+ KUKAOUG AgiToupyiag aTo uwnAoTEPO
EMITTEDO.

- ZUVETTWG, TUVIOTOUPE VA ETTIAEEETE TN XAUNAOTEPN ATTOTEAETUATIKA TAXUTNTA KOUVNUATOG YIA VA
MEYIOTOTTOINGETE TN OIAPKEIA CWNG TNG PTTATAPICG.

©EZH TOY MPOIONTOZ

SHMANTIKO

- O Robby Rocker tpérrel va tormoBetnBei ae opifovria B€an. ATTOQUYETE va TO TOTTOBETATETE O€ KAion,
KaBwg auTtod Ba PEIWTEI TNV OTTOTEAETUATIKOTNTA TNG OOVNONG KAl UTTOPEI VA PEIWTEI T SIAPKEIR {whG
TNG GUOKEUNG

- Tpiv XpnaiyoTroinaeTe TO TPOIOV, BERAIWOEITE OTI TO KAPOTTI 0AG PBPICKETAI OE ETTITIEDN ETTIPAVEIQ KAl
OTI £XETE EVEPYOTTOINTEI TA PPEVA.

- TotroBeTACTE TO TTPOIOV PE TO KOUPTTWHA (KAITT) TTPOG TO TTaIdi ag, €TI0 0 aigONnTHPAg KAQUATOG KAl
NXOU BPICKETAI O AQUTRAV TNV TTAEUPA.

- Mot€ pnv TotTOBETEITE TO TTPOIOV ETTAVW OTO TTAIBI ) EVTOG TNG EPPREAEIAG TNG KivNOTG TOU.

TOMOGETHEH TOY MPOIONTOX

1 Z1npi€te TO TTPOIOV OTABEPA PE TO EVa XEPI, TOTTOBETWVTAG TO KATW OTTO TNV 0pPI{OVTIO UTTAPA TOU
KQpPOTaIOoU.

2 Mg 10 GANO XEPI 0OG, TTAPTE TO AOUPI KAl EITAYETE TO GTO KOUPTTWHA PEXP! VA AKOUTETE £va KAIK TTOU
UTTOONAWVEI OTI £XEI KAEIDWAEI OTN TUYKEKPIUEVN BETT.

3 Elgdyete T0 Aoupi 600 T0 duvatdv 1o Babid XxpnoIPoTToIWVTAG TO XEPI OOG.

4 Tia pia gQIKTA EQAPHOYI, XPNOIUOTIOINTTE TO PEYAAO paUpPo HoXAG. TpaBnéTe Tov TTPOG TA ETTAVW YIA
va g@iteTe KaTd Eva TTITTAéOV KAIK. ETravaAdBeTe auto To Brua PEXP! TO TTPOIGV va gival agpaiwg
OTEPEWUEVO.

Ynueiwan Eav dev 0@igeTe KOAA TO TTPOIOV, UTTOPE va 0dNYyNTEl € PEIWPEVO aTTOTEAETHA &OVNANG.
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AEITOYPTIA TOY MPOIONTOZ

- Méate 10 KoupTTi + yIa va EekivAael To kouvnua. To kOkkivo LED @wg Tavw atd 1o koupTri + Ba
PWTIOEI, UTTOBEIKVUOVTAG OTI N dOVNAN AEITOUPYEI.

- To kouvnua Ba grapartrael autopaTa PeTa atrd 40 Aetrrd.

- Emekreivere TNV opiddvTia Ptrapa 600 1o duvaTov TTEPITaoTepo. Ogo peyaAuTepn gival N aroaTaan
atrd T BACn Twv TPOXWV, TOGO TTIO ATTOTEAETUATIKO Ba gival TO Kouvnua.

- TMpooapudaTe TN £viaan TG dOVNONG YIA VA TTETUXETE TO EMIOUUNTO KOUVNUA XPNCIMOTTOIWVTAG TA
kouuta + kai =. Ymrdpyouv mévTe dla@opeTIkEG pubpioelg auxvotnTag. O Robby Rocker 6a Buparai
TNV TEAEUTAIa ETIBUPNTH Ag GUXVOTNTA YIa TNV ETTOUEVN XPNON.

Znueiwan ZuvigToupeE Tn XPraon TNG XaunAoOTEPNG TaXUTNTAG KOUVNATOG VIO VO UEYICTOTTOINTETE TN
didpkeia {wng TNG YTTATAPIAG.
- Na va a1revepyoTTOINTETE TO TTPOIOV, TTIECTE KOI KPATHOTE TO KOUMTTI JE TO GUPBOAO (TTANV) =
TTapareTapéva pExpl To LED va afnoel.

AIZOHTHPAZ KAAMATOZ

- O Robby Rocker dia6¢tel €mmiong Aeiroupyia autoPaTNG EVEPYOTTOINGNG PE TO KAGUA TOU JwPOU.

- Na va evepyotroingete Tov aloONTAPa KAGUATOG, TTIETTE TO KOKKIVO KOupTTi TNg ZAZU. To kokkivo LED
QWG TToU BPIgKETAI TTAVW ATTO TO KOUWTTI ZAZU Ba QwTigel, UTTOBEIKVUOVTAG OTI O aloOnThpag
KAQUATOG gival g€ evepyr|) KATAOTOON.

- O aigBnmpag kKAduarog Ba TTapapeivel EVEPYOGS yia 3 WPES Kal Ba EvEPYOTTOINTEI TN dOVNAN HOAIG
avTIAN®OEi xo.

- To kouvnua Ba guvexiaTei yia 10 AeTrTd.

>nueiwan MNapakaAoupe va AAReTe uTTOWN 0ag OTI g€ BopuBwdeg TTEPIBAAAOV, N GUCKEUN UTTOPEI va
QAVTATTOKPIBET Kal g€ AAAOUG XOUG EKTOG OTTO T KAGUATA..

AMOZYNAESZH TOY MPOIONTOZ

1 KpatrioTe TO TTPOIOV aTTo KATW PE Eva XEPI YIA VA ATTOTPEWETE TNV TITWAT.
2 Mg 10 GANO XEPI, TTIEQTE TO PIKPO JAUPO POXAO TTPOG TA ETTAVW PEXPI VO AKOUTETE €va KAIK.
O 1pyavrag Ba atreAeuBepwoEi.
3 Twpa, TPaBNETE TOV INAVTA £EW OTTO TO KAITT KAl AQAIPETTE TO TTPOIOV.
Znueiwan BeBaiwbeite 0TI 0 AITONTAPAG KAAPATOG €ival ATTEVEPYOTTOINPEVOGS VIO VA ATTOTPEWETE
TNV QUTOPATN EVEPYOTTOINGN TOU TTPOIOVTOG.
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2YXNEZ EPQTHZEIX

MQz MMNOPQ NA BEATIQZQ TH AONHZH TOY KAPOTZIOY MOY

- BeBaiwbeite 61 N ouokeur) d6vnaong gival TTARPWG POPTIOUEVN Kal TOTTOBETNUEVN 0PIfOVTIa OTO KUPIO
MEPOG TOU KAPOTaIoU.

- Emekreivere TNV opiddvTia Ptrapa 6o 1o duvaTov TTEPITaoTepo. Ogo peyaAuTepn gival N aroataan
a1ro TN BACN TWV TPOXWYV, TOOO TTIO ATTOTEAETUATIKO Ba gival TO KOUVNUA.

- AoKIpaaTe dIAPOPEG TUXVOTNTEG YIA VO avOKAAUWETE OAa Ta aTAdIa TG dOVNONG.

- Av TO KOPOTOl 00G QEPEI ETTITTAEOV BAPOG OTTWG TAAVTEG UE TA YWVIA, OKEPTEITE VO OQPAIPETETE PEPIKA
ATTO AUTA VIO VO BEATIWOETE TN dOVNON.

MQZ AEITOYPTEI O AIZOHTHPAZ KAAMATOZ

O a1g8nTHPag KAAUATOG AEITOUPYEI OKOUYOVTAG XOUG, OTTWG TO KAdua. OTav avixveuael Evav
OUYKEKPIYEVO ETTITTEDO AYOU, TUVHOWG KAAUATOG, Ba evepyoTTOINaEl TN dOVNAN. AQOU avIXVEUTEI TO
KAdpa, Ba kouvnael To KapoTal yia emTTAéov 10 AeTrtd. O aioBnTrpag kKAdaparog Ba TTapayeivel Evepyog
yla 3 WPEG TTPOKEIJEVOU va evepyoTToinBei ava OTav XPeIaaTEi.

MOIA EINAI H BEATIZTH PYOMIZH AONHZHZ A TO KAPOTZI MOY

Kd&Be kapoTal €xel Tn BIKn Tou 1Idavikr puduian dévnang, n otroia eEapTATAl ATTO TO GUYKEKPIUEVO TUTTO
TOU KapPOTOIoU Kal TO GUVOAIKO Tou Bapog. ETTopévwg, TTapakaAoUpe EEEPEUVATTE KAl TIPOTOPHOTTE
QavapEaa aTig TTEVTE JIABETIPEG TUXVOTNTEG YIA VA AVOKOAUWETE QUTHA TToU AEIToupyEi KaAUTEPA yia TO
KOPOTal 006 .

MMOPQ NA XPHZIMOTMOIHEQ TH £Y2XKEYH £TH BPOXH

To mpoiov éxel dokipaaTei pe Babuoloyia IPX1, TTou uTrodnAwvel TNV avToxX TOu g€ EAaPPIA Bpoxn.
QaoT600, guviaToUpE QVETTIQUAOKTA VO OQAIPETETE TNV TUCKEUN OTaV apyxidel n Bpoxr Kal va To
atmoBnkeUaeTe g€ éva ENPo pEPOG. MapakaAoUpE ATTOPUYETE TNV EKBETT TOU € TTAPATETAMEVN ) EVTOVN
Bpoxn.

MIMOPQ NA TOMOG®ETHZQ THN ZYZKEYH OMNMOYAHIMOTE

To TTpoioV TTPETTEI TTAVTA VO TOTTOBETEITAI OPICOVTIA KAl OEV TTPETTEI VA €ival GUVOEDEUEVO GTNV TTAAIVA
ptrépa. H 1daviki TorroBéTnan eival atnv kUpia XeipoAafn Tou kapotaiou. Ogo o PoKpIa BpigkeTal
atro Tn BAcn Twv TPOXWY, TOCO TTIO ATTOTEAETUATIKA Ba gival n Kivnan KouvnuoTog.

MNa Aoyoug aogakeiag, BeBaiwbeite 6TI N cuoKeun gag Oev gival EVTOg TNG EPBEAEIAG TNG Kivnang Tou
MwpoU gag Kal Punv Tnv TOTToBETEITE aTTeuBeiag TTavw aTo TO TTAIdI TAG, TIPOKEIJEVOU VA OTTOQUYETE
OTTOIOdATTOTE ATUXNHA.

YTMAPXEI AYNATOTHTA H ZYZKEYH NA AEITOYPTEI ZYNEXQZ

Aev gival duvato va kpatraete To Robby va Asitoupyei auvexwg, kaBwg To Kouvnua givai
TTPOYPOPUATITUEVO VA OTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUOTA PETA aTTO 40 AeTTTd. QOTOCO, £XETE TN dUVATOTNTA
Va EVEPYOTTOINTETE TOV algBNTAPa KAGpaTtog. OTav To TTaidi gog TTAPAPEVEI AVATUXO Kal KAQiEl, 0
a1I00NTAPAG KAAUOTOG Ba £vEPYOTTOINTEl AUTOPATA EAVA TN GUAOKEUN yia €TTITTAEOV 10 AeTTTa
TIPOKEIMEVOU va BonBnael waTe va kolunBei Eavd 1o pwpod oag.

Inueiwan AuTo To TTPoIdV axedIAaTNKE yia va Bondnael To TTaidi oag va KolunBei npepa Kal OV TTPETTEI
Va XPNOIPOTTOIEITAI WG UTTOKATATTAATO TNG PPovTidag aag. ETTA¢ov, dev TTPETTEI va XpnaIpOTToIETal
TUVEXOMEVA YIa PEYAAA XPOVIKA dlagTraTa

O ROBBY EINAI KATAAAHAOZ A XPHZH ZE OEPMOKPAZIEZ MOY KYMAINONTAI

AMNO 30°C EQZ -10°C

O Robby eival katdAAnAoG yia xprian e Beppokpaaieg TTou kupaivovtal amrd 30°C £wg -10°C.
QaT1600, TTapakaAoUpe va AABETe UTTOWN OTI Ol XaUNAEG BepuoKpaaieg Ba 0dNyRTouV ag PEIWPEVN
Siapkela (wng TNG PTTATAPIOG.

Inueiwan: MoAU uwnAég | XapnAEg Beppokpaaieg vOEXETAI va PNV gival KATAAANAEG yia TNV euetia
TOU TTaIdI0U 0OG, ETTOUEVWG, TTAPAKAAOUUE QVOTPEETE OTIG OXETIKEG 0ONYiEG ATPaAEiag.
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A NMAHPO®OPIEZ AXDANEIAZ

- ZHMANTIKO! AiaBaaTe TTPOTEKTIKA QUTEG TIG 0BNYiEg XPONG TTIPIV ATTO TN XPNan TOU TTPOoIOVTOG Kal SIaTNPNJTE TIG

yia HEAAOVTIKN avagopa.

- AuTo 1o TTpOioV TNG ZAZU eival TTApwg cuppoppwuEvo pe T vopoBeaia Tng EE, KA, AuaTtpaAiag, Néag ZnAavdiag,

Kivag kai HMA.

- AlOTNPAOTE TN CUOKEUATIA EKTOG TNG EPREAEING TWV TTAIDIWV.

- Moté pnv emmpéTTeTe GTO TTAIdI 0OG VA TTAiCEl JE TO TTPOIOV N TO KAAWSIO GUVOEDNG.

- AuTO TO TTPOIOV €V Eival TraixVvidl Kal TIPETTEI VA XPNOIUOTTOIEITAI HOVO aTTO EVIAIKEG.

- n emavagopTIfopevn pTratapia dev avrikabioTaral

- E€ouaia: Aeimroupyei pe eTTava@opTiCopevn PTratapia Kal @opTifetal e kaAwdio USB.

- To kaAwd10 aUVdEDNG €xEl XapNAR TAan, aAAd yia AGyoug agioTriaTiag TTPETTEI VA TO XEIPICEDTE UE TTIPOCOXT).
- MNa xprnan povo pe 1o kaAwdio USB 1mou guvodeuel To Trpoiov ZAZU.

- To kaAwdio USB dgv givai Traiyviol.

- Mpogidotroinan. Kivduvog Trviypou atméd Jakpu KaAwdIo.

- Amraiteital emiBAeWn evnAiKoOu, PNV a@rveTe To TTaIdi 0ag XWPIG eTIBAsWN.

- XpNOIPOTTOINGTE HOVO TO TTAPEXOHEVO KAAWDIO YIA VA QPOPTICETE TO TTPOIOV KAl TOTTOBETAOTE TO OE TPOPODOTIKO

USB pe Ta akoAouBa aupBoAa. Kivduvog nAektpotrAngiag / TrTupkayiag!

- Mnv ekBETETE TTOTE TO POPTIATH O€ VEPO / uypaaia. Kivduvog nAekTpotrAngiag. Mnv @opTileTe TO TTPOIOV OTOV

eivar Bpeypevo.

- ATTOPPIYTE TO TTPOIOV AV EiVAI KATEGTPAUMEVO.
- Mavta va evepyoTToIEiTE TO PPEVA OTO KAPOTAI TIPIV ATTO TN XPHON TOU TTPOIOVTOG. H xprian Tou TTpoiovTog

XWPIG @PEVa PTTOPEI va 0dNyraEl O€ PETAKIVNON TOU KAPOTTIOU.

- To KapOTal TTPETTEI va TOTTOBETNOEi g€ £TTiTTEdN ETMIPAVEIR. H TOTTOBETNAN € KAION PTTOPEi VO ETTITPEWEI

TN PETOKIVNON TOU KAPOTTIOU PE PN ETTIBUUNTO TPOTTO.

- H guakeun gival avBekTIki) aT10 vepo IPX1 (eAagpid Bpoxn). Mnv XpnOIUOTTOIEITE TN GUOKEUN O€ TTOPATETAMEVN

r €viovn Bpoxn.

- Metd atmo KABe Xprian va agaipeiTe To TTPOIOV OTTO TO KAPOTAI KAl VO TO ATTOBNKEUETE O€ £Va ATPAAEG, ENPO PEPOG,

HakpId atro Tov RAIO.

- O Robby Rocker ptropei va mapdyel iaxupr) 66vnan. Auto ETTITPETTEI GTO TTPOIOV VA KOUVAEl JeyaAa / Bapid

KOPOTOIQ. XPNGOIPOTTOINATE TTAVTA TN XAPNAOTEPN O€ £viaan AEITOupyia Kal g€ guvOUATUO PE TO BAPOG Tou TTaIdIoU
gag TTPOTOMOIWATE TO KAVOVIKO KOUVNUQ TOU XePIoU aag. Eival dikA aag eubuvn va dilag@aligeTe OTi To TTaIdi gag
€ival AveTo KABWG €va TTOAU 1IGXUPO KOUVNUQ PTTOPEI va TTPOKAAETEI EVOXANTN 1 AKOUA Kal KATTola aveTTiOupunTn
evepyela aTo Traidi 0ag.

Mnv avoiyeTte To TTPOIOV, dEV TTEPIEXEI EEAPTANOTA TTOU PUTTOPOUV VA ETTICKEUATTOUV OTTO TOV XPrJTN, KAl AuTo

Ba akupwael TNV £yyunar oag. Av T0 TTPOIOV OeV AEITOUPYEI TWATA, ETTIKOIVWVNAOTE PE TO KATACTNHA.

AuTo TO GUPBOAO anpaivel OTI TO TIPOIOV OV TTPETTEI VO ATTOPPIPOEI pE Ta OIKIOKA atroppippara (2012/19/EE).

To TTPOIOV TTEPIEXEI EVOWHATWEVN ETTAVAQOPTICOPEVN PTTATOPIO N OTTOIC OEV TIPETTEI VA ATTOPPIPOEI UE TA OIKIAKA
atroppippata (2006/66/EK). MapakaAoUpe S1aBECTE TO TTPOIOV GAG TE £Va ETTIONPO GNUEIO GUAAOYNG yia va
aQaIpeBEi N eTTAVAQOPTICOPEVN PTTATAPIA ATTO £VAV ETTAYYEAUQTIO.

AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVEG TNG XWPAG TAG YIA T GUAAOYT) NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TTPOIOVTWY Kal

ETTAVA@OPTICOUEVWY UTTATAPIWY. H cwaTh amoppiyn Bonbd aTnv ammo@uyr apvnTIKWVY GUVETTEIWY VIO TO
TEPIBAAAOV Kal TNV AvOPWTTIVN UYEIa.

O1 digBveig OpOI TNG £yyUNONG 8V KAAUTITOUV TO TTOPOKATW:

- Znuid TTou TTPOKARBNKE atrd KK XPran, auéAsia ) pun eEoualodoTnpévn ETTITKEUN.

- ®uaioloyikn @Bopd, CUUTTEPIAQUBAVOUEVWY XAPOKIWY, YPATIOUVIWY, @BOPWY, aTTOXPWHATWANG 1 EEBWPIATUATOG.

Znueiwan O kivnTpag péaa ato Rocker ptmopei va yivel 1o duvaTtog JETA aTro Yia TTEPIOdO Xprang, auTo eival
PUOIOAOYIKO YIO TOV GUYKEKPIPEVO KIVNTAPA. H Xprian Tou TTpoidvTog oTav OV KpEPETAI OPICOVTIa Ba
peiwael T didpkeia {wng Tou KivnThpa Tou Rocker gag.
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Grotulélunk az (ZJ' ZAZU termékedhez!
A bo«bw‘mgwcé oé(Jcb, kog( -éa’«mogcbmv JTWWLC’( elvisadt
& babakocsi éTe“ééA Nngo«%égéva(.

HOGYAN MUKODIK A RINGATO? &obbr, a my%é

A ringato atveszi téled a babakocsi ringatasanak feladatat, hogy te addig
is kedvedre kavézhass, edzhess vagy dolgozhass, mikdzben a babad
békésen és elégedetten alszik.

A ringato 40 perc folyamatos ringatast biztosit, majd automatikusan
kikapcsol. Ha bekapcsolod a sirasérzékeldt, Robby felismeri a babasirast,
és automatikusan ringatdomodba kapcsol, hogy alomba ringassa

a kisbabadat.

Robby ujszuldtt kortol haroméves korig hasznalhato.

Figyelem! A termék célja, hogy tamogassa a gyermeked pihentetd
alvasat, nem potolja a gondviseldt, és nem szabad hosszu iddn
keresztul folyamatosan hasznalni.
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ARAMFORRAS

Az elsd hasznalat eldtt toltsd fel teljesen az ujratdlthetd elem akkumulatort!

- Amikor az akkumulatorkijelzé fénye villog, akkor az akkumulator hamarosan lemerul, ideje feltolteni.

- Els6 lépésként vedd le a terméket a babakocsirol!

- Ezutan nyisd fel a toltdpont fedelét, és illeszd bele az USB kabelt!

- Toltés kdzben a kijelzd fénye pirosan vilagit, majd elalszik, amint az akkumulator teljesen
feltoltdédik nagyjabol 2-2,5 ora alatt.

- Ha végeztél a toltéssel, huzd ki a ringatobdl a kabelt, és csukd le a téltdpont fedelét, hogy ne
menjen bele viz.

Figyelem! Biztonsdgi okokbol toltés kdzben a termék nem hasznalhato. Csak a hozza tartozo

USB-kabellel toltsd, és olyan toltdfejet hasznalj, amelyen megtalalhato az alabbi jelzés:

AKKUMULATOR TOLTOTTSEGE

- Az akkumulatortoltottség iddtartamat a ringatas fokozata hatarozza meg. Legmagasabb fokozaton
hasznalva a ringatot kéralbelul 10 ciklust bir az akkumulator egyetlen toltéssel.

- Javasoljuk, hogy az akkumulator élettartamanak maximalizalasa érdekében a legalacsonyabb
még hatékony fokozatban hasznald a ringatot.

A TERMEK ROGZITESE

ﬁ%ﬁ
S

FONTOS

- Aringatot vizszintesen régzitsd! Ugyelj ra, hogy ne déljdn meg, mert az csdkkenti a ringatas
hatékonysagat és a motor élettartamat.

- Ugyelj arra, hogy a babakocsi sik terepen alljon, és a termék hasznalata elétt mindenképp fékezd le
a kerekeket!

- Aterméket ugy helyezd el, hogy a rogzitdcsat a kisbabad felé legyen, a sirdsérzékeld pedig ezen az
oldalon.

- Soha ne tedd a terméket kdzvetlenul a gyermeked folé, és Ugyelj arra, hogy ne is érje el.

A TERMEK ROGZITESE

1 Egyik kezeddel fogd meg a terméket, és tedd babakocsi tolokarjanak vizszintes szakasza ala.

2 A masik kezeddel fogd meg a pantot, és illeszd a csatba. Hangos kattanas jelzi, ha megfeleléen
csatoltad dssze.

3 Told a pantot a csatba, amilyen szorosan csak tudod.

4 Az igazan stabil rogzitéshez hasznald a nagy fekete kart, ami minden felhuzassal egy egységgel
szorosabbra huzza a pantot. Addig ismételd ezt a lépést, amig a terméket szorosan régzited
a babakocsihoz.

Figyelem! Ha a terméket nem régzited elég szorosan, az csokkentheti a ringatohatast.
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A TERMEK UZEMELTETESE

- Nyomd meg a + gombot a ringatd mozgatas elinditdsahoz. A 4+ gomb feletti piros LED fény jelzi,

hogy a ringatd épp mukoddésben van.

- 40 perc elteltével a ringatd automatikusan kikapcsol.

- Huzd ki a babakocsi toldkarjat amennyire csak lehet. Minél tavolabb van a tengelytél,
annal hatékonyabb a ringatas.

- A+ ésa = gombokkal tudod beallitani a ringatas fokozatat. 5 kildénb6zé fokozat kozul
valaszthatsz. A ringatdé megjegyzi az utolso beallitast a kdvetkezd hasznalatig.
Figyelem! Javasoljuk, hogy mindig a legalacsonyabb, de még hatékony fokozatot valaszd,
ezzel ndvelve az akkumulator élettartamat. .

- Manualis kikapcsolashoz tartsd nyomva a = gombot, amig a LED fénye kialszik.

SIRASERZEKELO

- Aringatd egyik elérhetd funkcioja a sirasra torténd automatikus bekapcsolas.

- Asirasérzékeld bekapcsolasdhoz nyomd meg a piros ZAZU gombot. A ZAZU gomb feletti piros
LED fény jelzi, hogy a sirasérzékeld bekapcsolt dllapotban van.

- Asirasérzékeld 3 oran keresztul aktiv, és hangra elinditja a ringatast.

A-z igy elinditott ringatas 10 percig tart.

Figyelem! Vedd figyelembe, hogy zajos kbrnyezetben a ringato a kisbabad sirasan kivil egyéb

hangokra is bekapcsolhat!

A TERMEK LECSATOLASA

1 Nyul a termék ala az egyik kezeddel, nehogy leessen a mulvelet soran!
2 A masik kezeddel nyomd meg a kis fekete kart, amig kattan! Ekkor a pant kioldodik.
3 Huzd ki a pantot a csatbdl, és vedd le a terméket a babakocsi tolokarjarol!
Figyelem! Ugyelj arra, hogy a sirdsérzékeld kikapcsolt dllapotban legyen,

nehogy bekapcsolja a terméket!

V4-MANUAL-ROBBY-2024-03



GYIK

HOGYAN TEHETEM HATEKONYABBA A RINGATAST?

- Ugyelj arra, hogy a ringaté teljesen fel legyen tdltve, és régzitsd vizszintesen a babakocsi
tolokarjara!

- Huzd ki a babakocsi tolékarjat amennyire csak lehet! Minél tavolabb van a tengelytdl,
annal hatékonyabb a ringatas.

- Probald ki a kuldnbéz6 fokozatokat, hogy kitapasztald, melyik a leghatékonyabb!

- Ha a babakocsiban egyéb teher is van — példaul a bevasarlas —, érdemes ezt-azt kipakolni beldle,
hogy hatékonyabb legyen a ringatas.

HOGYAN MUKODIK A SIRASERZEKELO?

A sirasérzékeld hangokra reagal, példaul sirasra. Ha érzékel egy adott ereji hangot, amilyen
tipikusan a siras is, bekapcsolja a ringatot. A sirasérzékeld altal elinditott ringatas 10 percig tart.
A sirasérzékeld 3 oran at aktiv a bekapcsolas utan.

MELYIK AZ OPTIMALIS BEALLITAS A BABAKOCSIMHOZ?

Minden babakocsinak megvan a maga optimalis beallitasa a gyengéd ringatashoz, ami a kocsi
tipusatol és annak teljes tdmegétdl fugg. Probald ki mind az &t fokozatot, majd valaszd ki azt,
amelyik a legmegfeleldbb a babakocsi és kisbaba szempontjabol!

HASZNALHATOM A RINGATOT ESOBEN?

A ringatd IPX1 mindsitést védettséggel rendelkezik, vagyis ellenall a szemerkéld esdnek.
Méqis javasoljuk, hogy ha elered az esé, inkabb vedd le a ringatot a babakocsirdl, és tedd
szarad helyre.

Ne hasznald a terméket hosszan tarto, hevesebb esében!

BARHOVA ROGZITHETEM A RINGATOT A BABAKOCSIN?

A ringatot mindig a tolokar vizszintes részéhez rogzitsd, ne az oldalsora! A legjobb, ha a f6 tolokarra
teszed. Minél tavolabb van az eszkdz tengelytdl, annal hatékonyabb a ringatas. Biztonsagi okokbol
Ugyelj arra, hogy a gyermeked ne érje el a ringatot, és soha ne tedd kdzvetlenul a gyermeked folé a
tovabbi veszélyek elkerulése végett!

HASZNALHATOM ROBBYT FOLYAMATOSAN?

Nem hasznalhatod folyamatosan, mert 40 perc elteltével automatikusan kikapcsol. Ugyanakkor
bekapcsolhatod a sirasérzékelédt. Ha a gyermeked nyugtalanna valik és felsir, a sirdsérzékeld automa-
tikusan bekapcsolja a ringatot 10 percre.

Figyelem! A termék célja, hogy tamogassa a gyermeked pihentetd alvdsat, nem potolja a gond-
viseldt, és nem szabad hosszu iddn keresztul folyamatosan hasznalni.

MELYIK HOMERSEKLETTARTOMANYBAN HASZNALHATOM ROBBYT?

Robby 30°C-tol -10°C-ig hasznalhato, de tudnod kell, hogy a hideg csdkkentheti az akkumulator
élettartamat.

Figyelem! A nagyon meleg és a nagyon hideg hémérseklet arthat a gyermekednek, kérjlk, tartsd be
a vonatkozo biztonsagi eldirdsokat!

HU
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/M FONTOS! BIZTONSAGI ELOIRASOK

- FONTOS! Kérjuk, olvassa el figyelmesen ezeket a felhasznaldi utasitasokat a termeék hasznalata eldtt,
és tartsa meg Sket késébbi hivatkozas céljabol.

- Ez a ZAZU termék teljes mértékben megfelel az alabbi k6zdsségek és allamok jogszabalyi eldirasainak:
EU, CA, AU, NZ, CN és USA.

- A csomagolast tartsa gyermekektdl tavol!

- Soha ne engedje jatszani a gyermekét a vezetékkel!

- Ez a termék nem jaték, és csak felndtteknek szabad hasznalni.

- A toltheté akkumulator nem cserélhetd.

- A dramforrasa: ujratolthetd akkumulator, toltés: USB kabellel.

- A kdbel alacsonyfeszultségU, de biztonsagi okokbol elévigyazatosan hasznalando.

- Csak a ZAZU-termékhez jar6 USB kabellel hasznalja!

- Az USB kabel nem jaték.

- Figyelmeztetés: a hosszu kabel miatt fulladasveszély allhat fenn!

- A termék hasznalatahoz felnétt felligyelete javasolt, ne hagyja vele magara a gyermeket!

- Ugyeljen arra, hogy a gyermek sem hasznalat, sem toltés kdzben ne érje el a terméket!

- Csak babakocsihoz hasznalhato. Ne hasznalja bolcséhéz, kisagyhoz vagy autosuléshez!

- Soha ne helyezze a terméket kdzvetlenul a gyermek folé!

- Ellendrizze rendszeresen, hogy a termeéket stabilan a babakocsira régzitette!

- Csak a mellékelt kabellel toltse a terméket! Olyan téltdfejhez csatlakoztassa a kabelt, amelyik rendelkezik
a kovetkezé jelzésekkel: aramutés / tliz kockazata!

- Soha ne tegye ki a toltét viznek, nedvességnek! Aramiités veszélye. Soha ne toltse a terméket,
ha az vizes, nedves!

- Ne hasznalja a terméket, ha az sérult!

- Mindig fékezze le a babakocsit, mielétt hasznalna a terméket! Kioldott fékek esetén a babakocsi elmozdulhat
a termék hasznalata soran.

- A babakocsi mindig sima, vizszintes fellleten alljion! Ha lejt a talaj, a babakocsi elmozdulhat a ringatastol!

- Aringatd IPX1 mindsitést vedettséggel (szemerkéld esd) rendelkezik. Ne hasznalja a terméket hosszan tarto,
hevesebb esében!

- Hasznalat utan tavolitsa el a terméket a babakocsirol, és tarolja biztonsagos, szaraz, kdzvetlen napfénytol
védett helyen!

- A ZAZU-ringato erételjes ringatasra is alkalmas, igy nagyobb és nehezebb babakocsikhoz is hasznalhato.
Mindig valassza a babakocsinak és a gyermek sulyanak megfeleld legalacsonyabb fokozatot, amelyik a kézben
torténd ringatast imitalja. A termék hasznaldjat terheli annak feleléssége, hogy a gyermeknek megfeleljen a
kivalasztott ringatasi fokozat. Vigyazat! A tul erételjes ringatastol a gyermek felzaklatodhat vagy megsérulhet.

- Ne nyissa fel a terméket, nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek hazilag javithatok! Ha felnyitja, elvesziti
a garanciat.

- Ha a termék nem mukodik megfeleléen, [épjen kapcsolatba a kereskeddvel!

- Ez a jelzés azt jelenti, hogy a terméket tilos a hagyomanyos haztartasi hulladékgyujtébe tenni. (2012/19/EU)
- A termék ujratolthetd akkumulatort tartalmaz, amit tilos a hagyomanyos haztartasi hulladékgyujtébe
f— tenni (2006/66/EC). Vigye el a terméket egy hivatalos gyUjtépontra, ahol szakszerten eltavolitjak az
Ujratélthetd akkumulatort!
- Tartsa be az adott orszag elektronikus termékek és akkumulatorok szelektiv gyUjtésére vonatkozo eldirasait!
A szabalyoknak megfeleld hulladékgyuijtés hozzajarul kdrnyezetre és az egészségre gyakorolt karos hatasok
elkeruléséhez.

A nemzetkdzi garancialis feltételek nem érvényesek a kdvetkezdk soran:
- Helytelen hasznalatbol, rongalasbol, hanyagsagbol vagy illetéktelen javitasbol szarmazo kar.
- Természetes elhasznaldodas, beleértve a torest, karcolodast, kopast, elszinezédést, fakulast.

Figyelem! A ringato motorjanak a hangja idével felerésédhet, ez a jelenség normalis. Ha nem vizszintesen
régzitve hasznalja a terméket, azzal csdkkenti a ringato motorjanak élettartamat.
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Bitaemo 3 HoBuMm npogyktom ZAZU!
Lla guTtaya rorganka sakonucyBad npuaHayeHa ans Toro, wob

A0MOMOITH BaLin OUTUHI 3aCHYTU, NarigHoO NOronayro4m KOMAcKy.

K MPALIKOE FOMOANKA 3AKONUCYBAY Pobbi roitpanka sakonucysau

OwuTtaya rorpanka 6epe Ha cebe 3aBOaHHs 3akonucyBaTh 3a Bac,
[03BOMNAYM BaM HAaCONOAUTUCS CMNOKIMHMM MOMEHTOM 3a YaLlKO KaBw,
NPOBECTU LIBUAKE TPeHyBaHHS abo HagonyXmMTu sikycb poboTy, Noku Bawla
ONTVHA 3anvLIaeTbCs 3aCMOKOEHO Ta LLACNMBOLO.

lovpanka 3akonucyead 3abesnevye 40 xBunuH 6e3nepepBHOro
norongyeBaHHs, a NOTiM aBTOMaTUYHO BUMUKAETBLCS. AKLLO BN akTMBYETE
Aartyuk nnavy, Pob6i moxe iHTenekTyansHO BUABMTW Nnay BaLloi AUTUHU Ta
aBTOMaTM4HO BiAHOBUTM NOrovayBaHHS, LWO6 3HOBY 3akonucaT AUTUHY.

Po66i moxxHa BUKOPUCTOBYBaTW 3 HaPOAXEHHS A0 3 pOKiB.

Mpumitka: Lien npogykT po3pobneHuit, wob 4oNoMorTy Bawlin AUTUHI
3aTULLHO 3aCHYTMK, | MOro He Cnif, BUKOPUCTOBYBATYU SK 3aMiHY HSHI, @ TakoX
He Crif BUKOPMCTOBYBAaTH MOro NOCTIHO NPOTArOM TPMBAarnoro nepioay.
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XKMBJTEHHA

Mepen nepLumm BUKOPUCTaHHAM MEPEKOHANTECH, L0 aKyMynsaTop NOBHICTIO 3apSKeHWI
- Konwu ingukaTop 3apsigy 6atapei 6nmvae, ue o3Havae, Wwo 6atapesi BUPOOY po3psmKaeTbCS,
i HacTaB Yac 1oro 3apaanTu.
- [Ins noyatky 3HimMiTb BMPIO 3 KONACKW.
- [MoTim BigkpWInTE KPULLIKY 3apsSAHOro NPUCTPOIO Ta Nig’eqHanTe WTekep 3apsaHOro NpucTpolo.
- MMig yac 3apsagxaHHS iHOUKaTOpP CBITUTUMETHCA YEPBOHUM | BUMKHETLCH, Konu 6atapes 6yae
MOBHICTIO 3apsapKeHa, Wo 3ariMme NnpubnumaHo 2-2,5 roguHu.
- 3akiHuMBLUN 3apagKaHHSA, BUMMITL LUTEKEP 3apsagHOro NPUCTPOIO Ta 3aKpUATE KPULLIKY 3apsgHOro
npucTpoto, Wwob 3anobirty NOTpannAHHIO BOAMK.
MpumiTka 3 mipkyBaHb Ge3nekn 3BepHiTb yBary, Lo BUPIO He npaLtoBas nif Yac 3apsagkaHHs.
[ins 3apsagxaHHa BUpOOy BMKOPUCTOBYWTE nuLle Kabenb, Wo BXOAUTb A0 KOMMMEKTY, D
i BCTaBTe 1oro B Axepeno xwusneHHs USB-C 3 Takumun cumsonamu.

BATAPEA

- Yac aBTOHOMHOI po60TH 3anexuTb Bif 4acTOTK KonuBaHb. B cepeaHbomy, noBHa 6atapes moxe
BUTPMMaTH NpmbnunaHo 10+ umkniB Npu poboTi HA HANBULLIOMY PiBHI.

- Omxe, M1 peKOMEeHAYEMO BMOPATN HaHMKYY e(PeKTUBHY LIBUAKICTE NOronayBaHHS, Lwoob
MaKCMMIi3yBaTu TEPMiH Cryx06un akymynsrtopa.

NO3NLIOHYBAHHA BUPOBY

BAXITMBO

- Tonpanky-3akonucyBaud cnig po3MilllyBaTu B rOPU3OHTANIbHOMY MOSOXEHHI. YHMKaWTe po3TallyBaHHS
MOro nif KyTOM, OCKiflbKM Lie 3HU3UTb ePEKTUBHICTb NOronayBaHHS i MOXe CKOPOTUTW TEPMIH Cry»0um
OBUryHa.

- [lepepn BUkopmncTaHHAM BMpPObY NepekoHamTecs, Lo KONsACKa CTOITh Ha PiBHIl NOBEPXHI Ta WO BY
noctaeunu ii Ha ranbma.

- 3adikcynte BMpiG 3acTibKoOO A0 ANTMHK, 6O AaTYMK Nnavy po3TallOBaHUIA 3 LibOro GOKy.

- Hikonu He poamiwyiiTe BMpi6 6Ge3nocepegHbo Haa ANTUMHOK abo B Mexax ii JOCSHKHOCTI.

KPIMINMEHHA BUPOBY

1 HaginHo TpumanTe BMpib OAHIE pyKoto, po3TallyBaBLUM NOr0 rOPM3OHTAaNbLHO Mg PYYKO ANTAYOI
KOMNSACKN.

2 |HWOIO pyKOIO Bi3bMITbCS 3a peMiHeLb i 3aTArHITb MOro B 3acTibKy, AOKK BiH He 3adikCyeTbCs Ha MicLi.

3 3aTdArHiTb pemiHeLpb pyKoro skomora aani.

4 [Ins WinbHOro NpunsiraHHA BUKOPUCTOBYMTE BENUKNI YOPHWUIA Baxinb. [OTArHITL 1oro Bropy, wob
3aTArHyTM Ha O4HY A404ATKOBY BMIMKY. [TOBTOpIOMTE Lie KpoK, AOKM BMPIO He Byae HaainHo
NPUKPINNEHUiA.

MpumiTka: AKLO BM He 3aTarHeTe BUPIO HANeXHVM YMHOM, Lie MOXe MPU3BECTN 0 3MEHLUEHHS edDekTy
roiAaHHs.
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EKCIITYATAUIA BUPOBY

- HaTucHitb kHonky + , Wo6 iHiuitoBaTh NoronaysBaHHs. 3aropMTbCsl YEPBOHUIA CBITNOAIOA Haa
kHonkoto + , BKa3yloumn Ha Te, L0 3aKonMcyBaY npawoe.

- [MorovigyBaHHA aBTOMAaTU4HO NPUNUHMTBECS Yepe3 40 XBUNUH.

- MakcmanbHo BUTATHITL pyyKy. Yum BinbLue BigcTaHb Bif KomnicHOi 6a3n, Tnm edekTmBHile
Oyae noronayBaHHS.

- Bigperynionte yacToTy norongysaHHs, Wo6 AOCArTU 6axxaHOro M’SKoro pyxy 3a 4OMOMOror
kHonok + i = . [JocTynHo N'ATb Pi3HNX HanawTyBaHb YacTtoTu. 3akonucyeady POBBI 3anam’'stae
OCT @HHIO BMKOPUCTaHy 4acToTy ANA HACTYMHOrO BUKOPUCTaHHS
MpumiTka: Mn pekomeHAyeEMO BUKOPUCTOBYBATW HaVHWKYY e(DEKTUBHY LUBMAOKICTb MOroAyBaHHS,
o6 MakcumidyBaTu TEPMIH Cry0u akymynaTopa.

- o6 BMMKHYTU BUPIG BpYYHY, HATUCHITb | YTPUMYWTE KHOMKY = , AOKW CBITNOAIOAHWUI iHAUKaTOp
He 3racHe.

OATUMK MNAYY

- POBBI Pokep Takox Ma€e aBTOMaTUYHWI PEXUM aKTUBaLii, SK1iA CNpaLubOoBYE Bif, Nnadvy/3BykKy.

- o6 aktnByBaTM AaTYMK Nnavy, HATUCHITL YepPBOHY KHOMKY ZAZU. 3aroputbcsa YepBoHa
CBiTNOAiIOAHA Namnoyka, po3TalloBaHa Hag KHOMkow ZAZU, Bka3dylouum Ha Te, WO AaTyuK nnavy
3HaxX0AUTbCH B aKTUBHOMY CTaHi.

- [atuvk nnavy sanuwaTnMeTbCs akTUBHUM NPOTAroM 3 roAauH i iHilitoBaTMme NoroayBaHHS
y BiANoBiAb Ha 3BYK.

- [MororigyBaHHa TpmBaTume NpoTtarom 10 XBUAKUH.

MpumiTka: Byab nacka, maviTe Ha yBasi, WO B ranacnueinin 06CTaHOBLi ronganka Moxe pearysatu

Ha iHLWi 3BYKM, KpiM nnady.

BIO’€AHAHHA BUPOBY

1 TpumaiTe Bupi6 3HN3y OgHi€EI0 pyKoto, Wob 3anobirtn nagiHHIo.
2 |HWoO0 pyKOIo HaTUCKaWTe Ha ManeHbKWUI YOPHUI BaXifb, AOKN HE NOYyETe KnauaHHs.
PewmiHeup BignyctuTbes.
3 Tenep BUTArHITL peMiHeLb i3 3aTuckada Ta 3HiMiTb BMPIO.
MpumiTka: MNepekoHarTecs, WO AaT4MK Nnadvy BUMKHEHO, o6 3anobirTy camocCTiiHin akTueauii BUpooy.
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MOWWNPEHI SAMNTAHHA

AK 9 MOXY MOKPALLUTY MOronayBAHHA MOET KONACKN

- [lepekoHanTecs, WO 3aKonMcyBay NOBHICTIO 3apsaKeHWI Ta pO3TallOBaHUA FOPU3OHTANBHO Ha
OCHOBHIW pyuyLi.

- MakcrmanbHO BUTAMHITL pyyKy. Yum BinbLue BigcTaHb Big KonicHoi 6a3n, Tm edekTmsHiwe Gyae
noroviayBaHHsI.

- EkcnepumeHTynTe 3 pisHMMK YacToTamu, OO BU3HAUYNTK, YN MOKPALLYE Lie BiAgYyTTS NOrorayBaHHs.

- Axwo Bala konscka Mae AoAaTKOBY Bary, SK-OT NPOAYKTU, CYMKU, nogymaiTe npo Te, Wob 3HATK Ti
YacTMHY, WOo6 NOKPaLLMTN PyX rONOAHHS.

AK NPALKOE OATHUUNK KPUKY?

[atuuk nnadvy npautoe, NpoCnyxoByUM 3ByKW, Hanpuknag, nnadv. Konuv BiH BUSIBNSIE NEBHUI PiBEHb
3BYKY, SK MpaBuUIO, Nnauy, BiH akTMBY€E NOrorayBaHHs. Buasmelum nnav, BiH 6yae noroingysaTy KONACKY
npotarom 10 xBunuH. [latumk nnavy sanuwiatmMeTbCs akTUBHUM NpOTArom 6e3nepepBHOro nepiogy 3
roavHu, Wwob 3abeaneynTn 3acnokinnmey NiATPUMKY, KONW Lie HeobxiaHo.

AKA ONTUMATBbHA HACTPOIMKA FOVOANKM ON1A MOET KONACKM

KoxHa konsicka mae CBOI ifeanbHi HanawTyBaHHA ronaaHHs, Sk 3anexartb Bif KOHKPETHOro Tuny Ta
3aranbHOi Baru, Ky noTpibHo obepexHo nororigysatu. Tomy, 6yab nacka, BUBYITb i Bigperynioite ogHy
3 MATU AOCTYMNHMX YacToT, WOo6 3HaWTK Ty, Ska HanKpalle NiaxoAnTb Ans KOMAOPTY BaLLOi KOHKPETHOI
KOMACKN Ta AUTUHW.

YN MOXHA BUKOPWVCTOBYBATW FOVOAMKY Mg YAC OOLLY?

Bupi6 nponwwos BunNpobysaHHs 3i cTyneHem 3axmcTy IPX1, Wwo Bkadye Ha NOro CTilKiCTb A0 HEBENMKOro
pouty. OgHak MU HanonernMeBo PEKOMEHAYEMO, KON NOYHETLCS AOLL, 3HATK roraanky i 3bepiratn ii B
cyxomy wmicui. Byab nacka, yTpumaiTtecs Big TpmBanux abo cunbHMX onagis.

Y MOXHA MPUKPIMNTU FTONOAIKY B BYb-AKOMY MICLII?

Bupi6 3aexau NOBUHEH pO3TaLLOBYBATUCH FOPU3OHTASBHO | HE NOBUHEH ByTU NPUKpinneHuni go 6ivHoi
nnaHku. lgeansHe po3MilleHHs - Ha OCHOBHIN PyyLi ANTAYOT KONSACKW. Ym Aani BiH 3HaxXo4MTbes Bif
KonicHoi 6a3n, TM edekTmBHiLWe Byae NororayBaHHS.

3 mipkyBaHb Ge3nekn nepekoHanTecs, WO roinganka 3HaxoAnTbCA B HEAOCTYMHOMY A Balloi AUTUHN
Micui, i He posTaluoBywTe i 6e3nocepeaHbO Haa AUTUHOLD, LWO6 3anobirtn O6yab-SKii NOTEHUINHIN
Hebesnedi.

Y MOXXHA NIATPUMYBATW BE3MNEPEPBHY POBOTY POBEI?

Bu He moxeTe nocTiliHo BMuKkaTh Po66i, ockinbkn ronaanka sanporpamMoBaHa Ha aBToMaTuyHe
BUMKHEHHS Yepes 40 xBunuH. OgHaK y Bac € MOXNMBICTb akTUBYBaTW AaTYmnK nnadvy. Konu Bawa
ONTVHA 3anuLIaeTbCs HECMOKINHOLO | Nnadve, AaT4MK NNadvy aBTOMaTUYHO 3HOBY BBIMKHE ronganky e
Ha 10 xBUNKWH, WO6 3abe3neunTn 3acnokinnmeuii KomopT.

Mpumitka: Llen npoaykT po3pobneHuii, Wwob 4onomMorTy Ballii AUTUHI 3aTULLIHO 3aCHYTH, | Oro He cnif
BMKOPWCTOBYBATU SIK 3aMiHY HSHI, @ TaKOX He cnif BUKOPUCTOBYBATW MOr0 MOCTIHO NPOTAroM
TpuBanoro nepioay.

B AKOMY TEMIMNEPATYPHOMY [OIAMNA30OHI BUKOPUCTOBYETHLCA POBEBI?

Po66i Mmoxe BukopucToByBaTucst Npu Temnepatypi Big 30°C po -10°C. OpgHak maiTe Ha yBasi, LWo
HWXKYi TeMnepaTypy Npu3BeayTb 40 CKOPOUEHHS TEPMiIHY Crny0u akymynsitopa.

MpumiTka: dyxxe Bucoki abo HM3bKi TemnepaTypy MOXYTb He MiAXOAUTU AFS rapHOro CamonoyyTTS
BaLUOi AUTUHW, TOMY, ByaAb nacka, 3BepHiTbCA A0 BigNOBIAHOI IHCTPYKLN 3 TEXHIKN 6e3neku.

V4-MANUAL-ROBBY-2024-03



UA

A BAXITNBO! NMPABUIA BE3IMEKN

- BAXITVBO! bygp nacka, yBaxHO npounTaiTe Ui iHCTPYKLT KopucTyBada nepes BUKOPUCTAHHAM NPOJYKTY

Ta 36epexiTb iX Ans NoganbLIOro BUKOPUCTAHHS

Byab nacka, yBaxkHO nMpoyMTanTe Li IHCTPYKLii KOpUCTyBaya nepes, BUKOPUCTaHHAM NPoAyKTy Ta 36epexiTb

X ANS NoAanbLIOro BUKOPUCTAHHS

Ller npogykT ZAZU noeHicTio BignoBigae 3akoHogasctey €C, KAHALA, ABCTPAJIIA, HOBA 3EJIAHAIA,

CN Tta CLLA.

36epiraite ynakoBKy B HeAOCTYMHOMY ANS AiTel MicLyi.

Hikonv He fo3BonsAnTe AUTUHI rpaTycs 3 BUpobom abo 3’egHyBanbHUM kKabenem.

3’egHyBanbHWIN NPOBIA Mae NULLE HU3bKY Hanpyry, ane 3 MipkyBaHb 6e3nekui 3 HUM cnig NoBOAUTUCS 06epexHO.
Llen Bupib He € irpaLukoto i MOBUHEH BMKOPUCTOBYBATUCS MULLE JOPOCIVMU.

[MonepenxeHHs. Hebeaneka yayLueHHs AoBrM kabenem.

MoTpibeH Harmag gopocnux, He 3anuanTe AMTUHY 6e3 Harnsgy.

Postawuynte Bupi6 y HegocTynHoMy Ans AMTUHY Micli. 3apsaXante B HeAOCTYMHOMY ANs AiTen MicLj.

TinbKn ANa BUKOPUCTAHHS Ha AUTSYMX KOMSiCKax. He BUKOPUCTOBYIMTE Ha AUTSYMX NKeYKaX, AUTIYMX

nnionbkax abo aBTokpicnax.

Hikonu He BcTaHoBMONTE BMPIO 6e3nocepeaHbo Hag AUTUHO.

PerynspHo nepeBipsiTe, 4 BUPIO MiLLHO NPUKPINMIEHUIA JO KOMSACKW.

[nsa 3apsmkaHHs BUpoby BUKOPUCTOBYWTE nnLle kabenb, Lo BXOAUTb A0 KOMMMEKTY, | BCTABTE MOro B AyKEpPeno
xuBneHHss USCB i3 HaBegeHnMmn Hwxkye cumBonamu. Hebesneka ypakeHHs enekTpUYHUM CTPYMOM / noxexi!
Hikonv He nipaaBanTe 3apsgHUi NpUCTpin BNy Boau/Bornoru. Hebesneka ypaKeHHS enekTpuyHum

cTpyMoMm. Hikonu He 3apsigxarite BUpiO, Konu BiH BONOTUNA.

BuknHbTE, SKLLO BMPIG NOLLKOAXKEHO.

3aBxan 6nokyiiTe ranbMa Ha KonscLi nepes BUKOpUCTaHHAM BMpoby. BukopuctaHHs Bupoby 3 po36rnokoBaHnmMm
ranbMamy MOXe NPU3BECTU A0 PYXY AUTAYOI KOMSCKM.

Konscky cnig posTaluyBaTyi Ha piBHIV/NMOCKi MOBepXHi. Po3TallyBaHHSA Ha Cxuni MOXe Npu3BecTy A0
HebaxaHOro NepemilLieHHs KOMNSCKM.

[onpanka 3axuwena Big IPX1 (HeBenukui gou). He BukopuctoByiTe BUPIG Mig TpyBanum abo CUIbHUM AOLLEM.
[Micnsa BuKopucTaHHs 3HiMITE BUPIG 3 KonsAcku Ta 3bepirante B 6e3ne4HOMy CyxoMy MiCLii, 3aX1LLEeHOMY Bif,
NPAMUX COHSYHUX MPOMEHIB.

[onpanka ZAZU moxe BuaaBaTty NOTYXXHUN PyX, LLIO no3rorayeTbes. Lie no3sonse Bupoby nororaysat BENUKI/
Ba>KKi KONSICKW. 3aBXAN BUKOPUCTOBYWTE HAMHWKYUIA PiBEHb, AKMIA MPALIOE 3 BALLOKO KOMSCKOI Ta KOMOiHaLiewo
Barv AUTUHM Ta iMITye Balle 3BMYaiiHe NorovigyBaHHA pykamu. Bu HeceTe BianoBiganbHICTb 3a Te, Wwob BaLuii
AVTYHI Byno kKoMOpPTHO 3 06paHMM BaMu eheKTOM 3aKONMCYBaHHS, OCKINbKN 3aHaATO NOTYXXHE 3aKONMUCYBaHHS
MOXe BUKINUKaTK anckomdpopT abo 3aBAaTh LIKOAW BaLUil AUTUHI.

He BigkpuBawiTe BMpIiO, OCKiNbKN BiH HE MICTUTb AeTarnen, ki MoXkHa 00CnyroByBaTy KOPUCTYBaYEM, i Lie
npusBeAe A0 BTPATU rapaHTii. AKLLO BUPIO He MpaLtoe HaNeXHNM YMHOM, 3BEPHITECA A0 MicLA NpuabaHHS.

Llen cumBon o3Havae, Lo Lev BUpi6 He MOXHa BMKMAATH 3i 3BUYanHUMK nobytoBumu Biaxogamu. (2012/19/€C).
Bupi6 micTuTb BOygoBaHy akymynsTopHy 6atapeto, Ky He MOXHa BUKMAATY 3i 3BU4aiHUMy nobyToBuMu
Bigxogamu. (2006/66/€C). byab nacka, BigHeciTb CBill BUpi® 40 odiLinHOro nyHKTy 360py, Wob daxiBeLb
BUIHSAB aKyMymnATOpHy 6atapeto.

[oTpumyriTecb npaBun BaLLOi KpaiHK LLOAO PO3AINbHOro 360py eNekTpUYHMX Ta eNeKTPOHHNX BUPOGiB

Ta akyMynATopHuX 6atapen. MNpaBunbHa yTunizadis gonomarae 3anobirtv HeraTMBHUM Hacnigkam Ans
HaBKOMULLUHLOIO CepeoByLLa Ta 340POB’A MIOAEN.

YMOBM Mi>KHApOAHOI rapaHTii He MOLUMPIOIOTLCA Ha HACTYMHE:

- [NoLWKOMKEHHS, CNIPUYMHEHI HEMPaBUITbHUM BUKOPUCTaHHSIM, 3MOBXMBaHHAM, HegbanicTio abo
HeCaHKL|iOHOBaHUM PEMOHTOM.

- HopmanbHwuii 3HOC, BKIHOYaym BigKkonu, noapsnuHu, abpasii, 3viHy konbopy abo BULBITAHHS.

MpuwmiTka: [BUryH BCEpeAVHI roiaankvi Moxe CTaT ryYHilWM Nicns nepiofy BUKOPUCTaHHS, Lie HopManbHO
ANS WiTKOBOro ABUryHa. BukopucTtaHHsa BUpoOy, KoMK BiH HE BUCUTb rOPU30HTaNbHO, CKOPOTUTL TEPMIH
Cnyk0bu ABUryHa BaLLOi rovaanku.
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Congm%u(az‘zou‘t per 1l vostro nuovo rroo(o%%o 1741(/{.[
Questo Aondv(&-ra«egg'mo per bambini ¢ reuw%o per 404‘
Aondolare dolcemente 1 ra«egg’mo o la carrozzing e slutore

1l vostro r'woo(o o dormire.

COME FUNZIONA IL DONDOLA-PASSEGGINO (ROCKER)? fiobbr 1 Aow(o(a-rmqegg'mo

)? Il rocker ha il compito di far dondolare per voi il passeggino, permettendovi
di fare una pausa caffé, un rapido allenamento o recuperare un po’ di lavoro,
mentre il vostro bambino viene cullato e dorme tranquillo.

Il dondola-passeggino garantisce 40 minuti di dondolio continuo e si spegne
automaticamente. Se si attiva il sensore del pianto, Robby & in grado di rilevare
in modo intelligente i pianti del bambino e di riavviare automaticamente

il movimento a dondolo per cullarlo e farlo addormentare.

Robby puod essere utilizzato da 0 a 3 anni.

Nota Questo prodotto e stato progettato esclusivamente per aiutare il bambino
a raggiungere un sonno ristoratore: in alcun modo esso sostituisce il necessario
controllo parentale diretto. Non lasciare mai il bambino incustodito, né utilizzare
il prodotto in modo intensivo e per un periodo prolungato.
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ALIMENTAZIONE

Al primo utilizzo assicurarsi che la batteria ricaricabile sia completamente carica..

- Quando lindicatore della batteria lampeggia, indica che le batterie del prodotto si stanno
scaricando ed & ora di ricaricarle.

- Per iniziare, rimuovere il prodotto dal pas-seggino.

- Quindi, aprire il coperchio del caricabatterie e inserire la spina del caricatore.

- Durante la ricarica, l'indicatore luminoso e rosso e si spegne nelliistante in cui le batte-rie
sono completamente cariche. Tempi indi-cativi di ricarica: 2-2,5 ore.

- Altermine della ricarica, estrarre la spina del caricabatterie e chiudere il coperchio del
caricabatterie per evitare l'ingresso di ac-qua.

Attenzione Per motivi di sicurezza, durante la carica il prodotto non funziona.

Per ricaricare il prodotto, utilizzare esclusi-vamente il cavo in dotazione ed inserirlo

in un alimentatore USB-C con i sequenti sim-boli: I:' @

DURATA DELLA BATTERIA

- La durata della batteria varia in base alla frequenza di oscillazione. In media, una bat-teria
piena puo durare circa 10 cicli di funzionamento, alla massima frequenza di oscillazione.

- Per ottimizzare la durata della batteria, si consiglia di selezionare la velocita di oscilla-zione
piu bassa.

POSIZIONAMENTO DEL PRODOTTO

IMPORTANTE

- Collocare il dondola-passeggino in posizione orizzontale. Evitare di posizionarlo in un an-golo
per non ridurre l'efficacia del dondolio e la durata del motore.

- Prima di utilizzare il prodotto, assicurarsi che il passeggino o la carrozzina si trovino su una
superficie piana e che siano stati attivati i blocchi dei freni.

- Posizionare il prodotto in modo che il cinturino con la fibbia sia rivolto verso il bambino,
poiché & su di esso che si trova il sensore del pianto. | comandi invece sono rivolti verso
la persona adulta dietro il passeggino.

- Non posizionare mai il prodotto direttamente sopra il bambino o alla sua portata.

MONTAGGIO DEL PRODOTTO

1 Afferrare saldamente il prodotto con una mano, posizionandolo sotto la barra orizzontale
del passeggino.
2 Con l'altra mano, afferrare il cinturino e inserirlo nella fibbia finché non scatta in posizione.
3 Inserire manualmente la cinghia quanto piu possibile a fondo.
4 Per ottenere una chiusura perfetta, utilizzare la grande leva nera. Tirarla verso l'alto per stringere
di un'ulteriore tacca. Ripetere questa operazione finché il prodotto non é fissato saldamente.
Attenzione Se il prodotto non viene fissato correttamente, l'effetto oscillatorio potrebbe diminuire.
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FUNZIONAMENTO DEL PRODOTTO

- Premere il pulsante + per avviare il movimento oscillatorio per cullare. La spia LED rossa sopra
il pulsante + si accende, indicando che il dondola-passeggino € in funzione.

- Il dondolio si arresta automaticamente dopo 40 minuti.

- Estendere il piu possibile la barra orizzontale. Maggiore sara la distanza dalla base delle ruote,
piu efficace sara il dondolio.

- Regolare la frequenza del dondolo per ottenere il movimento desiderato utilizzando i pulsanti
+ e =. Sono disponibili cinque diverse impostazioni di frequenza. Il dondolo conserva in memoria
lultima frequenza utilizzata.

Nota Siconsiglia di utilizzare la velocita di oscillazione piu bassa per ottimizzare

la durata della batteria.

- Per spegnere manualmente il prodotto, tenere premuto il pulsante = fino allo spegnimento
della spia LED.

SENSORE DEL PIANTO

- Il dondola-passeggino dispone anche di una modalita automatica di attivazione quando viene
rilevato un pianto/suono.

- |Per attivare il sensore del pianto, premere il pulsante rosso ZAZU. La spia LED rossa situata sopra il
pulsante ZAZU si accende, indicando che il sensore del pianto & attivo.

- lll sensore del pianto rimane attivo per 3 ore e il rocker comincia a cullare in risposta al suono.

- Il dondolio continuera per 10 minuti
Nota /n ambienti rumorosi, il dondola-passeggino potrebbe accidentalmente attivarsi,
rispondendo anche ad altri suoni, oltre a quello del pianto.

STACCARE IL PRODOTTO

1 Tenere il prodotto con una mano per evitare che cada.

2 Con l'altra mano, premere la piccola leva nera fino a sentire uno scatto. Il cinturino si sgancia.
3 A questo punto, estrarre la cinghia dalla clip e rimuovere il prodotto.

Nota Assicurarsi che il sensore del pianto sia spento, per evitare che il prodotto si attivi da solo.
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FAQ

COME POSSO MIGLIORARE IL DONDOLIO DEL MIO PASSEGGINO?

- Assicurarsi che il Rocker sia completamente carico e posizionato orizzontalmente sul
manubrio principale.

Estendere il piu possibile la barra orizzontale. Maggiore ¢ la distanza dal passo,

piu efficace sara il dondolio.

- Selezionare le diverse frequenze per determinare il dondolio desiderato.

Se il passeggino trasporta del peso aggiuntivo, come ad esempio generi alimentari

o borse, rimuoverne una parte del carico per migliorare il movimento oscillatorio.

COME FUNZIONA IL SENSORE DEL PIANTO?

Il sensore del pianto funziona intercettando i suoni, come il pianto. Quando rileva un certo livello
di suono, tipicamente il pianto, attiva il dondolio. Quando rileva il pianto, fa dondolare il passeggino
per una durata di 10 minuti. Il sensore del pianto rimane attivo per un periodo di 3 ore per fornire
un supporto calmante quando & necessario.

QUAL E LA REGOLAZIONE OTTIMALE DEL ROCKER PER IL MIO PASSEGGINO?

Ogni passeggino o carrozzina ha una propria impostazione ideale per il dondolio, che dipende
dal tipo di passeggino e dal peso totale che deve essere cullato dolcemente. Pertanto, si consiglia
di verificare e regolare le cinque frequenze disponibili per scoprire quella piu adatta al passeggino
ed al comfort del bambino.

SI PUO USARE IL DONDOLA-PASSEGGINO SOTTO LA PIOGGIA?

Il prodotto e stato testato con un grado di protezione IPX1, che indica la sua resistenza alla pioggia
leggera. Tuttavia, consigliamo vivamente di rimuovere il dondola-passeggino quando inizia a piovere,
riponendolo in un luogo asciutto. Si consiglia di non esporlo a piogge prolungate od intense.

POSSO FISSARE IL DONDOLA-PASSEGGINO IN QUALSIASI PUNTO?

Il prodotto deve essere sempre posizionato orizzontalmente e non deve essere attaccato alla
barra laterale. Il posizionamento ideale & sul manubrio principale del passeggino. Per sicurezza,
assicurarsi che il dondola-passeggino sia tenuto fuori dalla portata del bambino, non posizionarlo
mai direttamente sopra il bambino per evitare potenziali pericoli.

E POSSIBILE FAR FUNZIONARE ROBBY ININTERROTTAMENTE?

Non & possibile tenere acceso Robby ininterrottamente, poiché il dondola-passeggino &
programmato per spegnersi automaticamente dopo 40 minuti. Tuttavia, € possibile attivare il sensore
del pianto. Se il bambino ¢ irrequieto e piange, il sensore del pianto riattivera automaticamente

il dondolo per altri 10 minuti, per offrire un comfort rilassante.

Nota Questo prodotto e stato progettato esclusivamente per aiutare il bambino a rag-giungere

un sonno ristoratore: in alcun modo esso sostituisce il necessario controllo pa-rentale diretto.

Non lasciare mai il bambino incustodito, né utilizzare il prodotto in modo intensivo e per

un periodo prolungato.

QUALI SONO LE TEMPERATURE IDONEE PER L'UTILIZZO DI ROBBY?

Robby & adatto all'uso a temperature comprese tra 30°C e 10°C. Tuttavia, si tenga presente che
le temperature basse riducono la durata della batteria.

Attenzione Temperature molto alte o basse potrebbero non essere adatte al benessere

del bambino, si prega pertanto di fare riferimento alle linee guida sulla sicurezza del bambino.
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/\ AVVERTENZE - INFORMAZIONI TECNICHE

- IMPORTANTE! Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per l'uso prima di utilizzare il prodotto
e conservarle per riferimento futuro.

- Questo prodotto Zazu e pienamente conforme alle seguenti legislazioni: UE, CA, AU, NZ e USA.

- Mantenere limballaggio fuori dalla portata dei bambini.

- Mai permettere al tuo bambino di giocare con il cavo di alimentazione.

- Questo prodotto non & un giocattolo e dovrebbe essere utilizzato solo da adulti.

- La batteria ricaricabile non puo essere sostituita.

- Alimentazione: Funziona con una batteria ricaricabile e si ricarica tramite cavo USB.

- La batteria ricaricabile puo essere caricata solo sotto la supervisione di un adulto.

- Trattare con cura i connettori di alimentazione per mantenere 'affidabilita del prodotto nel tempo.

- Da utilizzare solo con il cavo USB fornito con il prodotto ZAZU.

- Il cavo USB non & un giocattolo.

- Pericolo di strangolamento con il cavo lungo

- Da usare sotto la diretta sorveglianza di un adulto. non lasciare mai il bambino incustodito.

- Posizionare il prodotto fuori dalla portata del bambino. Ricaricare il prodotto solo quando si trova fuori
dalla portata dei bambini.

- Da utilizzare solo su carrozzine e passeggini.

- Non utilizzare su culle, lettini o seggiolini auto.

- Non montare mai il prodotto direttamente sopra il bambino

- Controllare regolarmente che il prodotto sia ben fissato al passeggino o alla carrozzina.

- Per ricaricare il prodotto, utilizzare esclusivamente il cavo in dotazione ed inserirlo in un alimentatore USCB
con i seguenti simboli.

Rischio di scosse elettriche/incendio!

- Non esporre mai il caricabatterie all'acqua o all'umidita. Rischio di scosse elettriche. Non ricaricare mai
il prodotto quando é accidentalmente umido.

- Non utilizzare il prodotto se € danneggiato.

- Prima di utilizzare il prodotto, bloccare sempre i freni della carrozzina/del passeggino. L'utilizzo del prodotto
con i freni sbloccati pud pericolosamente causare il movimento della carrozzina/del passeggino.

- La carrozzina/il passeggino deve essere posizionata/o su una superficie piana. Un posizionamento in pendenza
potrebbe far muovere la carrozzina/il passeggino in modo indesiderato.

- Il dondola-passeggino é testato IPX1 (pioggia leggera). Non utilizzare il prodotto in caso di pioggia
prolungata od intensa.

- Dopo l'uso, rimuovere il prodotto dalla carrozzina/dal passeggino e conservarlo in un luogo sicuro e asciutto,
al riparo dalla luce diretta del sole.

- Il dondola-passeggino ZAZU ¢ in grado di produrre un potente movimento oscillatorio. Questo permette al
prodotto di cullare carrozzine grandi e pesanti. Utilizzate sempre l'impostazione piu bassa che si adatta alla
combinazione di peso della carrozzina e del bambino e che simula il normale dondolio manuale. Assicuratevi
che il vostro bambino si senta a proprio agio con l'impostazione che avete scelto, poiché un dondolio troppo
intenso potrebbe causare disagio o danni al bambino.

- Non aprire il prodotto per non invalidare la garanzia, il prodotto non contiene parti riparabili dall'utente.

- Se il prodotto non funziona correttamente, contattare il rivenditore.

- Questo simbolo indica che questo prodotto hon deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici.
(2012/19/UE). Il prodotto contiene una batteria ricaricabile incorporata che non deve essere smaltita con i
f— normali rifiuti domestici (2006/66/CE). Conferire il prodotto presso un punto di raccolta ufficiale per far

rimuovere la batteria ricaricabile da un professionista.
- Sequite le regole del vostro Paese per la raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici e delle batterie
ricaricabili. Un corretto smaltimento aiuta a prevenire conseguenze negative per 'ambiente e la salute.

| termini della garanzia internazionale non coprono i seguenti casi:

- Danni causati da uso improprio, incuria, negligenza o riparazione non autorizzata.

- Normale usura, inclusi scheggiature, graffi, abrasioni, scolorimento o sbiadimento.

Nota /l motore all'interno del dondola-passeggino puo diventare piu rumoroso dopo un certo periodo di utilizzo;
questo € normale per un motore a spazzole. L'utilizzo del prodotto quando non e appeso orizzontalmente
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riduce la durata del motore.

Manufactured and distributed by ZAZU  ZAZU Limited | Unit 10, English business P
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Séparez les éléments avant de trier



MMiandelli

Sede Legale in Carate Brianza, Via Tommaso Grossi 5, 20841 -MB
C.F. 00678640152 P.. IT 00684800964

DESCRIZIONE ARTICOLO NR. DI REFERENZA

INFORMAZIONI: IMBALLAGGIO DEL

MANDELLI - MANDELLITEM  Mandelli - Mandelli C;i';iode
DESCRIPTION Item Ref. # PRODO I I O
Pecorella SAM - Orologio 70500 1051 Laccetto per cavo USB - USB-cable's Bustina per cavo USB - USB-  Film protettivo su display -
multifunzione programmabile 0680569805645]lace cable's bag Display's protective film Scatola - Colorbox
705001046 0680569805577 C/PVC/92 CPE7 PVC3 PAP 20
705001056 0799439610378|Raccolta PLASTICA Raccolta PLASTICA Raccolta PLASTICA Raccolta CARTA
RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.
BECKY - peluche riproduttore di 70500 1321
suoni 0703625108716|Sacchetto esterno - Outer polybag ~ Cartoncino - Header-card
LDPE 4 PAP 21
Raccolta PLASTICA Raccolta CARTA
RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.
HENRY Riccio - Proiettore con 70500 1221
sensore del pianto 0794712495444|Sacchetto interno - Inner polybag Scatola - Colorbox
LDPE 4 PAP 20
Raccolta PLASTICA Raccolta CARTA
RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.
WALLY Balena - Riproduttore di
suoni 705001266 0703625108099|Scatola - Colorbox
705001261 0703625108075|PAP 21
705001271 0703625108112|Raccolta CARTA
RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.
BRODY Orsetto - Stazione
multifunzione programmabile 705001006 0703625107764|Scatola - Colorbox
705001001 0703625107740|PAP 21
705007011 0703625108976{Raccolta CARTA
RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.
DEX Cagnolino - Riproduttore di
suoni 705001361 0635292893674|Scatola - Colorbox
PAP 21
Raccolta CARTA
RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.
i - L: it USB - USB-cable’
GINAGlraffa Luce notturna e 70500 1106 0703625107580| -2ccetto per cavo cable's
torcia lace Scatola - Colorbox
C/PVC/92 PAP 20
Raccolta PLASTICA Raccolta CARTA
RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.
EMMY Elefantino - Stazione 70500 1101 Laccetto per cavo USB - USB-cable's Sacchettino bianco in espanso -
multifunzione programmabile 0703625107726|lace Scatola - Colorbox White foamy bag
C/PVC/92 PAP 20 EPE7
Raccolta PLASTICA Raccolta CARTA Raccolta PLASTICA
RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.
OTTO Lontra - Proiettore mondo
sottomarino 70500 1201 0703625108952|Sacchetto interno - Inner polybag Scatola - Colorbox
LDPE 4 PAP 20
Raccolta PLASTICA Raccolta CARTA
RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.
DAVY Cagnolino - Stazione di
allenamento ad un corretto ciclo Laccetto per cavo USB - USB-cable's Bustina per cavo USB - USB-
sonno/veglia del bambino 70500 1031 0703625108815]lace cable's bag Scatola - Colorbox
C/PVC/92 CPE7 PAP 20
Raccolta PLASTICA Raccolta PLASTICA Raccolta CARTA
RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.
SUZY - Riproduttore di suoni Sacchettino bianco in espanso -
basato su tecnica shushing 70500 1341 0703625108174|White foamy bag Scatola - Colorbox
EPE7 PAP 21
Raccolta PLASTICA Raccolta CARTA
RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.
Fascetta trasparente
modulo elettronico -
Clear transparent
Scatola/Vassoio interno - Window-  Finestrella della scatola - Box's strap for electric
BRUNO Orso parlante 70500 1301 0703625108938|box/Inner Tray window Strap for fixing to inner tray module
PAP 20 PET 1 PA7 PVC3
Raccolta CARTA Raccolta PLASTICA Raccolta PLASTICA Raccolta PLASTICA
RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.
RUBY Coniglietta - Riproduttore
di suoni 705001236 0703625107849|Scatola - Colorbox
PAP 21
Raccolta CARTA
RACCOLTA DIFFERENZIATA - Verifica le disposizioni del tuo Comune.
Bustina per cavo USB - USB-
ROBBY ‘794712495635 |Scatola - Colorbox cable's bag SCHIUMA
PAP 21 CPE7 EPE7

Raccolta CARTA

Raccolta PLASTICA

Raccolta PLASTICA

RACCOLTA DIFFERENZIATA -

Verifica le disposizioni del tuo Comune.

V5-MANUAL-ROBBY-2024-03





